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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: HP1640/ HP1641 / HP1641F
Capacities Concrete 16 mm
Steel 13mm
Wood 30 mm
No load speed 0-2,800 min™
Blows per minute 0 - 44,800 min™
Overall length 303 mm
Net weight 2.0kg
Safety class =

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.
. Weight according to EPTA-Procedure 01/2014

Intended use

The tool is intended for impact drilling in brick, concrete
and stone as well as for drilling without impact in wood,
metal, ceramic and plastic.

Power supply

The tool should be connected only to a power supply of
the same voltage as indicated on the nameplate, and
can only be operated on single-phase AC supply. They
are double-insulated and can, therefore, also be used
from sockets without earth wire.

Noise

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-2-1:

Sound pressure level (L,) : 98 dB (A)

Sound power level (Ly,) : 106 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB (A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s) may
also be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is

processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-2-1:

Work mode: impact drilling into concrete

Vibration emission (anp) : 17.5 m/s?

Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Work mode: drilling into metal

Vibration emission (ayp) : 2.5 m/s’

Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during actual
use of the power tool can differ from the declared val-
ue(s) depending on the ways in which the tool is used
especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (tak-
ing account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when
itis running idle in addition to the trigger time).

Declarations of Conformity

For European countries only

The Declarations of conformity are included in Annex A
to this instruction manual.

General power tool safety warnings

AWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious

injury.
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Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Hammer drill safety warnings

Safety instructions for all operations

1. Wear ear protectors when impact drilling.
Exposure to noise can cause hearing loss.

2. Usethe auxiliary handle(s). Loss of control can
cause personal injury.

3. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden wir-
ing or its own cord. Cutting accessory contacting
a "live" wire may make exposed metal parts of the
power tool "live" and could give the operator an
electric shock.

4.  Always be sure you have a firm footing. Be
sure no one is below when using the tool in
high locations.

5. Hold the tool firmly with both hands.

6. Keep hands away from rotating parts.

7. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

8. Do not touch the drill bit or the workpiece
immediately after operation; they may be
extremely hot and could burn your skin.

9. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust inhala-
tion and skin contact. Follow material supplier
safety data.

10. If the drill bit cannot be loosened even you
open the jaws, use pliers to pull it out. In such a
case, pulling out the drill bit by hand may result in
injury by its sharp edge.

Safety instructions when using long drill bits

1.  Never operate at higher speed than the max-
imum speed rating of the drill bit. At higher
speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate
freely without contacting the workpiece, resulting
in personal injury.

2. Always start drilling at low speed and with the
bit tip in contact with the workpiece. At higher
speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate
freely without contacting the workpiece, resulting
in personal injury.

3. Apply pressure only in direct line with the bit
and do not apply excessive pressure. Bits can
bend causing breakage or loss of control, resulting
in personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

FUNCTIONAL DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before adjusting or
checking function on the tool.

Switch action

AWARNING: Before plugging in the tool, always
check to see that the switch trigger actuates properly
and returns to the "OFF" position when released.

» Fig.1l: 1. Switch trigger 2. Lock button

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool
speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.

For continuous operation, pull the switch trigger, push
in the lock button and then release the switch trigger.
To stop the tool from the locked position, pull the switch
trigger fully, then release it.

A CAUTION: Switch can be locked in “ON" posi-
tion for ease of operator comfort during extended
use. Apply caution when locking tool in “ON”
position and maintain firm grasp on tool.

Lighting up the lamp

For model HP1641F
» Fig.2: 1. Switch trigger 2. Lamp

ACAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

To turn on the lamp, pull the switch trigger. Release the
switch trigger to turn it off.

NOTE: Do not use thinner or gasoline to clean the
lamp. Such solvents may damage it.

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
the lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp, or
it may lower the illumination.

Reversing switch action

ACAUTION: Always check the direction of
rotation before operation.

NOTICE: Use the reversing switch only after the
tool comes to a complete stop. Changing the direction
of rotation before the tool stops may damage the tool.

NOTICE: When changing the direction of rotation, be
sure to fully set the reversing switch to position Q (A side)

or L2 (B side). Otherwise, when the switch trigger is pulled,
the motor may not rotate or the tool may not work properly.

» Fig.3: 1.Reversing switch lever

This tool has a reversing switch to change the direc-
tion of rotation. Move the reversing switch lever to the
position N (A side) for clockwise rotation or to the posi-
tion L? (B side) for counterclockwise rotation.
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Selecting the action mode

ACAUTION: Always slide the action mode chang-
ing lever all the way to your desired mode position.
If you operate the tool with the lever positioned halfway

between the mode symbols, the tool may be damaged.

» Fig.4: 1. Action mode changing lever

This tool has an action mode changing lever. For rota-
tion with hammering, slide the action mode changing
lever to the right (? symbol). For rotation only, slide the
action mode changing lever to the left ( g symbol).

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before carrying out
any work on the tool.

Installing side grip (auxiliary handle)

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before installing or
removing the side grip.

» Fig.5: 1. Grip base 2. Teeth 3. Side grip (auxiliary
handle) 4. Loosen 5. Tighten

Always use the side grip to ensure operating safety.
Install the side grip on tool barrel. Then tighten the grip
by turning clockwise securely at the desired position. It
may be swung 360° so as to be secured at any position.

NOTE: The side grip cannot swing 360° when the
depth gauge is installed.

Installing or removing drill bit

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before installing or
removing the drill bit.

For model HP1640
» Fig.6: 1. Drill chuck 2. Chuck key

To install the drill bit, place it in the drill chuck as far as
it will go. Tighten the chuck by hand. Place the chuck
key in each of the three holes and tighten clockwise. Be
sure to tighten all three chuck holes evenly.

To remove the drill bit, turn the drill chuck key counter-
clockwise in just one hole, then loosen the chuck by hand.

After using the chuck key, be sure to return it to the original position.

For model HP1641, HP1641F
» Fig.7: 1.Sleeve 2. Ring

Hold the ring and turn the sleeve counterclockwise to
open the chuck jaws. Place the drill bit in the drill chuck
as far as it will go. Hold the ring firmly and turn the
sleeve clockwise to tighten the chuck.

To remove the drill bit, hold the ring and turn the sleeve
counterclockwise.

Depth gauge

» Fig.8: 1. Depth gauge 2. Side grip 3. Grip base

The depth gauge is convenient for drilling holes of
uniform depth. Loosen the side grip and insert the depth
gauge into the hole in the grip base. Adjust the depth
gauge to the desired depth and tighten the side grip
firmly.

NOTE: Make sure that the depth gauge does not
touch the main body of the tool when attaching it.

OPERATION

ACAUTION: Always use the side grip (auxiliary
handle) and firmly hold the tool by both side grip
and switch handle during operations.

» Fig.9

Hammer drilling operation

A CAUTION: There is tremendous and sudden
twisting force exerted on the tool/drill bit at the time of
hole break-through, when the hole becomes clogged
with chips and particles, or when striking reinforcing
rods embedded in the concrete. Always use the side
grip (auxiliary handle) and firmly hold the tool by
both side grip and switch handle during opera-
tions. Failure to do so may result in the loss of control
of the tool and potentially severe injury.

When drilling in concrete, granite, tile, etc., move the
action mode changing lever to the position of v symbol
to use "rotation with hammering" action.

Be sure to use a tungsten-carbide tipped drill bit.
Position the drill bit at the desired location for the hole,
then pull the switch trigger. Do not force the tool. Light
pressure gives best results. Keep the tool in position
and prevent it from slipping away from the hole.

Do not apply more pressure when the hole becomes
clogged with chips or particles. Instead, run the tool at
an idle, then remove the drill bit partially from the hole.
By repeating this several times, the hole will be cleaned
out and normal drilling may be resumed.

Blow-out bulb

Optional accessory
» Fig.10: 1. Blow-out bulb

After drilling the hole, use the blow-out bulb to clean the
dust out of the hole.
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Drilling operation

ACAUTION: Pressing excessively on the tool
will not speed up the drilling. In fact, this excessive
pressure will only serve to damage the tip of your drill
bit, decrease the tool performance and shorten the
service life of the tool.

A CAUTION: Hold the tool firmly and exert care
when the drill bit begins to break through the
workpiece. There is a tremendous force exerted on
the tool/drill bit at the time of hole break through.

A\CAUTION: A stuck drill bit can be removed
simply by setting the reversing switch to reverse
rotation in order to back out. However, the tool
may back out abruptly if you do not hold it firmly.

ACAUTION: Always secure workpieces in a
vise or similar hold-down device.

When drilling in wood, metal or plastic materials,
slide the action mode changing lever to the position
of 8 symbol to use "rotation only" action.

Drilling in wood

When drilling in wood, the best results are obtained
with wood drills equipped with a guide screw. The guide
screw makes drilling easier by pulling the drill bit into
the workpiece.

Drilling in metal

To prevent the drill bit from slipping when starting a
hole, make an indentation with a center-punch and
hammer at the point to be drilled. Place the point of the
drill bit in the indentation and start drilling.

Use a cutting lubricant when drilling metals. The excep-
tions are iron and brass which should be drilled dry.

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before attempting to
perform inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
carbon brush inspection and replacement, any other
maintenance or adjustment should be performed by
Makita Authorized or Factory Service Centers, always
using Makita replacement parts.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment

for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Drill bits

. Hole saws

. Blow-out bulb

. Keyless drill chuck 13
. Chuck key

. Grip assembly

. Depth gauge

. Plastic carrying case

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may

differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: HP1640/ HP1641 / HP1641F
Zmogljivosti Beton 16 mm
Jeklo 13mm
Les 30 mm
Hitrost brez obremenitve 0 -2.800 min™
Udarci na minuto 0 - 44.800 min™
Celotna dolzina 303 mm
Neto teza 2,0 kg
Razred zasdite =

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza v skladu s postopkom EPTA 01/2014

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za udarno vrtanje v opeke, beton
in kamen ter za vrtanje v les, kovino, keramiko in
plastiko.

Prikljucitev na elektricno omrezje

Napetost elektricnega omrezja se mora ujemati s
podatki na tipski plos¢ici. Stroj deluje samo z enofazno
izmeni¢no napetostjo. Stroj je po evropskih smernicah
dvojno zasc¢itno izoliran, zato se ga lahko prikljuci tudi v
vtiénice brez ozemljitvenega voda.

Obicajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-2-1:

Raven zvocnega tlaka (L,4): 98 dB (A)

Raven zvoé¢ne mogi (Ly,): 106 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodjain predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora zalastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-1:

Delovni nagin: udarno vrtanje v beton

Emisije vibracij (an, ip): 17,5 m/s’

Odstopanje (K): 1,5 m/s®

Delovni nagin: vrtanje v kovino

Emisije vibracij (anp): 2,5 m/s’

Odstopanje (K): 1,5 m/s®

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in €asom, ko deluje v prostem
teku).

Izjave o skladnosti

Samo za evropske drzave

I1zjave o skladnosti so vkljuéene v dodatku A teh navodil
za uporabo.
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SploSna varnostna opozorila za

elektriéno orodje

AOPOZORILO Preberite vsa varnostna opozo-
rila ter navodila s slikami in tehniénimi podatki, ki
so prilozeni temu elektricnemu orodju. Ob neuposte-
vanju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost elek-
tricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih poSkodb.

Shranite vsa opozorilain navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje* v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za udarni

vrtalnik

Varnostna navodila za vse nacine uporabe

1.  Priudarnem vrtanju nosite zascito za sluh.
Izpostavljenost hrupu lahko povzro€i izgubo sluha.

2. Uporabite dodatne rocaje. Izguba nadzora lahko
povzrodi telesne poskodbe.

3. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezalnim pripo-
mockom prerezali skrito elektricno napeljavo
ali lasten kabel, drzite elektri¢no orodje na
izoliranih drzalnih povrsinah. Ce pride do stika
z vodniki pod napetostjo, so pod napetostjo vsi
neizolirani kovinski deli elektricnega orodja, zaradi
Eesar lahko uporabnik utrpi elektri¢ni udar.

4.  Vedno zagotovite, daimate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite. Kadar uporabljate orodje
na visini, se prepric¢ajte, da spodaj ni nikogar.

5.  Orodje trdno drzite z obema rokama.

6. Ne priblizujte rok vrte¢im se delom.

7.  Orodjane pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

8. Takoj po koncani obdelavi se ne dotikajte
vrtalnega nastavka ali obdelovanca; lahko sta
zelo vroca in povzrocita opekline koze.

9.  Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s kozo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

10. Ce vrtalnega nastavka ni mogoée sprostiti, niti
ko odprete celjusti, ga izvlecite s kleS¢ami. V
taksnih primerih se lahko pri vie€enju vrtalnega
nastavka z roko poskodujete ob ostrem robu
nastavka.

Varnostna navodila za uporabo dolgih vrtalnih

nastavkov

1. Nikoli ne uporabljajte vrtalnega nastavka pri
hitrosti, ki je viSja od njegove najvecéje nazivne
hitrosti. Pri visjih hitrostih se lahko nastavek
ukrivi, €e se prosto vrti brez stika z obdelovancem,
zaradi ¢esar lahko pride do telesnih poskodb.

2. Vedno zacénite vrtati pri nizki hitrosti, pri ¢emer
mora biti konica nastavka v stiku z obdelo-
vancem. Pri vi§jih hitrostih se lahko nastavek
ukrivi, e se prosto vrti brez stika z obdelovancem,
zaradi ¢esar lahko pride do telesnih poSkodb.

w

Na orodje pritiskajte samo v smeri nastavka
in ne uporabite prekomerne sile. Nastavki se
lahko ukrivijo, zaradi ¢esar lahko pride do zloma
ali izgube nadzora ter posledi¢no tudi do telesnih
poskodb.

SHRANITE TA NAVODILA.

AOPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upoStevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupoStevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred vsako nastavitvijo ali pregle-
dom nastavitev orodja se prepricajte, da je orodje
izklopljeno in izkljuéeno z elektricnega omrezja.

Delovanje stikala

AOPOZORILO: Pred prikljugitvijo orodja na
elektricno omrezje se vedno prepricajte, da je
stikalo brezhibno in se vra¢a v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

» Sl.1: 1. Sprozilno stikalo 2. Gumb za odklep

Za zagon orodja pritisnite sprozilno stikalo. Hitrost
orodja se poveca za povecani tlak na sprozilnem sti-
kalu. Za izklop spustite stikalo.

Za neprekinjeno delovanje povlecite sprozilno stikalo,
pritisnite gumb za zaklep, nato pa spustite sprozilno
stikalo. Za izklop neprekinjenega delovanja pritisnite
sprozilno stikalo do konca in ga spustite.

APOZOR: stikalo lahko zaklenete v polozaju za
vklop ,,ON*“ za lazje upravljanje med podaljSano
uporabo. Bodite previdni pri zaklepanju orodja v
polozaju za vklop ,,ON“ in dobro drzite orodje.

Priziganje luc¢ke

Zamodel HP1641F
» SI.2: 1. Sprozilec 2. Lucka

APOZOR: Ne glejte neposredno v luéko ali vir
svetlobe.

Lugko vklopite tako, da pritisnete sprozilec. Ce Zelite
ustaviti orodje, sprostite sprozilec.

OPOMBA: Za ¢iS€enje lucke ne uporabljajte razred-
¢ila ali bencina. Tak$na topila jo lahko poSkodujejo.

OPOMBA: Uporabite suho krpo, da obriSete umaza-
nijo z lece lu¢ke. Pazite, da ne opraskate stekla lucke,
ker praske ob&utno zmanjsajo svetilnost.
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Stikalo za preklop smeri vrtenja

APOZOR: Pred obratovanjem vedno preverite
smer vrtenja.

OBVESTILO: stikalo za spreminjanje smeri vrte-
nja uporabite Sele, ko se stroj popolnoma ustavi.
Ce smer vrtenja spremenite, preden se stroj ustavi,
se ta lahko poskoduje.

OBVESTILO: Pri spreminjanju smeri vrtenja
rocico za preklop smeri vrtenja premaknite do
konca v polozaj N (stran A) ali L2 (stran B). V
nasprotnem primeru se lahko ob pritisku sprozilca
zgodi, da se motor ne bo vrtel ali pa orodje ne bo
delalo pravilno.

» S1.3: 1. Rocica za preklop smeri vrtenja

To orodje je opremljeno s preklopnikom za spremembo
smeri vrtenja. Za vrtenje v smeri urnega kazalca pomak-
nite preklopno rocico v polozaj \ (stran A), za vrtenje v
nasprotni smeri urnega kazalca pa v polozaj L? (stran B).

Izbira nac¢ina delovanja

APOZOR: Preklopno roéico za naéin delovanja
vedno premaknite do konca v zeleni polozaj. Ce je
preklopna rocica med delovanjem orodja v vmesnem
poloZaju med simboloma, lahko pride do okvare orodja.

» Sl.4: 1. Rocica za spremembo nacina delovanja

Orodije je opremljeno z ro€ico za spremembo nacina
delovanja. Ce zelite uporabiti udarno vrtanje, premak-
nite ro¢ico za spremembo nacina delovanja v desno
(simbol T ). Ce zelite uporabiti samo vrtanje, premaknite
ro€ico za spremembo nacina delovanja v levo (simbol g ).

MONTAZA

APOZOR: Pred vsakim posegom v orodje se
prepricajte, da je orodje izklopljeno in izkljuéeno z
elektricnega omrezja.

Namescéanje stranskega ro€aja

(pomozni rocaj)

APOZOR: Pred vsako nastavitvijo ali odstra-
njevanjem stranskega rocaja se prepricajte, ali
je orodje izkljuéeno in odklopljeno z elektricnega
omrezja.

» SI.5: 1. Podstavek ro¢aja 2. Zobci 3. Stranski ro¢aj
(dodatni rocaj) 4. Popustite 5. Zategnite

Zaradi varnosti vedno uporabljajte stranski ro¢aj.
Namestite stranski ro¢aj na ohisje orodja. Nato privijte
rocaj, tako da ga obracate v smeri urinega kazalca do
Zelenega polozaja. Rocaj je mogoce zavrteti za 360° in
pritrditi v katerem koli polozaju.

OPOMBA: Stranskega ro¢aja ni mogoce zavrteti za
360°, kadar je names¢en merilnik globine.

Namescanje ali odstranjevanje

vrtalnega nastavka

APOZOR: Pred namescéanjem ali odstranjeva-
njem vrtalnega nastavka se prepricajte, da je stroj
izklopljen in napajalni kabel odklopljen.

Zamodel HP1640
» SI.6: 1. Vrtalna glava 2. Vpenjalni klju¢

Vstavite vrtalni nastavek do konca v vrtalno glavo. Roéno
privijte vpenjalno glavo. Vstavite vpenjalni klju¢ v vse tri
luknje in zategnite v smeri urnega kazalca. Vpenjalno
glavo privijete na vseh treh luknjah enakomerno.

Vrtalni nastavek odstranite tako, da ga z vpenjalnim
klju¢em sprostite in nato z roko odvijete vpenjalno glavo.

Po uporabi vrnite vpenjalni klju€ v prvotni polozaj.

Zamodel HP1641, HP1641F
» S|.7: 1. Vpenjalna glava 2. Obro¢

Razprite ¢eljusti vpenjalne glave tako, da primete obro¢
in vpenjalno glavo zavrtite v nasprotni smeri urnega
kazalca. Vstavite vrtalni nastavek do konca v vrtalno
glavo. Trdno drzite obro¢ in obragajte vpenjalno glavo v
smeri urnega kazalca, da se stisne.

Sveder/vijaéni nastavek odstranite tako, da primete
obro¢ in vpenjalno glavo zavrtite v nasprotni smeri
urnega kazalca.

Merilnik globine

» SI.8: 1. Merilnik globine 2. Stranski ro¢aj
3. Podstavek ro¢aja

Merilnik globine je priroen za vrtanje lukenj enakomerne
globine. Odvijte stranski ro¢aj in vstavite merilnik globine
v luknjo na podstavku ro¢aja. Prilagodite merilnik globine
na Zeleno globino in Evrsto privijte stranski rocaj.

OPOMBA: Poskrbite, da se merilnik globine med
namesc¢anjem ne dotika ohisja orodja.

UPRAVLJANJE

APOZOR: Vedno uporabljajte stranski rocaj
(dodatni rocaj) in med uporabo trdno drzite orodje
za stranski rocaj in preklopni rocaj.

» SI.9

APOZOR: Po prevrtanju izvrtine, zamasene z
odrezki in delci ali ob stiku nastavka z Zeleznimi
palicami v armiranem betonu, delujejo na orodje/
nastavek izjemno visoke in nenadne sile. Vedno
uporabljajte stranski ro¢aj (dodatni ro¢aj) in med
uporabo trdno drzite orodje za stranski rocaj in
preklopni ro¢aj. V nasprotnem primeru lahko izgu-
bite nadzor nad orodjem, kar lahko privede do hudih
telesnih poskodb.

10 SLOVENSCINA



Kadar vrtate v beton, granit, kerami¢ne plo&¢ice itn.,
premaknite ro€ico za spremembo nacina delovanja v
polozaj simbola ?, ki oznacuje ,udarno vrtanje*.
Uporabljajte vrtalni nastavek s konico iz karbidne trdine.
Vrtalni nastavek postavite na Zeleno mesto vrtanja in
pritisnite stikalo za vklop. Ne uporabljajte ¢ezmerne sile.
Z zmerno silo boste dosegli najboljSe rezultate. Drzite
orodje na mestu, da vrtalni nastavek ne zdrsne iz vrtine.
Ce se izvrtina zamasi z odkruski ali odrezki, ne pove-
Cujte pritiska. V tem primeru raje pustite orodje delovati
brez obremenitve, nato pa nastavek postopoma odstra-
nite iz vrtine. S ponavljanjem postopka lahko ocistite
izvrtino in nadaljujete obi€ajno vrtanje.

Izpihovalna pipeta

Dodatna oprema
» SI.10: 1. Izpihovalna pipeta

Ko izvrtate vrtino, uporabite izpihovalno pipeto, da iz nje
ocistite prah.

APOZOR: Eezmerno pritiskanje na orodje ne bo
pospesilo napredovanja nastavka med vrtanjem.
Nasprotno, s ¢ezmernim pritiskanjem se poSkoduje
konica vrtalnega nastavka, kar zmanjsa ucinkovitost
delovanja ter skrajSa Zivljenjsko dobo orodja.

APOZOR: Trdno drzite orodje in bodite pre-
vidni, ko zaéne vrtalni nastavek prebijati obdelo-
vanca. Po prevrtanju materiala delujejo na orodje oz.
vrtalni nastavek izjemno visoke sile.

APOZOR: Zagozdeni vrtalni nastavek lahko
enostavno odstranite, tako da nastavite stikalo za
spremembo smeri v polozaj za vrtenje v obratno
smer. Vseeno palahko orodje nenadoma sune
nazaj, ¢e ga ne drzite trdno.

APOZOR: Obdelovance vedno vpnite v primez
ali podobno napravo za drzanje.

Kadar vrtate v les, kovino ali plasti¢cne materiale, pre-
maknite rocico za spremembo nacina delovanja v polo-
. S . . s w

Zaj simbola 8, ki oznacuje ,samo vrtanje®.

Vrtanje v les

Pri vrtanju v les doseZete najbolj$e rezultate z lesnimi
svedri, ki so opremljeni s centrirno konico. Centrirna
konica olaj$a vrtanje, saj pospesi prodiranje vrtalnega
nastavka v les.

Vrtanje v kovino

Pri vrtanju v kovine uporabite to¢kalo, s katerim si
oznacite tocko vrtanja in tako preprecite zdrs vrtalnega
nastavka ob zacetku vrtanja. Postavite konico vrtalnega
nastavka v vdolbino in zaénite vrtati.

Kadar vrtate v kovino, uporabite mazivo za rezanje. Pri
vrtanju v Zelezo in medenino mazivo ni potrebno.

VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da je
orodje izklopljeno in vti¢ izvle€en iz vtinice.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve oglenih krtack ali druge nastavitve prepustili
pooblaséenemu ali tovarniSkemu servisnemu centru za
orodja Makita, ki vgrajuje izklju¢no originalne nadome-
stne dele.

DODATNA OPREMA

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomocki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vect informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas¢eni servis za orodja Makita.

. Vrtalni nastavki

. Vbodne Zage

. Izpihovalna pipeta

. Vrtalna glava brez klju¢a 13

. Vpenjalni klju¢

. Sklop roc¢aja

. Merilnik globine

. Plasti¢en kovéek za prenasanje

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
prilozeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: HP1640/ HP1641 / HP1641F
Kapacitetet Beton 16 mm

Celik 13 mm

Dru 30 mm
Shpejtésia pa ngarkesé 0-2800min™
Goditje né minuté 0 - 44 800 min™
Gjatésia totale 303 mm
Pesha neto 2,0kg
Kategoria e sigurisé =

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha sipas Procedurés EPTA 01/2014

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér shpim me goditje né tulla,
beton dhe gur, si edhe pér shpim pa goditje né dru,
metal, geramiké dhe plastiké.

Furnizimi me energji

Vegla duhet té lidhet vetém me njé furnizim me energjie
me té njéjtin tension té treguar né pllakézén metalike
udhézuese dhe mund té funksionojé vetém me rrymé
alternative njéfazore. Ata kané izolim té dyfishté dhe
mund té pérdorin priza pa tokézim.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-1:
Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 98 dB (A)

Niveli i fugisé sé zhurmés (Ly,) : 106 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve
té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vierat e deklaruara t& emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur
dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Dridhja
Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-2-1:
Regjimi i punés: shpimi me goditje né beton
Emetimi i dridhjeve (app) : 17,5 m/s’
Pasiguria (K): 1,5 m/s’
Regjimi i punés: shpimi né metal
Emetimi i dridhjeve (ap) : 2,5 m/s®
Pasiguria (K): 1,5 m/s

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés gé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni gé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklaratat e konformitetit

Vetém pér shtetet evropiane

Deklaratat e konformitetit pérfshihen né Shtojcén A né
kété manual pérdorimi.
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Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAIMERIM Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose [éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime sigurie pér shpuesin

me goditje

Udhézimet e sigurisé pér té gjitha veprimet

1. Mbani mbrojtése pér veshét gjaté shpimit
me goditje. Ekspozimi ndaj zhurmés mund té
shkaktojé humbjen e dégjimit.

2. Pérdorni dorezén(at) ndihmése. Humbja e
kontrollit mund té shkaktojé démtime personale.

3. Mbajeni veglén elektrike te sipérfaget e
izoluara, kur té jeni duke kryer njé veprim né
té cilin aksesori prerés mund té kontaktojé
me tela té fshehur ose kordonin e vet. Nése
aksesori prerés prek njé tel me rrymé, atéheré
pjesét metalike té veglés elektrike elektrizohen
dhe mund t'i shkaktojné pérdoruesit goditje
elektrike.

4.  Gjithmoné sigurohuni gé té keni bazament té
forté géndrimi. Sigurohuni qé té mos keté njeri
poshté ndérkohé qé e pérdorni pajisjen né
vende té larta.

5.  Mbajeniveglén fort me té dyja duart.

Mbajini duart larg pjeséve rrotulluese.

7.  Mos elini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

8. Mos e prekni punton e shpimit menjéheré pas
punés; mund té jeté shumé i nxehté dhe mund
t'ju djegé Iékurén.

9. Disa materiale pérmbajné kimikate qé& mund
té jené toksike. Kini kujdes gé té parandaloni
thithjen e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén.
Ndigni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i
materialit.

10. Neése maja e puntos nuk mund té lirohet
edhe nése lironi nofullat, pérdorni pinca pér
tatérhequr. Né rast té tillé, nxjerrja e majés sé
puntos me doré mund té rezultojé né Iéndim nga
ana e saj e mprehté.

Udhézimet e sigurisé kur pérdorni maja puntosh té

gjata

1. Asnjéheré mos e pérdorni me shpejtési mé
té larté se shpejtésia maksimale nominale e
majés sé puntos. Né shpejtési mé té larta, maja
mund té shtrembérohet nése lejohet té rrotullohet
lirshém pa kontaktuar me materialin e punés, gjé
qé rezulton né [éndim personal.

o

N

Gjithmoné shponi me shpejtési té uléta dhe
me majén e puntos né kontakt me materialin
e punés. Né shpejtési mé té larta, maja mund té
shtrembérohet nése lejohet té rrotullohet lirshém
pa kontaktuar me materialin e punés, gjé qé
rezulton né Iéndim personal.

Aplikoni presion vetém né vijé direkte me
majén dhe mos aplikoni presion té tepért.
Majat mund té shtrembérohen duke shkaktuar
thyerje ose humbje té kontrollit, duke rezultuar né
Iéndim personal.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni qé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

PERSHKRIMI | PUNES

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
éshté fikur dhe hequr nga korrenti pérpara se ta
rregulloni apo t'i kontrolloni funksionet.

Veprimi i ndérrimit

APARALAIMERIM: Pérpara se ta vendosni
veglén né korrent, kontrolloni gjithmoné nése
kémbéza e gelésit éshté né pozicionin e duhur
dhe nése kthehet né pozicionin “FIKUR” kur
léshohet.

w

» Fig.1l: 1. Kémbéza e gelésit 2. Butoni i zhbllokimit

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e
celésit. Shpejtésia e veglés rritet me rritjen e trysnisé
né kémbézén e gelésit. Léshoni kémbézén e gelésit pér
ta fikur.

Pér puné té vazhdueshme, térhigni kémbézén e
celésit, shtypni butonin e bllokimit dhe mé pas Iéshoni
kémbézén e gelésit. Pér ta hequr veglén nga pozicioni
i bllokimit, térhigni plotésisht kémbézén e gelésit dhe
pastaj léshojeni.

AKUIDES: Celési mund té bllokohet né
pozicionin “NDEZUR” pér lehtési té pérdoruesit
gjaté pérdorimit té zgjatur. Béni kujdes kur
bllokoni veglén né pozicionin “NDEZUR” dhe
shtréngojeni miré veglén.
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Ndezja e llambés

Pér modelin HP1641F
» Fig.2: 1. Kémbéza e celésit 2. Llamba

AKUJIDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

Pér té ndezur llambén, térhigni kémbézén e celésit.
Léshoni kémbézén e gelésit pér ta fikur.

SHENIM: Mos pérdorni hollues ose benzing pér té
pastruar llambén. Tretésira té tilla mund ta démtojné
até.

SHENIM: Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré
papastértité nga lentet e llambés. Béni kujdes té€ mos
gérvishtni lentet e llambés, né té kundért ajo do té ulé
ndrigimin.

Celési i ndryshimit té veprimit

AKUJIDES: Kontrolloni gjithmoné drejtimin e
rrotullimit pérpara pérdorimit.

MONTIMI

AKUJIDES: Jini gjithnjé t& sigurt qé vegla éshté
fikur dhe hequr nga korrenti pérpara se té béni
ndonjé puné mbi té.

Instalimi i mbajtéses anésore

(dorezés ndihmése)

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla té
jeté e fikur dhe e hequr nga priza pérpara se ta
instaloni ose higni mbajtésen anésore.

» Fig.5: 1. Baza mbajtése 2. Dhémbét 3. Mbajtése
anésore (dorezé ndihmése) 4. Lirimi
5. Shtréngimi

Pérdorni gjithmoné mbajtésen anésore pér siguri né
puné. Instaloni mbajtésen anésore né trupin e veglés.
Mé pas shtréngoni mbajtésen duke e rrotulluar miré né
drejtim té akrepave té orés né pozicionin e déshiruar.
Ajo mund té rrotullohet 360° gé té sigurohet né ¢cdo
pozicion.

VINI RE: Pérdorni celésin e ndryshimit vetém
pasi vegla té ndalojé plotésisht. Ndryshimi i
drejtimit té rrotullimit pérpara se té ndalojé vegla
mund té démtojé veglén.

VINI RE: Kur ndérroni drejtimin e rrotullimit,
sigurohuni gé ta vendosni ¢elésin e ndryshimit

né pozicionin N (anaA) oseD (ana B). Ndryshe,
kur térhiget kémbéza e gelésit, motori mund t€ mos

rrotullohet ose vegla mund t€ mos punojé si¢ duhet.

SHENIM: Mbaijtésja anésore nuk mund té rrotullohet
360° kur matési i thellésisé éshté instaluar.

Instalimi ose hegja e puntos sé

shpimit

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla té
jeté e fikur dhe e hequr nga priza pérpara se ta
instaloni ose higni punton turjelé.

» Fig.3: 1. Leva e ndryshimit t& veprimit

Vegla ka njé ¢elés ndryshimi pér té& ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Lévizni levén e gelésit t& ndryshimit né

pozicionin N (ana A) pér rrotullim né drejtim orar
ose né pozicionin L? (ana B) pér rrotullim né drejtim
kundérorar.

Zgjedhja e ményrés sé veprimit

AKUJIDES: Rréshqitni gjithmoné levén e
ndryshimit té regjimit té€ punés deri né fund né
pozicionin e regjimit té déshiruar. Nése e pérdorni
veglén me levén té vendosur midis simboleve té
regjimit, vegla mund té€ démtohet.

» Fig.4: 1. Leva pér ndryshimin e regjimit t& punés

Vegla ka njé levé ndryshimi té regjimit t& punés.

Pér rrotullim me goditje, rréshqitni djathtas levén e
ndryshimit té regjimit t& punés (simboli T ). Vetém pér
rrotullim, rréshqitni majtas levén e ndryshimit té regjimit
t& punés (simboli ).

Pér modelin HP1640

» Fig.6: 1. Mandrina e shpimit 2. Celési i mandrinos

Pér ta instaluar, vendosni punton turjelé né mandriné
deri né fund. Shtréngoni mandrinén me doré. Vendosni
celésin e shtréngimit né secilén nga tri vrimat dhe
shtréngojeni né drejtim té akrepave té orés. Sigurohuni
gé t'i shtréngoni té tri vrimat e mandrinos né ményré té
barabarté.

Pér té hequr punton turjelé, rrotulloni gelésin e
mandrinos né drejtim té kundért t€ akrepave té orés
vetém né njé nga vrimat dhe mé pas lirojeni mandrinon
me doré.

Pasi té keni pérdorur gelésin e mandrinos, sigurohuni
gé ta ktheni né pozicionin fillestar.

Pér modelin HP1641, HP1641F
» Fig.7: 1.Bokulla 2. Unaza

Mbani unazén dhe ktheni bokullén né drejtimin e
kundért té akrepave té orés pér té hapur nofullat e
mandrinés. Vendosni punton turjelé né mandriné deri
né fund. Shtréngoni unazén fort dhe ktheni bokullén
né drejtimin e akrepave té orés pér té shtrénguar
mandrinén.

Pér té hequr punton turjelé, mbani unazén dhe ktheni
bokullén né drejtim té kundért té akrepave té orés.
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Matési i thellésisé

» Fig.8: 1. Matésiithellésisé 2. Mbajtésja anésore
3. Baza mbajtése

Matési i thellésisé éshté i pérshtatshém pér shpimin e
vrimave me thellési té njétrajtshme. Lironi mbajtésen
anésore dhe fusni matésin e thellésisé né vrimé né
bazén e mbajtéses. Rregulloni matésin e thellésisé né
thellésiné e déshiruar dhe shtréngoni miré mbajtésen
anésore.

SHENIM: Sigurohuni qé matési i thellésisé t& mos
preké trupin kryesor té veglés kur bashkohet.

PERDORIMI

AKUJIDES: Gjaté pérdorimit, pérdorni
gjithmoné mbajtésen anésore (dorezén ndihmése)
dhe mbajeni veglén fort nga mbajtésja anésore
dhe nga doreza e celésit.

» Fig.9

Funksionimi i shpimit me goditje

AKUIDES: Kur vrima bliokohet me cifla dhe
grimca ose gjaté goditjes sé shufrave pérforcuese

té futura né beton, ushtrohet njé forcé e madhe dhe
e papritur pérdredhjeje né vegél/punton turjelé né
momentin e garjes sé vrimés. Gjaté pérdorimit,
pérdorni gjithmoné mbajtésen anésore (dorezén
ndihmése) dhe mbajeni veglén fort nga mbajtésja
anésore dhe nga doreza e gelésit. Né té kundért,
mund té shkaktohet humbja e kontrollit t€ veglés dhe
Iéndim i réndé i mundshém.

Kur shponi né beton, granit, pllaka etj., kalojeni levén
pér ndryshimin e ményrés sé veprimit né pozicionin e
simbolit T pér té pérdorur regjimin e punés “rrotullim
me goditje”.

Sigurohuni gé té pérdorni majé trapani me majé
tungsten-karbit.

Poziciononi majén e trapanit né vendin e déshiruar
pér vrimén, pastaj térhigni gelésin. Mos ushtroni forcé
mbi veglén. Presioni i lehté jep rezultatet mé té mira.
Mbajeni veglén né pozicion dhe mos lejoni gé té
rréshgasé nga vrima.

Mos ushtroni mé shumé forcé kur vrima bllokohet nga
cifla ose grimca. Mé miré ndizeni veglén pa e véné né
puné dhe mé pas higeni majén e trapanit pjesérisht nga
vrima. Duke e pérséritur kété disa heré, vrima do té
pastrohet dhe do té rifillojé shpimi normal.

Fryrésja
Aksesoré opsionalé
» Fig.10: 1. Fryrésja

Pas shpimit té vrimés, pérdorni fryrésen pér té hequr
pluhurin nga vrima.

Funksionimi i shpimit

AKUIDES: Shtypja e tepért e veglés nuk do
té shpejtojé shpimin. Né fakt, shtypja e madhe do
té démtojé majén e puntos, zvogélon efikasitetin e
veglés dhe shkurton afatin e pérdorimit té veglés.

AKUIDES: Mbajeni veglén fort dhe béni kujdes
kur maja e puntos fillon té depértojé pérmes
objektit qé po punohet. Gjaté depértimit t€ puntos
né anén e kundért té objektit mbi vegél/majén e
puntos ushtrohet njé forcé e madhe shpuese.

AKUIDES: Maja e puntos e ngecur mund té
higet thjesht duke vendosur c¢elésin e ndryshimit
né rrotullimin e anasjellté pér ta nxjerré punton.
Megjithaté, vegla mund té dalé papritmas nése
nuk e mbani fort.

AKUIDES: Siguroni gjithmoné materialet e
punés né morsé ose pajisje té ngjashme pér
shtréngim.

Kur shponi né materiale prej druri, metali ose plastike,
rréshqitni levén e ndryshimit té regjimit té€ punés né
pozicionin e simbolit g pér té pérdorur regjimin e punés
“vetém rrotullim”.

Shpimi né dru

Gjaté shpimit né dru arrihen rezultate mé té mira me
pérdorimin e puntove pér dru me vidé udhézuese. Vida
udhézuese lehtéson shpimin sepse térheq majén e
puntos né objekt.

Shpimi né metal

Pér té parandaluar daljen e majés sé puntos kur béni
njé vrimé, béni njé shenjé me bulino dhe ¢ekic né
vendin ku do té shpohet. Pastaj né vendin e shénuar
vendosni majén e puntos dhe filloni shpimin.

Gjaté shpimit t& metalit pérdorni lubrifikuesin pér prerje.
Pérjashtim bén shpimi i hekurit dhe bronzit qé duhet té
shpohen né té thaté.

MIREMBAJTJA

AKUIDES: Sigurohuni gjithnjé qé vegla té jeté
fikur dhe té jeté hequr nga korrenti pérpara se té
kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢cngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe BESUESHMERINE,
riparimet, inspektimet dhe zévendésimet e
karbonginave dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér
duhen kryer nga gendrat e shérbimit t& Makita-s té
autorizuara nga fabrika, duke pérdorur gjithnjé pjesé
kémbimi té& Makita-s.
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AKSESORE OPSIONALE

AKUJIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Majat e puntove

. Sharré pér vrima

. Fryrésja

. Mandrino shpimi pa gelésa 13
. Celési i mandrinés

. Grupi i mbajtéses

. Matési i thellésisé

. Kutia mbajtése plastike

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHUTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mopen: HP1640/ HP1641 / HP1641F
TexHNYECKM Bb3MOXHOCTN Beton 16 Mm

CromaHa 13 Mm

[AbpBO 30 Mm
O60opoTun Ha Npa3seH xof 0-2800 MuH™
Ynapu B MUHyTa 0—44 800 muH™
O6ua abmkrHa 303 mm
HeTo Terno 2,0 kr
Knac Ha 6esonacHocT =

npomeHeHun 6e3 npegusBecTue.

I'Iopa,qvl HallaTa HenpekbCHaTa Haquo-pasBoﬁHa [OEeNHOCT NocoYeHnTe TYK CI'IeLl,VICbI/IKaLI,I/IVI mMorat aa 6baar

. CI'IeLlI/I(bVIKaLlI/IVITe MOXe [ia Ca pas3finvyHn B pasnunyHUTe ObpXaBu.

. Terno cwrnacHo metoga EPTA 01/2014

I'Ipe.qHasﬂaquMe

WHCTPYMEHTBT € npeAHa3HaveH 3a yaapHo npobusaHe
B Tyxnn, 6ETOH 1 KaMbK, KakTo 1 3a 6esygapHo npobu-
BaHe B AbPBO, MeTarn, kepamyvka 1 nnacrmaca.

3axpaHBaHe

VHCTpyMeHTBT TpsibBa fja ce BKMYBa CaMo KbM
3axpaHBaHe CbC CbLLOTO HanpexXeHune, kaTo Noco-
YeHoTOo Ha mpmeHaTa Tabenka n paboTtu camo ¢
MOHOpa3HO NPOMEHNNBO HanpexeHne. Ton e ¢ ABONHA
n3onauusi 1 3aToBa MOXe [a Ce BKI0YBA U B KOHTaKTU
6e3 3a3emsiBaHe.

Lym

O6MYatHOTO HMBO Ha LWyMa C TernoBeH koeduumneHT A,
onpepgeneHo cbrnacHo EN62841-2-1:

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (L;s) : 98 dB(A)

Hueo Ha 3ByKkoBa mowHOCT (Lwa) : 106 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABEJEXKA: O6sBeHaTa(nte) CTOMHOCT(M) Ha
LyMOBUTE eMucum e(ca) namepeHa(u) B CboTBET-
CTBME CbC CTaHAAPTHM METOAM 3a U3NUTBAHE N MOXe
a ce n3nonsea(T) 3a cpaBHABaHe Ha NHCTPYMEHTMW.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBM €MMUCUN MOXe [a Ce M3non3Ba(T) CbLLOo 1 3a
npeaBapuTenHa oueHka Ha BpeAHOTO Bb3/eiicTBue.

AI'IPE,QY TIPEXXEHUE: W3nonzeaiite npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AﬂPE,qynPE)K,QEHME: HuBoTO Ha WwWyma npu
paboTa Cc eneKTpMYeckus UHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pasnuyaBa oT o6siBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBUCMMOCT OT Hau4MHa Ha U3non3BaHe Ha
VHCTPYMeHTa, No-cneunanHo KakbB getann ce
o6pa6oTea.

AHPEHYHPE)KHEHME: 3agbnkuTenHo onpe-
[eneTe npeanasHN MepKu 3a 3alWwuTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha pyUcKa B peariHu
pa6oTHM ycrioBus (KaTo ce B3emar npeasua
BCUYKM €Tanu Ha paboTHUA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KJloYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha Npa3eH Xof, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

Ob6LwwaTa CTOMHOCT Ha BUBpaumuTe (Cyma oT Tpy OCOBU
BeKTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-2-1:
PaboteH pexwum: yaapHo npobveaHe B 6eTOH

HuBo Ha BubpauuuTte (anp) : 17,5 m/c?

KoeduumeHT Ha HeonpeneneHocT (K): 1,5 m/c?
PaboTeH pexwum: npobusaHe B MeTan

HuBo Ha BubpauuuTte (anp): 2,5 m/c?

KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c?

3ABENEXKA: O6siBeHaTa(mTe) oba(un) CTONHOCT(1)
Ha BMbpauunTe e(ca) namepeHa(n) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAAPTHY METOAM 3a M3NUTBaHe N MOXe Aa ce
n3nonsea(T) 3a cpaBHSABaHe Ha UHCTPYMEHTM.
3ABEJNEXKA: O6sBeHaTa(nte) obLia(n) cton-
HOCT(M) Ha BUBpaumnTe Moxe Aa ce n3nonasa(T)
CbLLO 1 3a NpeABapuTeniHa oLUeHka Ha BPeAHOTO
Bb34eNCTBME.
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AI'IPEH.VI'IPE)KHEHHE: HusoTo Ha BUGpa-
uuuTe Npu paboTta ¢ eNneKTPUYecKUs UHCTPYMEHT
MOXe [a ce pa3nmyaBa oT o6sBeHaTa(uTe) cTomn-
HOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT Ha4yMHa Ha u3non3saHe
Ha MHCTPYMEHTA, No-creunanHo KakbB AeTann ce
ob6paborBa.

AﬂPEﬂynPE)K,QEHME: 3agbLmkuUTenHo onpe-
AeneTe npeanasHy Mepku 3a 3aliuTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLieHKa Ha pUcka B pearnHu
paboTHM ycnoBus (kaTo ce B3eMaT npeaBua
BCUYKM €Tanmn Ha paboTHUA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIYBaHe Ha UHCTPYMEHTA,
paGoTaTa Ha npa3eH Xop, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

Heknapauum 3a cboTBeTCTBUE

Camo 3a esponelickume cmpaHu

[eknapaumute 3a CbOTBETCTBUE Ca BKIIOYEHM B AHEKC
A KbM Ta3u MHCTPYKLUMSA 3a ynoTpeba.

06K NnpeaynpexaeHus 3a

6e3onacHocT npu pabota c
€NeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH

AﬂPE,qynPE)K,QEHME MpouyeTeTe BCHuku
npeaynpexaeHunsi, NHCTPYKLUUK, UAIOCTPaLMn 1
cneumdukaumum 3a 6e30NacHOCT, NPeOCTaBeHN C
TO3M eneKTPUYEecKN MHCTPYMEHT. Mpy HecnassaHe
Ha N36POEHUTE NO-A0MY MHCTPYKLMM MMa OMacHOCT OT
TOKOB yAa@p, Noxap /W TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM npeaynpexae-
HUA U MHCTPYKLUMU 3a cnpaBKa B

obaelle.

TepMUHBT "enekTpu4eckn MHCTPYMEHT" B Mpeaynpex-

[eHUsiTa ce OTHacs 3a BalLMsi UHCTPYMEHT (c kaben

3a BKMoYBaHe B Mpexara) unu pabotely Ha 6atepun
(6e3xnueH) enekTpMYecKN MHCTPYMEHT.

MNMpenynpexaeHus 3a 6e3onacHa

pabora c 6opmalumMHa ¢ yaapHo
AencrtBue

WHcTpyKuum 3a 6e30nacHOCT 3a BCUYKW onepauum

1. Npw ypapHo npo6uBaHe HoceTe aHTU(OHM.
M3naraHeTo Ha Bb3AEWCTBMETO Ha LLYM MOXe Aa
nosefie Ao 3ary6a Ha cnyx.

2. MWs3nons3BanTe cnomaraTenHaTta(ute) pbKoxBaT-
ka(un). 3ary6aTta Ha KOHTPOMN MOXe Aa NPUYUHU
HapaHsBaHe.

3. [pbXTe eneKTpU4ecknusi UHCTPYMEHT 3a U30-
NIMpaHUTe U HeXNTb3raBu NOBbLPXHOCTU, KOraTto
no BpeMe Ha paboTa MMa onacHOCT pexeLunusT
eneMeHT Aia BNne3e B KOHTaKT CbC CKPUTHU
kabenu nnm cbc cobCcTBEHUA CU 3axpaHBaLy
kaben. AKO pexeLLUMsT eneMeHT JOKOCHe NpoBoa-
HVIK NOA, HaNpexXeHue, TOKbT MOXe Aa NpeMUHe
npes MeTanHUTe YacT Ha ENEKTPUYECKUSI UHCTPY-
MEHT 1 Aa ,yaapu“ pabotewums.

4. BuHaru ocurypsiBaiTe go6pa onopa 3a kpa-
karta cu. Korato nsnonssate MHCTPyMeHTa Ha
BUCOKM MecTa, ce ybeaeTe, 4ye oTAoNy HAMA

HUKOM.

5. [OpbXTe UHCTPyMEHTa 34paBo C ABeTe CU
pbue.

6. [pbXTe pbLeTe CU Aaney oT BbpTAWUTE ce
yacTm.

7. He ocTaBsiiTe MHCTPYMeHTa Aa pa6oTtu 6e3
HapA3op. MHCTpyMeHTHLT TpAGBa Aa pa6oTn
caMmo KoraTo ro AbpXuTe B pbLie.

8. He pokocBaiTe cBpeAnoTo unu paboTHus
[eTann HernocpeacTBeHo crnep paboTa, 3alWoTo
MoraT ga ca MHOro ropeLyy u ga u3ropsat
KoXaTa BU.

9. Hskom maTepuanu cbAbpXKaT XMMUKanNu,
KOUTO € Bb3MOXHO fia Ca TOKCMYHU. B3emeTe
npeAnasHyW MepKu, 3a Aa npegoTBpaTuTe
BAMLIBAHETO HA Npax U KOHTaKTa C Koxara.
CnepBaiiTe MHOpMaLMaTa Ha AOCTaBYMKa 3a
6e3onacHaTta pabota c maTepuana.

10. AKo CBpearioTo He MoXe Aa ce pa3xnabu gopu
Nnpyv oTBapsiHe Ha YenCcTUTe, U3NON3BanTe
Knewyu, 3a Aa ro ussagure. asaxgaHeTo Ha
CBPeoTo C pbka Moxe Aa Bu HapaHu ¢ octpute
cu pbbose.

WHcTpyKuum 3a 6e3onacHoCT Npy nsnonssaHe Ha

ABLNru cBpeana

1. Hwukora He paboTeTe Ha NO-BMCOKW 060pOTH
OT MakCMMarnHuTe, 3a KOMTO € opa3mepeHo
cBpeanoTo. [pu no-Bucokn 060poTn cBPeanoTo
MOXe [a Cce OrbHe, ako My ce No3Bonu Aa ce
BbpTU cBOBOAHO, 6e3 Aa € B KOHTAKT C AeTanna,
KOETO Lle JoBeae [0 TENECHO HapaHsiBaHe.

2. BuHaru 3anouBaiiTe ga npo6uBaTe Ha HUCKK
060poTH U C BPBX Ha CBPEANIOTO, AOMNPAH A0
pAetaina. Mpu no-Bucokn o60poTu CBPEAnoTo
MOXe [ia ce OrbHe, ako My ce No3Bonu Aa ce
BBbPTU cBOBOAHO, 6€3 4@ € B KOHTAKT C AeTanna,
KOETO Lle foBeAe [0 TENECHO HapaHsiBaHe.

3. MNpwunaraiTe HaTUCK caMo No NpaBa NUHUA
CnpsiMo CBPeArioTo, HO He HaTUCKalTe TBbpAe
cunHo. CBpeanata Moxe [a ce OrbHaT, KOeTo
LLle foBefe [0 CYynBaHe unu 3aryba Ha KOHTpor,
NPUYMHABAINKN TENECHN HapaHaBaHNS.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

AﬂPE,qynPE)K,qEHME: HE nosBonsiBaiite
komcpopTa OT No3HaBaHeTo Ha NpoAykTa (npu-
AO6GUT Npu Abnrata My ynotpe6a) Aa 3aMeHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunarta 3a 6e3onac-
HOCT 3a BbnpocHusa npoaykt. HENPABUITHATA
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha npaBunara 3a
6e30MacHOCT, NOCOYEHM B HAaCTOSAILLOTO PbKO-
BO/ACTBO 3a eKcrnroaTauusi, Mmorar Aa goBeaart Ao
TeXKN HapaHsBaHUs.
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OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHME: Bunarn npoBepsiBaiiTe ganu
MNHCTPYMEHTBT € U3KIIO4EH OT GyTOHA U OT KOH-
TakTa, npeam Aa perynupare Unm nposepsisate
PYHKLMA HA UHCTPYMEHTA.

Bknro

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: MNpeau Aa BkNoYUTE
MHCTPYMEHTa B KOHTaKTa, BUHarnm nposepsiante
Aanv nyckoBUAT NpeKbCcBav paboTu HOPMarnHo
1 ce BpbLa B nonoxeHue "OFF" (U3KI1.) npu
OTNYCKaHeTo My.

» ®ur.1: 1. yckoB npekbcBady 2. bnokvpaly 6yToH

3a Aa BKMYMTE MHCTPYMEHTA, NPOCTO HAaTUCHETe
nyckoBwsi npekbeead. OBGopoTUTE Ha MHCTPYMEHTa

Ce yBENMYaBarT C yBenuyaBaHe Ha HaTucka BbpXy
NYyCKOBWS NpekbcBaY. 3a CrnvpaHe OTrnycHeTe MycKoBWs
npekbcBay.

3a HenpekbcHaTa paboTa HaTUCHETe NyCKOBUS npe-
KbCBay, 3agencTBanTe briokmpalums 6yToH, cneg KkoeTo
OTNyCHETe NycKoBUS NpekbeBaY. 3a Aa UsknouuTe
MHCTPYMEeHTa OT BroknpaHoTo CbCTOSHUE, HAaTUCHETE
[oKpai NycKoBMSi MPeKbCBay W Crej ToBa ro oTnycHeTe.

ABHUMAHME: MNpeBkniouBaTenaT MoXe Aa ce
3aknto4Ba B nonoxeHue ,,ON“ (BKJ1.) 3a yno6¢cTBO
1 KoMpOpPT Ha onepaTopa Npy NPOABLINKUTENHA
paborta. BHMMaBanTe, KoraTo 3aknio4yBarTe UHCTPY-
MeHTa BbB nonoxeHue ,,ON“ (BKJ1.) n npogbmxa-
BaiiTe Aa ro AbpXuTe 34pPaBo.

BknrouyBaHe Ha namnarta

3a mogen HP1641F

» ®ur.2: 1. Mycko npekbesay 2. Jlamna

OeicTBMe Ha NpeBKMIOYBaTens 3a

npomMsHa Ha nocokKaTta

ABHUMAHMUE: Bunaru npoBepsiBaiiTe NOco-
KaTa Ha BbpTeHe npeau pabora.

BEJIEXKA: Usnonasante npeBknioyYBaTens 3a
NpOMsiHa Ha NOcoKaTa Ha BbPTeHe CamMo KoraTto
MHCTPYMEHTBT e HanbsIHO cnpsn. MpomsiHa Ha
nocokara Ha BbpTeHe Npeam CnvpaHe Ha NHCTPy-
MeHTa MOoXe [a ro nospeau.

BEJIE)XKKA: KoraTo cmeHsiTe nocokaTa Ha
BbpTeHe, ce yBepeTe, Ye CTe NpemMecTunmn

AOKpai NnpeBKntoYBaTens 3a obpblyaHe Ha
nocokaTa Ha ABMXeHue Ha no3uuma N (cTpaHa

A) unn L (ctpaHna B). B npotuseH cnyvaii npu
HaTUCKaHe Ha MycKoBUS NMpekbCcBaY ABUraTeNsaT MoXe
[a He ce 3aBbPTY UM UHCTPYMEHTBT MOXeE [a He

MABHUMAHME: He rrnefanTe AUPEKTHO B CBeT-
TNVHHUA N3TOYHMK.

3a ga BknoYMTe namnara, HaTucHeTe nycKkoBuA npe-
kbcBay. OcBobopete NyCKOBUA NpeKbCBaY, 3a Aa
N3KI4uTe.

3ABENEXKA: He nsnonssainte paspeauten unm
6eH3MH 3a NoyncTBaHe Ha namnara. Tean pa3TBopu-
Tenu Moxe Aa A NoBpeasT.

3ABENEXKA: V3nonssaiTe cyxa kbpna, 3a Aa
M34NCTUTE MorenHanarta no fynara Ha namnara
MpbcoTusi. BHumaBaliTe fa He HagpackaTte nynata
Ha namnara, Tbii KaTo TOBa LLie BIIOLIN OCBETSABAHETO.

paboTu npaBuUnHo.

» ®ur.3: 1. [peBknioyBaTen Ha nocokata Ha BbpTeHe

MHCTpyMeHTBT e cHabaeH ¢ npeBknioyBaTen 3a
NpoMsiHa Ha nocokarta Ha BbpTeHe. HaTucHeTe npes-
KnoyBaTens Ha nocokaTa Ha BbpTEHe KbM Mosioxe-
Hue N (cTpaHa A) 3a BbpTEHE MO Nocoka Ha 4acoB-
HVKOBaTa CTperka, Unn KbM nonoxeHue L2 (ctpaHa
B) 3a BbpTeHe no nocoka obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa
cTpenka.

M36upaHe Ha peXxum Ha pabo

ABHUMAHUE: Bunaru npemecTBaiiTe nocTa 3a
NpoMsiHa Ha peXxuma Ha paboTa Aokpan B Heo6xo-
AMMOTO 3a pexumMa Ha fieicTBUe nonoxeHune. Ako
paboTuTe C MHCTPYMEHTA, KOraTo NoCTbT Ce Hamupa
o cpefaTa Mexay OTMETKUTE 3a pexuma Ha pabora,
TOBa MOXeE [a NoBPeau NHCTPYMEHTa.

» ®ur.4: 1. JlocT 3a cMsiHa Ha pexvma Ha paboTta

To3n MHCTPYMEHT K13Mos3Ba MOCT 3a CMsiHA Ha pexvma
Ha paboTa. 3a ygapHo npobuBaHe npemMecTeTe focta
3a NpoMsiHa Ha pexumMa Ha paboTa HafsCcHO (CUMBO-
et T ). 3a npobuBaHe 6e3 ygapHo gencTeume npemec-
TeTe fiocTa 3a NPOMsiHa Ha pexuma Ha paboTa HansBo
(cumBon®sT g ).
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CIrMOBABAHE

MABHUMAHME: Mpeav Aa n3BbLpLIBATE HAKAKBYU
paboTu No MHCTPYMeHTa, BUHaru ce ygepsisante,
Ye TOWi € U3KITI0YEeH OT BYTOHa M OT KOHTaKTa.

MOHTVIpaHe Ha CTPpaHM4YHaTa PbKOXBaTKa

(ponbnHMTENHa pbKOXBATKa)

MABHUMAHME: Mpean MOHTaX MM AEeMOHTaX
Ha CTpaHM4HaTa pbKOXBaTKa BUHaru nposeps-
BaliTe 4any MHCTPYMEHTLT € U3KITIoYeH oT GyToHa
M OT KOHTaKTa.

» ®dur.5: 1. OcHoBa Ha pbKoxBaTkaTta 2. 3b6un
3. CTpaHuyHa pbkoxBaTka (4onbIHUTENHA
pbkoxBaTka) 4. PasxnabsaHe 5. 3atsiraHe

BuHarv n3nonaeanTte cTpaHu4HaTa pbkoxBaTka, 3a Aa
ocurypute 6e3onacHa paboTta. MoHTUpaiiTe cTpaHuy-
HaTa pbKoXBaTka KbM Kopryca Ha MHCTpymeHTa. Cneq
TOBa 3aTerHeTe pbKkoxBaTKaTta B )XenaHaTta nosuuus,
KaTo A1 3aBbPTUTE 34PaBO MO NOCOKA Ha YaCOBHMKA.
PbkoxBaTkaTa MOXe Aa ce 3aBbpTa Ha 360° 1 fa 6bae
rKcMpaHa BbB BCSIKa XKenaHa no3uumsi.

3ABENEXKA: CtpaHuyHaTa ApbXKa He Moxe Aa ce
3aBbpTK Ha 360°, kOraTo € MOHTMPaH OrpaHNYNTEeNsT
3a Abnbo4vnHa.

MoHTaX Unu oeMoHTaX Ha cBpean

MABHUMAHME: MNpeaun MOHTaX UNW AEeMOH-
TaX Ha CBPeAsioTo BUHArM nposepsiBanTe Aanm
MHCTPYMEHTBLT € U3KMIoYeH OT GyToHa U oT
KOHTaKTa.

3a mogen HP1640

» ®ur.6: 1.MNaTpoHHMK 3a NpobusaHe 2. Kntoy Ha
naTpoHHUKa

3a i@ MOHTVpaTe CBPEAIOTO, FO BKapaiTe B NaTpoHHMKa
Bb3MOXHO Hali-HaBbTpe. 3aTerHeTe naTpoHHUKa Ha pbka.
lMocTaBeTe Kkntoya 3a NaTpoHHKKa BbB BCEKU OT TpUTE OTBOpa U
3aTerHete no nocoka Ha YacoBHUKoOBaTa cTpenka. HenpemeHHo
NPUTErHETE W TPUTE OTBOPA 3a NATPOHHIKA EAHAKBO.

3a Aa u3BaguTe CBPEANoTo, 3aBbpTeTe KIitoya 3a NaTpoH-
HWKka 0BpaTHO Ha YaCOBHWKOBATA CTPerka camo B euH oT
OTBOPYUTE, Crief KOETO pasxniabete HakpaiHuka Ha pbka.

Crep u3nonaBaHe Ha KIlova 3a NaTpoHHMKa He nponyc-
KanTe ja ro BbPHETE Ha MbPBOHAYaNHOTO My MSCTO.

3a mopen HP1641, HP1641F
» ®dur.7: 1.MNatpoHHMK 2. MpbCTeH

3apbKTe NpbCTeHa U 3aBbPTETE MaTPOHHYKA M0
nocoka, obpaTHa Ha YacoBHWKOBaTa CTperka, 3a 4a ce
OTBOPST YEMNOCTUTE Ha NaTpoHHKKa. MocTaBeTe CBpes-
1I0TO Bb3MOXHO Hal-HaBbTPe B NaTPOHHUKA. 3aApbKTe
30paBo NPbLCTEHA U 3aBbPTETE NATPOHHMKA MO MOCO-
KaTa Ha YacoBHUKOBATa CTPErKa, 3a fa ro 3aTerHere.
3a fna n3BaauTe CBPEArioTo, 3a4pbXKTe NPbCTeHa 1
3aBbpTeTe NAaTPOHHMKA B MOCOKA, 0GpaTHa Ha YacoBHM-
KoBaTa cTpernka.

OrpaHunuuTen 3a AbLN604YNHA

» ®ur.8: 1. OrpaHununTen 3a Abnb6oynHa
2. CTpaHunyHa pbkoxBaTtka 3. OcHoBa Ha
pbKoxBaTkaTa

OrpaHnunTensT 3a AbnbounHa e ynobeH 3a npobreaHe
Ha OTBOpY C eaHakBa AbnbounHa. Pasxnabete cTpa-
HUYHaTa pbKOXBaTKa U BMbKHETE OrpaHn4mnTens 3a
AbnboynHa B 0TBOpa Ha OCHOBaTa Ha pbkoxBaTkaTa.
Perynupaiite orpaHumuntens 3a gbn6o4nHa Ao xena-
HaTa AbnboynHa 1 3aTerHeTe 34paBo CTpaHWYHaTa
pbKOXBaTKa.

3ABEJEXKA: YBepeTe ce, 4e orpaHnymMTensT He
[I0KOCBa OCHOBHOTO TANI0 Ha UHCTPYMEHTa Npu 3ak-
penBaHeTo My.

Exkcnnoarauus

A BHUMAHMUE: Korato paboTuTe C MHCTPY-
MEeHTa BMHaru U3non3sanTe CTPaHMYHaATa PbKO-
XBaTKa (cnomaraTenHa pbKoXBaTKa) U ApbXTe
3A4paBo eAHOBPEMEHHO CTPaHWYHaTa pbKOXBaTKa
M APBXKKaTa Ha Krtoya.

» ®dur.9

Pabora c ygapHo npobuBaHe

ABHUMAHME: B vomenTa Ha npobusaHe Ha
OTBOP, KOraTo OTBOPBT C€ 3aMbIIHN CbC CTPYXKKN U
YacTuum, Unu KoraTo ce nonagHe Ha apmarypa B
6eToHa, BbpXy UHCTPYMEHTA/CBPEASIOTO Bb3HUKBA
ps3Kko ronsima ycykeatua cuna. Korato pa6otute
C UHCTPYMEeHTa BMHAru u3nonssanTe CTpaHuy-
HaTa pbKoxBaTKa (CnomaraTerniHa pbKoxBaTka)
M ApbXKTe 34paBo eAHOBPEMEHHO CTpaHUYHaTa
pBbKOXBaTKa M ApbKKaTa Ha Knto4a. B npotueeH
crnyyaii Moxe fia 3arybute KOHTPOn BbpXy UHCTPY-
MEHTa 1 ja Ce HapaHWTe TEXKO.

3a npobuBaHe B 6ETOH, rpaHuT, NIOYKU 1 Np. NpeMec-
TeTe NnocTa 3a NPOMsHa Ha pexuMa Ha paboTa B nono-
XeHneTo cbe cumBona U, 3a Aa nanonaeare ,yaapHo
npo6usaHe".

He 3abpapsiiTe fa nanonasarte CBPeAo C pexella
nnacTuHa oT BonidpamoB kapbua.

MocTaBeTe cBpeAnoTo B XenaHarta no3uuus 3a npobu-
BaHe, criefl KOETO HaTUCHeTe NMycKoBWSA Npekbeaay. He
HaTuckaliTe npekarnieHo CUITHO MHCTPYMeHTa. JleknsT
HaTWCK ocurypsisa Hani-gobpwv pesyntatu. 3agpbxre
VHCTPYMEHTa Ha MSICTO M He Mo3BOMnsABalTe Aa ce
OTKIIOHSIBA BCTPaHM OT OTBOpA.

He npunaraiite 4ONbNHUTENHO HansraHe, korato OTBO-
pbT Ce 3a4pbCTU C OTIIOMKW UK YacTMumn. BmecTo ToBa
ocTaBeTe MHCTPyMeHTa Aa paboTu Ha npaseH xof, a
crep ToBa U3BajeTe CBPeAnoTo YacTUYHO OT OTBOpa.
Crnep KaTo NoBTOpWTE TOBA HAKOMKO MbTW, OTBOPBT LUe
C€e N34MCTU N OTHOBO MOXeE Aa Ce 3arnoyHe HOpMarnHo
npo6usaHe.
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PbyHa nomna 3a npoayxBaHe

HonbnHumenHu akcecoapu
» ®ur.10: 1. PbyHa nomna 3a npofyxBaHe

Cnep npobuBaHe Ha oTBOpa U3MON3BanTe pbyHaTa
nomna 3a npogyxsaHe, 3a ja NoYUCTUTE npaxa ot
oTBopa.

Pa6ora c npobuBaHe

ABHUMAHUE: MpekomepHO cureH HaTUCK
BbPXY MHCTPYMEHTa HAIMa a ycKopu npobusa-
HeTO. BCbLUHOCT TO3U M3NULIEH HATUCK CaMO MOXe
[a [oBefe 40 NOBpeaa Ha Bbpxa Ha CBPeasnoro,
[a Hamanu echeKTUBHOCTTa Ha MHCTPYMEHTa 1 a
CbKpaTy CpOKa 3a eKCMIoaTaLms Ha MHCTPYMEHTa.

MABHUMAHME: [pbXKTe UHCTPYMeHTa 3apaBo
1 paboTeTe C BHUMaHuWe, KOraTo CBpeAnoTo 3ano-
YHe Aa NPOHUKBa Npe3 o6paboTBaHUA geTann.

B MoMeHTa Ha pa3npobuBaHe Ha OTBOP Bb3HWKBA
orpoMHa curna, yrnpaxHsiBaHa BbpXy UHCTpyMeHTa/
CBPEASIoTO.

ABHUMAHUE: BriokupaHo cBpeano mMoxe

Aa ce U3BaAm NeCHO, KaTo NPEBKIIOYBATENAT Ha
nocokara Ha BbpTeHe ce HacTpou 3a o6paTHO
BbpTeHe, 3a Aa ce u3Baau. Bbnpeku ToBa MHCTPY-
MEHTBLT MOXe PSI3KO Aa 3aBBbPTH 06paTHO, ako He
ro AbpXuUTe 30paBo.

A BHUMAHUE: Mankute o6pa6oTBaHu
AeTannu Tpsa6Ba BMHaru ga ce 3akpensart B MeH-
remMe unv nofo6HO 3aAbpPXKALLO YCTPOMUCTBO.

3a npobuBaHe B 4bPBO, METAN MMM NIacCTMacoB mMaTte-
pvan npemecTeTe nocTa 3a NpoMsiHa Ha pexvma Ha
paGoTa B NMONOXEeHUETO CbC CUMBONA g , 32 Aa u3nons-
BaTe ,camo npobusaHe”.

MpobuBaHe B ALPBO

Korato npo6uBate B AbpBO, Hai-0obpu pedyntaTtu ce
nonyyasar CbC cBpeAna 3a npobusaHe Ha AbPBO, CHab-
[eHu ¢ BoaeLl, BUHT. Tol ynecHsiBa npobuBaHeTo kaTto
n3abpnBea cepeanoTo B obpaboTBaHus getain.

Mpo6busaHe B meTan

3a fa usberHeTe OTKIOHABAHE Ha CBPeANOTO, KOrato
3ano4yBaTe Aa npobveaTe OTBOpP, HanpaBeTe BAMBO-
HaTuHa ¢ Npoboi 1 Yyk B TOYKaTa Ha NpobuBaHe.
MocTaBeTe Bbpxa Ha CBPeANoTO BbB BANbOHaTUHATA U
3ano4yHeTte Aa npobueare.

Mpw npobvBaHe Ha MeTanu n3non3eanTe cmaska 3a
psizaHe. M3kntoueHns ca YyryHbT U GPOH3BT, KOUTO
TpsibBa fa ce NnpobuBaT Ha Cyxo.

ABHUMAHUE: Bunarn npoBepsiBaiiTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KIIOUYEH OT NPeKbCBava u oT
KOHTaKTa NpeAuv M3BbpLIBaHe Ha NpoBepKa Uim
nopapbkKKa Ha MHCTPYMEHTa.

BEJIEXKA: He nanonssante 6eH3nH, HadTa,
paspeauTen, cnupT u Ap. noao6HU. ToBa Moxe
[a NpMYnHU o6esuBeTABaHe, Aedopmaums unu
NyKHaTUHM.

3a pa ce cbxpaHu BESOMNACHOCTTA n
HAOEXXOHOCTTA Ha MHCTpYMeHTa, peMOHTUTeE,
orneAbT U CMAHATa Ha YeTkuTe, 06CnyXXBaHETO 1 pery-
nmpaHeTo TpsibBa Aa Cce M3BbPLUBAT OT YMbMHOMOLLEH
cepBu3 Ha Makita unu ot habpuyHusi cepsma, kaTo ce
n3nonaeat pe3epBHKU YacTu oT Makita.

AOMNBIIHUTEJNIHA

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbyBa ce U3NON3BaHETO
Ha Te3u akcecoapu UM HakparuHULM C Balwms
nHcTpymeHT Makita, onucaH B HacTosiLOoTO
pBbKOBOACTBO. /13non3BaHeTo Ha Apyru akcecoapu
VN1 HakpanHULM MOXe Aa JoBeae A0 ONacHoCT OT
TernecHu nospeau. Vanonssante cboTBETHUS akce-
coap WNn HakparHUK caMo Mo npeaHasHaveHune.

AKO UMaTe Hyxga oT NoMoLL, 3a noseye nogpobHoCTn
OTHOCHO Teau akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. Cspeana

. BopkopoHu

. PbyHa nomna 3a npoayxsaHe

. BeskntoyoB naTtpoHHWK 3a npobusaHe 13
. Kntoy Ha naTpoHHuKa

. [pbxka
. OrpaHuymnTen 3a Abn6o4vHa
. lMnacTtmacoBo kydapye 3a npeHacsHe

3ABENEXKA: Hsikon apTukynu oT cnncbka Moxe
[a ca BKIoOYeHU B KOMMIIEeKTa Ha UHCTPYMEHTa, kaTo
CTaHAapTHW akcecoapu. Te MOXe Aa ca pasfnyHu B

pasnuyHUTEe ObpXXaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: HP1640/ HP1641 / HP1641F
Kapaciteti Beton 16 mm

Celik 13 mm

Drvo 30 mm
Brzina bez opterec¢enja 0-2.800 min™
Udarci po minuti 0 - 44.800 min™
Ukupna duzina 303 mm
Neto teZina 2,0kg
Sigurnosna klasa =

. Zahvaljuju¢i nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZzne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.
. TeZina prema postupku EPTA 01/2014

Alat je namijenjen udarnom busenju cigle, betona i
kamena te busenju bez udara u drvetu, metalu, kera-
mici i plastici.

Elektricno napajanje

Alat se smije prikljuciti samo na elektri¢no napaja-

nje s naponom istim kao na nazivnoj plo€ici i smije
raditi samo s jednofaznim izmjeni¢nim napajanjem.
Dvostruko su izolirani pa se mogu rabiti i iz utiCnica bez
uzemnog uzeta.

Tipi¢na ja€ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN62841-2-1:

Razina tlaka zvuka (L;s) : 98 dB (A)

Razina snage zvuka (Ly,) : 106 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
mozZe se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke tako-
der se moze rabiti za preliminarnu procjenu izloZenosti.

AUPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koris$tenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izracunata u skladu s EN62841-2-1:

Nacin rada: udarno busenje betona

Emisija vibracija (anp) : 17,5 m/s”

Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Nacin rada: buSenje metala

Emisija vibracija (anp) : 2,5 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s’

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektricnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nac¢inu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti daiden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjave o sukladnosti

Samo za drzave c¢lanice Europske unije

I1zjave o sukladnosti priloZzene su kao Prilog A ovih uputa
za upotrebu.
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2 g g 3. Primijenite pritisak samo na putanji nastavka i
Opca e nemojte primjenjivati dodatni pritisak. Nastavci

elektricne rucne alate se mogu saviti, $to moze dovesti do pucanja ili
gubitka kontrole i rezultirati ozljedama.

AUPOZORENJE Progitajte sva sigurnosna X
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo- CUVAJTE OVE UPUTE.

zene uz ovaj elektriéni alat. Nepridrzavanje svih uputa A ] N
navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
pozarom ifili te§kim ozliedama. nost ili znanje o proizvodu (steé¢eno stalnim kori-

Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-

Saéuvajte sva upozorenja i upute snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
. .. .y . ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih

I’adl kasn Ijeg kOI’I Sten] a. u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na ozbiljne ozljede.

elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na beziéne

elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za udarnu

FUNKCIONALNI OPIS

busSilicu

Sigurnosne upute za sve radnje AOPREZ: Prije podeSavanjaili provjere rada

1. Nosite titnike za usi dok udarno busite. alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i je li
Izlozenost buci moze dovesti do gubitka sluha. kabel iskopéan.

2. Koristite pomoéne rucke. Gubitak kontrole moze — — — =
uzrokovati ozljede. Ukljucivanije i iskljucivanje

3.  Priizvodenju radnje tijekom koje rezni pribor
moze doci u doticaj sa skrivenim vodi¢ima AUPOZORENJ E: Prije ukljuéivanja stroja

ili vlastitim kabelom elektri¢ni alat drzite za
izolirane rukohvatne povrsine. Rezni dodatak
koji dode u doticaj s vodiéem pod naponom moze
dovesti pod napon izloZzene metalne dijelove
elektriénog alata i rukovatelj moze pretrpjeti strujni ~ » Sl.1: 1. Ukljucno/iskljucna sklopka 2. Gumb za blokadu
udar.

4.  Uvijek stojte na évrstom uporistu. Pazite da
nitko ne stoji ispod vas kad koristite uredaj na
visini.

5.  Alat drzite ¢vrsto objema rukama.

6. Drzite ruke podalje od dijelova koji se okrecu.

na elektriénu mrezu provjerite radi li ukljuéno/
iskljuéna sklopka i vraca li se u polozaj za iskljuci-
vanje , OFF” nakon otpustanja.

Za pokretanja alata jednostavno povucite uklju¢no/
isklju¢nu sklopku. Brzina alata poveéava se poveca-
njem pritiska na ukljuénof/isklju¢nu sklopku. Za zaustav-
lianje alata otpustite uklju¢nol/isklju¢nu sklopku.

Za neometani rad povucite ukljué¢no/iskljuénu sklopku i
pritisnite gumb za blokadu te potom otpustite ukljuéno/

7. Neostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju- isklju¢nu sklopku. Za zaustavljanje alata iz blokiranog

¢ivo drzeci ga u ruci. poloZaja, povucite uklju¢nofiskljuénu sklopku do kraja, a
8. Nedodirujte nastavak buSilice odmah nakon zatim je otpustite.

rada; moze biti izuzetno vru¢ i mogao bi vam

opeéi kozu. A OPREZ: Prekidaé se moze blokirati u ukljuée-
9.  Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti nom polozaju ,,0N” kako bi korisniku bilo udob-

nije koristiti alat tijekom duljeg vremena. Budite
oprezni kada blokirate alat u ukljuéenom polozaju
»ON” i cijelo ga vrijeme Evrsto drzite.

toksi¢ne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da biste sprijecili udisanje prasine i dodir s
kozom. Progéitajte sigurnosno-tehnicki list
dobavljaca materijala.

10. Ako nastavak za busenje ne mozete otpustiti Ukljuéivanje lampice
¢ak ni kad otvorite €eljust, izvucite ga klije-
Stima. U tom sluéaju, izvlacenje nastavka za
bu$enje rukom moze rezultirati ozljedama zbog Zamodel HP1641F
ostrog ruba. » Sl.2: 1. Ukljuéno/isklju¢na sklopka 2. Lampica

Sigurnosne upute pri upotrebi dugackih nastavaka
zagbu§enje pute priup 9 AOPREZ: Nemojte izravno gledati u svjetlo ili

1. Neupravljajte nastavcima za buSenje pri brzini izvor svjetlosti.

koja je ve¢a od maksimalne brzine rada. Akose  pa biste ukljugili lampicu, povucite ukljuéno/iskljuénu

moZe slobodno okretati bez kontakta s izratkom, sklopku. Za iskljugivanje otpustite ukljuéno/iskljuénu
nastavak se pri ve¢im brzinama mozZe saviti, $to sklopku.

ée rezultirati ozljedama.
2. Uvijek pocnite busiti na manjoj brzini tako da
je vrh nastavka u kontaktu s izratkom. Ako se

NAPOMENA: Nemojte koristiti razrjedivac ili benzin
za CiS¢enje lampice. Takva otapala mogu je ostetiti.

moze slobodno okretati bez kontakta s izratkom, NAPOMENA: Suhom krpom obriSite prljavstinu s le¢e
nastavak se pri ve¢im brzinama moze saviti, $to Zaruljice. Budite oprezni da ne zagrebete le¢u Zaru-
¢e rezultirati ozljedama. ljice jer to moze smanijiti osvjetljenje.
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Rad prekidaca za promjenu smjera

AOPREZ: Uvijek provjerite smjer vrtnje prije
rada.

NAPOMENA: Koristite prekidaé za promjenu
smjera tek kad se alat do kraja zaustavi. Promjena
smijera vrtnje prije zaustavljanja mozZe oStetiti alat.

NAPOMENA: Prilikom promjene smjera okre-
tanja prekida¢ za promjenu smjera svakako
postavite u polozaj q (strana A) ili [ (strana B).
U protivnom, ako je uklju¢nol/isklju¢na sklopka povu-
¢ena, motor se mozda nece okretati ili alat mozda
nece ispravno raditi.

» SI.3: 1. Rucica prekida¢a za promjenu smjera

Ovaj alat ima prekidac za promjenu smjera vrtnje.
Pomaknite prekida¢ za promjenu smjera vrtnje u polo-
Zaj Q(strana A) za okretanje u smjeru kazaljke na satu
ili u polozaj D(strana B ) za okretanje suprotno od
smjera kazaljke na satu.

Odabir nacina rada

AOPREZ: Uvijek pomaknite ruéicu za promjenu
nacina rada do kraja u polozaj za zeljeni nac¢in
rada. Ako se sluzite alatom dok je rucica postavljena
na pola puta izmedu simbola nacina rada, alat se
moze ostetiti.

» Sl.4: 1. Ruéica za promjenu nacina rada

Ovaj alat ima rucicu za promjenu nacina rada. Da biste
izvrsili rotaciju s udarcima ¢eki¢a, pomaknite rucicu za
promjenu nacina rada udesno (simbol T ). Ako Zelite
samo rotiranje, pomaknite ru€icu za promjenu nacina
rada ulijevo (simbol %).

MONTAZA

AOPREZ: Prije svakog zahvata alat obavezno
iskljucite, a prikljuéni kabel iskopé&ajte iz utinice.

Instalacija boéne ruc¢ke (pomoéna

rucka)

AOPREZ: Obavezno provjerite je li alat ugasen
i iskljucen iz struje prije postavljanja ili uklanjanja

boéne rucke.

» SI.5: 1. Postolje rucke 2. Zupci 3. Bo¢na rucka
(dodatna ru¢ka) 4. Otpustanje 5. Zatezanje

Za siguran rad uvijek koristite bo¢nu ru¢ku. Postavite
boénu ru¢ku na cijev alata. Zatim pritegnite rucku tako
da je okrenete u smjeru kazaljke na satu u Zeljeni polo-
Zaj. Ona se moze okretati za 360° i moZete je pricvrstiti
u bilo kojem polozaju.

NAPOMENA: Bo¢ni rukohvat ne moze se njihati 360°

kada je postavljen grani¢nik dubine.

Instalacijaili uklanjanje nastavka za

buSenje

AOPREZ: Prije instalacije ili uklanjanja
nastavka za buSenje obavezno provjerite je li alat
ugasen, a kabel iskljucen iz uti¢nice.

Za model HP1640

» SI.6: 1. Brzostezna glava 2. Klju¢ za glavu

Nastavak za buSenje postavite tako da ga Sto dalje postavite
u brzosteznu glavu. Rukom zategnite glavu. Postavite klju¢
glave u svaku od tri rupe i zategnite u smjeru kazaljke na
satu. Obavezno ravnomjerno zategnite sve tri rupe glave.

Nastavak za bu$enje uklonite tako da okrenete klju¢
glave u jednoj rupi u smjeru suprotnom od smjera
kazaljke na satu i ru¢no otpustite glavu.

Nakon koristenja klju¢a glave, vratite uredaj u pocetni polozaj.

Zamodel HP1641, HP1641F
» SI.7: 1. Rukavac 2. Prsten

Drzite prsten i rukavac okrenite u smjeru suprotnom od
smjera kazaljke na satu da biste otvorili Eeljusti brzo-
stezne glave. Nastavak za buSenje postavite tako da
ga Sto dalje postavite u brzosteznu glavu. Drzite prsten
¢vrsto i rukavac okrenite u smjeru kazaljke na satu da
biste zategnuli brzosteznu glavu.

Da biste uklonili nastavak, drzite prsten i rukavac okre-
nite u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu.

Granicnik dubine

» SI.8: 1. Granitnik dubine 2. Bo¢na rucka 3. Postolje ru¢ke

Grani¢nik dubine prikladan je za buSenje otvora ujedna-
¢ene dubine. Otpustite bo¢ni rukohvat i umetnite grani¢nik
dubine u rupu na bo€nom rukohvatu. Prilagodite graniénik
dubine na Zeljenu dubinu i Evrsto zategnite bo¢nu rucku.

NAPOMENA: Pazite da grani¢nik dubine ne dodiruje
glavno kuciste alata prilikom priévrs¢ivanja.

RAD

AOPREZ: Tijekom rada uvijek se koristite boé-
nom ru¢kom (pomoénom rué¢kom) i ¢vrsto drzite
alat za boénu rucku i ru¢ku sa sklopkom.

» SI.9

Rad udarnom busSilicom

A OPREZ: Na alat/nastavak djeluje jaka i izne-
nadna zavrtna sila u trenutku busenja rupe ako rupa
postane zacepljena krhotinama i Cesticama ili ako
dode do kontakta s armaturnim Zicama u betonu.
Tijekom rada uvijek se koristite boénom ruékom
(pomoénom ruckom) i évrsto drzite alat za bo¢nu
rucku i ruéku sa sklopkom. Ako to ne ucinite, moze
doci do gubitka kontrole nad alatom i moguce su
teSke ozljede.
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Kada busite beton, granit, ploCice i sl., pomaknite rucicu
za promjenu nacina rada u polozaj simbola T da biste
koristili nacin ,rotacija s udarcima ¢ekic¢a”.

Obavezno koristite nastavak za busenje s volfram-kar-
bidnim vrhom.

Postavite nastavak za buSenje na Zeljeno mjesto za
rupu, a zatim povucite uklju¢nof/isklju¢nu sklopku.
Nemojte primjenjivati silu na alat. Lagani pritisak daje
najbolje rezultate. Drzite alat na mjestu i sprijecite kliza-
nje iz rupe.

Nemojte primjenjivati veci pritisak ako je rupa zace-
pljena krhotinama ili ¢esticama. Umjesto toga pokrenite
alat u praznom hodu pa djelomi¢no uklonite nastavak
za bu$enje iz rupe. Ponavljanjem ove radnje nekoliko
puta rupa ¢e se o istiti i normalno buSenje moze se
nastaviti.

Balon za ispuhivanje

Dodatni pribor
» SI1.10: 1. Balon za ispuhivanje

Nakon bu$enja rupe pomocu balona za ispuhivanje
ocistite prasinu iz rupe.

AOPREZ: Jage pritiskanje alata neée ubrzati
busenje. Stovise, dodatni ¢e pritisak samo ostetiti
vrh vaseg nastavka za busenje, smanijiti performanse
alata i skratiti njegov radni vijek.

A\OPREZ: &vrsto drzite alat i obratite posebnu
pozornost kad nastavak za busenje pocne prola-
ziti kroz izradak. Pri bu$enju rupe na alat/nastavak
za busenje utjece velika sila.

MAOPREZ: Nastavak za busenje koji se zaglavi
lako se moze ukloniti postavljanjem prekida¢a u
obrnuti smjer vrtnje da bi ga povukao van. No alat
moze naglo odskociti unatrag ako ga ne drzite
¢vrsto.

MAOPREZ: Izratke uvijek drzite u Skripcu ili sli¢-
nom uredaju.

Kada busite drvo, metal ili plastiku, pomaknite ru¢icu za
promjenu nacina rada u polozaj simbol g da biste se
koristili nac¢inom ,,samo rotacija“.

BuSenje drva

Pri buSenju drva najbolji se rezultati ostvaruju svrdlima
za drvo s vodeéim vijkom. Vodeci vijak olakSava buSe-
nje gurajuci nastavak za busenje u izradak.

Busenje metala

Za sprjecavanije klizanja nastavka za bu$enje pri
busenju rupe napravite urez u sredistu rupe za buse-
nje i udarite u tocku u kojoj treba busiti. Postavite vrh
nastavka za busenje u urez i po¢nite busiti.

Koristite mazivo za rezanje kad busite metale. 1zuzeci
od ovog su zeljezo i bronca koje treba busiti suhe.
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A\ OPREZ: Uvijek iskljucite i odspojite alat iz
utiénice prije obavljanja pregleda ili odrzavanja.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacijaili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, popravke, provjeru i zamjenu ugljenih Cetkica,
odrzavanije ili namjestanje prepustite ovlastenim servi-
snim centrima Makita i uvijek rabite originalne rezervne
dijelove.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom prirué¢niku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Nastavci za busenje
. Pile s rupom

. Balon za ispuhivanje
. Brzostezna glava bez klju¢a 13
. Klju¢ za brzosteznu glavu

. Sklop rukohvata
. Grani¢nik dubine
. Plasti¢ni kofer za no$enje

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopen: HP1640/ HP1641 / HP1641F
Kanauntetn Beton 16 Mm

Yenunk 13 Mm

[pso 30 Mm
BpavHa 6e3 onToBapyBake 0-2.800 MuH.™
Ynapu BO MUHYTa 0 - 44.800 MuH.™
BkynHa gomkuHa 303 mm
HeTo TexuHa 2,0 kr
Knaca Ha 6esbegHocT =

. Mopaau HawaTa KOHTUHYMpaHa nNporpama 3a UCTpaxyBake 1 pa3Boj, cneundukaummTe Tyka nognexar Ha
npomMeHa 6e3 HajaBa.

. Cneundumkaummnte Moxe Aa ce pas3nvkyBaaT o4 Apasa 40 ApXKaBa.

. TexvHaTa e BO COrnacHocT co noctankata Ha EPTA 01/2014

Haveriera ynorpeGa

OBoj anaTt e HaMeHeT Aa yaapHo Ayn4yere BO Lurmu, BkynHa BpegHOCT Ha BUOpauumTe (BeKTopcka cyma Ha
6eToH 1 KaMeH, Kako 1 3a aynyere 6e3 yaap Bo ApBo, TpW OckK) oapeaeHa Bo cornacHocT co EN62841-2-1:
MeTarn, kepaMuka v nnacTmka. PaboteH pexwum: yaapHo aynyexe Bo 6eToH

" Wunpere Bubpaumum (anp) : 17,5 m/c?
HanolyBaH:e Ortcranysatse (K): 1,5 m/c®
PaboTeH pexum: aynyere BO meTan
Anartot Tpeba fia ce NoOBp3yBa CaMo CO HanojyBakbe CO UCT HamnoH LLinperse BUGpaLmm (anp) : 2,5 m/c®
KaKo LUTO € Ha3Ha4eHo Ha nrnoykaTa n Moxe Aa paboTi camo Ha Ortcranygakse (K): 1,5 m/c’
eaHoasHa Hau3MeHYHa cTpyja. AnaToT e ABOjHO M30NMpaH 1
Ao Pyl AB0) p HAMOMEHA: BkynHaTa BpegHoCT(1) Ha
MOXe [1a Ce KOPUCTI 1 CO MPUKIYHOLM LUTO He Ce 3a3eMjeHN. h
HOMUWHanHaTa jaymHa Ha Bubpauumute e usmepeHa Bo

Byana COMacHOCT CO CTaHfapAHW MeToAM 3a UCNUTYBake U
MOXe [la Ce KOpUCTU 3a cnopenyBawe anaTtu.

TunuyHa A-BpeaHoCT 3a HUBO Ha ByyaBaTta ogpeaeHa HAMOMEHA: BkynHata BpeHOCT(M) Ha

BO cornacHoct co EN62841-2-1: HOMUVHanHaTa jaynHa Ha BubpauumTe Moxe aa
HwuBo Ha 3BY4HNOT NpUTUCOK (L;a) : 98 dB (A) ce KOpWCTM 1 KakKo NpenuMuHapHa npoleHa 3a
HuBo Ha jaunHa Ha 3ByKOT (Lwa) : 106 dB (A) M3MOXEHOCT.

OrtctanyBame (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: HomvHanHaTa BpeaHoCT(1) 3a emucmja Ha
GyyaBa e M3MepeHa BO COMMacHOCT CO CTaHAapAHN METOAN 38
VUCMINTYBAkE U MOXE Aia Ce KOPUCTY 3a CNope/yBatbe anatu.

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: JaunHarta Ha
BMGpauunTe Npun hakTMHKOTO KOpUCTeHe Ha
anaTtoT MoXe fja ce pa3fnuKyBa of HOMUHanHara
BPEAHOCT(M), 3aBMCHO 07 HAYNHOT Ha KOjLUTO

HATMOMEHA: Homunankara speaHocT(n) sa ce KOPUCTU anaToT, 0COGEHO Of Toa Kako BUA
emucuja Ha ByyaBa MOXe [ja ce KOpUCTH U Kako paboTeH maTepujan ce o6paGoTysa.
npenMMuHapHa nNpoLeHa 3a N3NOoXeHOCT.
AHPEHYHPEHYBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
APELQYNPENYBAHE: Hocere sawmwa 3a yumre. rv yTBpAMTe Ge3GeaHoCHUTe MepKi 3a 3aWTnTa
Ha n1LeTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
AHPEH.V”PEH.VBAHDE.' Emucujata Ha Gy4aBa Ha npoLeHa Ha U3NoXeHOCTa NpU haKTUYKUTe
npu aKkTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MOXe fAa ce ycnoBu Ha ynoTtpe6a (3eMajku ru npeasug cute
pasnuKyBa of HOMMHanHaTa BpeAHOCT(1), 3aBUCHO AenoBu Ha paGOTHUOT LIMKIYC, Kako nepuoauTe
O/l HAYMHOT Ha KOjLITO Ce KOPUCTU anaroT, 0cobeHo Kora enieKTPUYHUOT anat e UCKIyYeH U Kora
op Toa kako BMA paboTeH MaTepujan ce obpaboTysa. pa6oTu Bo NpaseH oA, He CaMo Kora € aKTUBEH).

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce aa rm
yTBpANTe 6e36eAHOCHUTE MepKU 3a 3alUTUTa HA NULETO .D.eKnapame 3a COO6pa3HOCT

KOoe paKyBa CO anatoT Bp3 OCHOBa Ha npoLeHa Ha

M3N0oXeHOCTa NPy haKTMYKUTE YCHIOBM Ha ynoTpeda Camo 3a 3emjume eo Espona
(3emajku rv npeaBUA cuTe AenoBU Ha PaGOTHUOT LMKNYC, [leknapaunnTe 3a cooBpasHOCT Ce BKIyYeHH BO
KaKo NepuoauTe Kora eneKTPUYHUOT anart e UCKITy4eH [lopaTok A oz 0Ba ynaTcTBo 3a ynotpeba.

Kora paboTu Bo npa3eH ofi, He CaMo Kora e aKTUBEH).

26  MAKELJOHCKW/



OnwTK ynatcTBa 3a 6e36egHOCT 3a

eJIeKTPU4YHUTEe anatu

AI'IPEH.VITPEH.VBAI'bE MpouuTajte ru cute
6e36eAHOCHU NpeaynpeAyBakba, ynaTcTBa,
unycTpauum u cneundmkauumn gageHu co
erNleKTPUYHUOT anart. AKO He ce NounTyBaaTt cute
ynaTcTBa HaBefileHV Nofony, MoXe fa AojAe A0 CTPyeH
yaap, noxap W/unu cepuoaHu NoBpeau.

YyBajTte ru cute npeaynpeayBama
M ynaTcTBa 3a fla MOXe NOBTOPHO
Aa rv npouurare.

Mop TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anat” Bo npeaynpepyBamara
Ce MUCNM Ha BaLLMOT eNekTpuYeH anar koj paboTun Ha
cTpyja (co kaben) nnu Ha 6atepun (6e3xn4HO).

Be36egHOCHM NpeaynpenyBatba 3a

YeKaH-gyn4yankarta

Be36enHocHM ynaTcTBa 3a cute pabotun

1. HoceTte 3awTuTa 3a ylwumTe Kora ussegyBsare
paboTu co ynapHo aynyeme. /13noxyBakheTo Ha
byyaBa Moxe Aa npean3Buka rybere Ha crnyxor.

2. KopwucreTe ja nomolwuHaTa apuka(u). Nlybereto
KOHTpOIa Moxe Aa npeanssuka nospega.

3. [pxeTe ro enekTpuYHMUOT anar 3a
M3onuMpaHuTe ApXa4u Kora Bplunte pabotu
KaZe LITO A0AAaTOKOT 3a ceyeH-e Moxe Aa
Aojae BO AONUP CO CKPUEHM XKULM UMK CO
CONCTBEHUOT Kaben. [100aToOKOT 3a cevere LTo
ke ponpe L Nof HamoH Moxe fa ja npeHece
cTpyjaTa 4o MeTanHWUTe AenoBu Ha anaTtoT 1 Aa
npeansBuKa CTpyeH yaap Ha onepaTopor.

4. bupeTe CUrypHM Aeka ceKkorall CTouTe Ha LBpcTa
noanora. YBepere ce aeka nog Bac Hema Hukoj
Kora ro KopucTuTe anaToT Ha BUCOKM MecTa.

5. [pxeTe ro anaToT UBPCTO CO ABeTe paLle.

6. He ponupajte ru BpTNMBUTE [EeNOBW.

7. He ocTaBajte ro anatot Bkny4eH. Pa6orteTte co
anaToT caMo Kora ro ApXxuTe B paLe.

8.  He ponwupajrte ja 6yprujata og gynuyankara unu
paboTHUOT MaTepujan BegHal no paborarta, Moxe
Aa e MHory xeluka u aa Bu ja nsropm koxara.

9.  Hekou maTepmjanu copgpxaTt XeMUKanum Wwto
MoxaT Aa 6upart otpoBHu. U3GerHysajte
BAMLWYBake Ha NpawuvHaTa u u3bernyBsajte
KOHTaKT Ha npalmnHaTa co koxarta. Cnepete ru
ynaTtcTBaTa o4 Npou3BOAMUTENIOT Ha MaTepujanor.

10. Ako 6yprujaTta He moxe Aa ce ona6asu aypu
1 aKo cTe r'v OTBOpUIe CTeruTe, kopucrete
KnewTu 3a Aa ja usBaguTe. Bo TakoB cnyyaj,
BafeHEeTO Ha Byprujata co paka Moxe fa
pe3ynTupa co nospeaa of HejanHMoT octap pab.

Be3benHocHM ynaTcTBa Kora ce KopucTar Jonrm

6ypruu 3a aynyerse

1. He pa6otete co 6p3nHa noronema op
MakcuManHara paboTHa 6p3uHa Ha GyprujaTta
3a Agynyee. Ha noronemu 6p3vHn 6yprujata
BepojaTHO Ke ce CBUTKa ako ce A03BONM Aa ce BpTU
cnoboaHo 6e3 fonvpare Ha paboTHUOT MaTtepujan,
LUTO ke pe3ynTupa co TenecHa nospeaa.

2. Cekoralu 3ano4HeTe co Aynyewe Ha mana
6p3uHa 1 co BpBOT Ha GyprujaTta Bo gonup
co paboTHMOT maTtepujan. Ha noronemmn
6p3nHu Byprujata BepojaTHO Ke ce CBMTKA ako ce
[[03BONM Aa ce BpTU cnoboaHo 6e3 gonuparse
Ha paboTHMOT MaTepujarn, LWTo ke pesynTupa co
TernecHa nospesa.

3. Mpurtuckajre camo Bo AUpEKTHa NuHUja co
Gyprujata u He NpUTUCKAjTe NPeKyMepHO.
ByprunTte moxe Aa ce ckpluaT unv ga
npeamaBukaart rybewe Ha KOHTponara, LWTo ke
pesynTupa co TenecHa nospeaa.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AHPEHYHPEHYBAH:E: HE OO3BOJTYBAJTE
yAOGHOCTa UNK NO3HaBaHeTO Ha MPOM3BOAOT
(cTekHaTH co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
[a He ce NpuapXyBaTe cTporo Ao 6e3beaHocHUTe
npaBuna 3a oBoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WNY HeMoYUTYBaweTo Ha 6e36eAHOCHUTE
npaBuna HaBeAeHM BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa
npeav3BUKaaT Tellka TerlecHa nospeaa.

Oornuc HA ®YHKUMUAUTE

ABHUMAHUE: Mpep cekoe AoTepyBaHe Unu
npoBepKa Ha anaroT, NpoBepeTe Aany e UCKIyYeH
1 oTKa4eH oA cTpyja.

AI'IPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: Mpea paro
NpuUKNy4YuTe kKabenoT Bo Mpexarta, npoBepeTe ro
NPEeKMHYBaYvoT Aanu pyHKLMOHMPa NPaBUITHO U
Aanu ce Bpaka Bo nonox6ara ,,OFF“ kora ke ce
oTNyWTH.

» Cn.1: 1. [MpekuHyBay 2. Konye 3a ogbnokupane

3a BKIyyyBatbe Ha anaTort, eJHOCTaBHO NOBrieYeTe ro
NpekuHyBayoT 3a cTapTyBame. bpauHaTa Ha anaTtoT
Cce 3rofieMyBa CO 3rofleMyBaHe Ha NPUTUCOKOT BP3
npekuHyBa4oT. OTNyLUTETE rO NPEKNHYBaYoT 3a Aa
conpere.

3a KoHTUHYMpaHa paboTa, NoBneyeTe ro NPEKMHYBaYOT,
NPUTUCHETE o KONYETO 3a Brokupatse 1 notoa
OTNyLUTETE O NPeKUHyBaYoT. 3a fa ro 3anpeTe anatot
op BnokvpaHata nonox6a, noeneyeTe ro LENOCHO
NpekuHyBayoT, a NoToa, OTNyLUTETE TO.

ABHUMAHUE: MpeknHyBa4yoT Moxe Aa 6uae
6nokupaH Bo nonoxo6arta ,,ON“ 3a noronema
yAOGHOCT 3a NULIETO LITO paKyBa CcO anartoT npu
noponroTpajHa ynorpe6a. Bugete BHUmatentm
Kora ro 6rokupare anaTtot Bo nonox6ara ,,ON“ u
oApXKyBajTe cTabuneH 3acpat Ha anaToT.
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Bkny4yyBahe Ha nambarta

3a mogenot HP1641F

» Cn.2: 1.lpekunHyBa4 3a cTapTyBake 2. Jllamba

ABHUMAHUE: He rrnepajTe AMPEKTHO BO
CBeTNMHATa UMM BO M3BOPOT Ha CBETIIMHA.

3a ga ja BknyunTe nambarta, nosreyeTe ro
npek1HyBayoT 3a cTapTyBake. OTnyLwTeTe ro
NpeKMHyBayoT 3a CTapTyBake 3a ia Ce UCKIYYn.

HAMOMEHA: He kopucTeTte pa3peaysay nunum 6eH3nH
3a Aa ja ncumctute nambara. TakBuTe pacTBopyBayn
MoXar fa ja owTeTar.

HAMOMEHA: KopucteTe cyBa kpna 3a Aa ja
n3bpuileTe HewncToTHjaTa of nekata Ha nambara.
BHumaBajTe aa He ja nsrpebete nekarta Ha nambara
3aT0a LUTO TOA MOXeE Aa ro Hamarnu OCBETNyBaHETO.

MNMpeknHyBa4 3a o6paTHa akuumja

ABHUMAHME: Cexoraw npoeepyBajTe ja
HacokaTa Ha poTaumja npea paGorara.

3ABEJIELLIKA: KopucTteTe ro npekMHyBa4oT 3a
obpaTHa akuuja caMo OTKaKO anaToT LiefloCHO Ke
3anpe. [lpomeHyBakETO Ha HacokaTa Ha poTtauuja
npeA anatoT LenocHo Aa 3acTaHe MoXe Aa ro
owITeTH anaror.

3ABEJIELLIKA: NMpu meHyBake Ha HacokaTa Ha
poTauuja, noctaBeTe ro NpekKMHyBa4yoT 3a obpaTHa
akumja Bo nonox6a \J (ctpaHa A) unu L’ (ctpaHa
B). Bo cnpoTuBHO, kora ke ce nosreye NpekMHyBayoT
3a cTapTyBake, MOTOPOT MOXe [a He poTupa unm
anaToT Hema Aa paboTu NpaBumnHoO.

» Cn.3: 1. Pauka Ha npekvHyBayoT 3a obpaTHa akuuja

OBoj anat nma npeknHyBad 3a obpaTtHa akuuja

3a MeHyBat-€e Ha HacokaTta Ha poTauuja.

MomecTeTe ro npeknMHyBayoT 3a obpaTHa akumja BO
nonox6a N (cTpaHa A) 3a poTaumja BO Hacoka Ha
CTperkuTe Ha YaCoBHUKOT unmn Bo nonoxba L2 (cTpaHa
B) 3a poTauwja Bo Hacoka CnpOTUBHA Of, CTPENKUTE Ha
YaCOBHMKOT.

U3bupar-e Ha paboOTHUOT peXum

MABHUMAHME: Cexoraw nn3rajte ro nocToT 3a
NpomMeHa Ha paGoOTHMOT PeXUM LIeNTOCHO A0 Kpaj
Ha cakaHaTa nosuuuja Ha pexum. AKo pakyBaTte co
anaTtoT CO JIOCTOT NocTaBeH BO Merynonoxota nomery
cumbonuTe 3a pexumMu, anaToT MoXe [a ce OLTeTu.

» Cn.4: 1. Pauyka 3a npoMeHa Ha paboTHUOT pexnum

OBOj anaTt uma NocT 3a NpoMeHa Ha PaboTHUOT PEXUM.
3a poTauuja co yaupawe, NM3HeTe ja paykara 3a
npomeHa Ha paboTHWOT pexunmM HagecHo (cumbGon ?).
3a camo poTauuja, M3HETE ja paykaTa 3a npomMeHa Ha
paboTHNOT pexum Haneso (cumbon g ).

COCTABYBAHE

ABHUMAHUE: Mpen na pabotute HewTo Ha
anartoT, npoBepeTe Aanu e UCKIY4eH U OTKa4eH
op cTpyja.

MOHTVIpaI'be Ha CTPAQHUYHUOT gpXxKa4

(nomoluHa payka)

ABHUMAHUE: Mpea cekoe MOHTUpaH-€ Unn
Bafiese Ha CTPaHMYHaTa ApLUKa, NPoBepyBajTe
[anu anaToT e UCKIyYeH 1 OTKa4YeH of M3BOPOT
Ha eneKkTpuYHa eHepruja.

» Cn.5: 1. OcHoBa Ha ApLukaTa 2. 3anum
3. CTpaHuyHa ApLuka (MoMoLUHa ApLUKa)
4. OnabaByBamne 5. CTerHyBame

Cekoralu KopucTeTe ro CTPaHUYHWOT Apxad 3a fa
ocurypute 6e3beaHocT npu pabotata. MoHTupajTe

ja cTpaHuyHaTa apLika Ha BypeHueTo o anaTor.

[MoToa, cTerHeTe ja Aplikarta BpTejku ja BO Hacoka Ha
CTPEenk1MTe Ha YaCOBHUKOT 1 NPULIBPCTYBAjkK ja BO
cakaHata nonox6a. Moxe fa ce ceptu 3a 360° 3a ga ce
NpULBPCTM BO KOja 61no nosuuuja.

HAMNOMEHA: CtpaHuyHaTa gpLuka He Moxe Aa
ce BpTU 3a 360° kora € MOHTMPaH MepaYoT 3a
nnaboynHa.

nOCTaByBaH:e Unn oTCcTpaHyBamw€

Oypruja

ABHUMAHUE: Cekoraw npoeepyBajTe Aanu
anaroT e UCKIyYeH 1 OTKa4yeH O/ HanojyBakeTo
npep nocTaByBaH-ETO UMM OTCTPaHYBaH-eTO
6ypruja.

3a mopgenot HP1640
» Cn.6: 1. KnwuH 3a conupare 3a gynyankara 2. Knyy
3a nexuiwTe

3a ga ja MoHTUpate ByprujaTta, cTaBeTe ja BO KNUHOT A0
Kkpaj. CTerHete ro knmHOT co paka. [locTaBeTe ro kny4ot
3a KIMMHOT BO CeKoe of TpuTe Aynuunka 1 3aBpTeTe
HagecHo. PaMHOMepHO cTerHere rv cuTe Tpu Aynymka
BO KIMUHOT.

3a ja nsBagwute byprujata, BpTETE IO KNUHOT HaNeBo
BO CaMo efiHO OA Ayn4yuksaTa, a notoa, onabasete ro
KMWHOT co paka.

OTkako ke 3aBpLUMTe CO KOpUCTeHE Ha KNy4oT 3a
rnasarta, BpateTe ro BO Heroeata I'IpB06MTHa nonox6a.

3a mogenot HP1641, HP1641F
» Cn.7: 1. Kowynka 2. [MpcTeH

[p>xxeTe ro NpCTeHOT 1 CBpTETE ja KoLlynkaTta Haneso
3a a rv oTBopuTe cTermTe Ha KnuHoT. [NocTaBerTe ja
Oyprujata BO KIMHOT KOJKY LUTO MOXe Aa oau. [ipxete
o LIBPCTO NPCTEHOT M CBPTETE ja KoLlynkaTa HagecHo
3a Aa ro CTerHeTe KIMHOT.

3a fa ja ussagute Byprvjara, ApxeTe ro NpcTeHoT 1
CBpTeTe ja KollyrnkaTta Haneso.
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Mepa4 Ha gna6oynHa N3nyBe VAL E]

» Cn.8: 1. Mepay Ha gnabounHa 2. CTpaHuyHa
apuwka 3. OcHoBa Ha Aplukara

MepauyoT Ha gnaboynHa e norogeH 3a Aynyexe 0TBOpU
CO efiHonMMYHa anaboynHa. OTnywTeTe ja cTpaHW4HaTa
ApLUKa 1 nocTaBeTe ro MepayoT Ha anaboynHa

BO AiynKaTa Ha OCHOBaTa Ha CTpaHnyHaTa ApLuka.
Haropete ro mepayot Ha gnaboynHa Ha cakaHaTa
anabounHa 1 4obpo NpuLBpPCTETE FO CTPAHUYHUOT
apxau.

HAMOMEHA: Ocuryperte ce Aeka MepayoT Ha
AnaboynHa He ro A4onupa rnaBHOTO TeNo Ha anaToT
Kora ce npvkadysa Ha Hero.

PABOTEHE

A BHUMAHME: Cexoraw KopucTeTe ja
CTpaHM4HaTa gpLika (MoMolHaTa payka) u
LBPCTO ApXeTe ro anaroT 3a CTpaHMYHaTa ApLuka
1 3a ApLUKaTa Ha MPeKMHYBa4yoT BO TEKOT Ha
paboTereTo.

» Cn.9

MABHUMAHME: [oara go ronema u HeHagejHa
BPTNMBA CMna LWTO Aenysa Bp3 anartot/byprujata
Kora ke fojae A0 npoavpane Ha aynkata, kora
Aynkata ke ce 3aTHe of pacnpckaHuTe YecTuum
UK Kora Ke yapv BO apMUpaHy LIUMNKY BrpafeHn
B0 BeToHOT. CeKoral KopucTeTe ja cTpaHM4HaTa
ApLKa (MoMoLHaTa payka) 1 LLBPCTO ApXeTe ro
anaToT 3a CTpaHU4YHaTa ApLUIKa 1 3a ApLiKaTa
Ha NPeKMHYBa4yoT BO TEKOT Ha paboTereTo. Bo
CMpOTMBHO, MOXe Aa Aojae Ao ryberbe KoHTpona Bp3
anaToT v noTeHuujanHa Tellka nospesa.

Kora pynunte Bo 6€TOH, rpaHnT, NNOYKN UTH.,
NnomecTeTe ja paykaTa 3a NpoMeHa Ha paboTHMOT
pexvm Bo nonoxba Ha cumbonoT T 3a KOpUCTeH€e Ha
PEXUMOT ,poTauuja co yaap“.

Kopwuctete 6ypruja og aynyanka co BpB of BongpamoB
Kkapoua.

CraBeTe ja 6yprujata o gynyankaTa Ha cakaHaTta
nokauuja 3a gynkarta, notoa U3BrneyveTe ro akTuBaTopoT
Ha npeknHyBa4oT. He dpopcupajte ro anatot. Ako
KopuctuTe bnar nputncok, ke gobuete Hajnobpu
pesyntatu. OgpxxyBajTe ro anatoT Bo nosuuuja n
cnpedyyBajTe Aa ce N3He HacTpaHa of AynkaTta.

He npumeHyBajTe noronem npuTUCOK kora Aynkara

Ke ce 3aTHe co AenkaHuum unu npae. HamecTo To0a,
paboTeTe co anaTtoT BO Npas3eH oA, a Notoa AenyMHO
n3Bagerte ja 6yprujata og gynkata. [oBTopyBajku ro
oBa HeKorKynaT, fyrnkaTa ke ce UCHUCTU U MOXe Ja ce
NPOAOMKM CO HOPMAITHO AyNYeHse.

OnyuoHaneH npu6op
» Cn.10: 1. N3gysHa nymna

Mo pynuereTo Ha AynkaTa, ynotpebere ja usgyBHata
nymna 3a fia ja ICYUUCTUTe NpaluvHaTa of aynkara.

ABHUMAHUE: MpUTUCKaHETO CUIHO BP3
anaToT Hema fAa ro 3abp3a Ayn4yeweTo. BeylwHocT,
OBOj NPEKyMepeH NpPUTUCOK Camo Ke ro oLTeTn
BPBOT Ha ByprujaTa 3a gynyeke, ke rm Hamanu
nepdopmaHcuTe Ha anaToT U ke ro ckpaTu HeroBroT
paboTeH Bek.

ABHUMAHUE: LiBpcTo ApXeTe ro anaTtoT n
BHMMaTENHO HanpeayBajTe Kora 6yprujarta 3a
Aynyexse NOoYHYBa Aa HaBnerysa BO MaTepujanor.
[oara go jaka cuna koja aenysa Bp3 anatot/
Byprujata 3a gynyerse npy AyrHyBakeTo Ha Aynkara.

A BHUMAHMUE: 3arnasenara 6ypruja

3a gynyeH-e MOXe fleCHO Aa ce U3Baam co
nocTaByBak€e Ha NPeKMHYBa4oT 3a o6paTHa
akuuja Ha obpaTHa poTauuja 3a Aa ce noBneyve
Has3ag. Cenak, anaToT MoOXe Aja OTCKOKHe HaHa3apg,
Harmno ako He ro ApXuTe AOBOIHO LBPCTO.

ABHUMAHMUE: Cekoraw npuuUBpCTYBajTe r'm
paboTHUTE MaTepujany Ha MeHreMe UNU CNnYeH
ypenA 3a NpuuBpCTyBak-e.

Kora aynuute Bo ApBEHWU, METaNHW UMK NAacTUYHN
maTepujanu, N3HeTe ja paykata 3a npoMeHa Ha
paboTHUOT pexum Bo nonox6aTa Ha cumbonoT g 3a
KOPUCTEH:E Ha PEXUMOT ,caMo poTtaumja“.

[ynyere Bo ApBO

Kora gynuute Bo ApBO, HajoobpuTe pedyntatu ce
pobusaat co Byprum 3a 4pBO ONPEMEHW CO BOAWIKA.
Bopgunkata ro onecHyBa AynyereTo co Toa LTo ja
BOBIeKkyBa byprujata 3a gynyere Bo paboTH1OT
marepwujan.

,[lynqel-be BO MeTan

3a pa cnpeunTe nusrawe Ha Byprujata 3a gynyere
Kora 3ano4vHyBaTe Co Aynka, HanpaseTe BAnabHyBamwe
CO LUMIIO M YeKkaH Ha MECTOTO Kafie LUTO cakaTe Aa
pynuuTe. MNocTaseTe ro BpBOT oA Oyprujata 3a gynyewe
BO NPOAYNYEHOTO MECTO M 3anovHeTe Co AynyeHse.
Kora gynuvTe Bo MeTan, KopucTeTe CpeAcTBo 3a
nogmaukyBare npu cederse. Mcknyyok og Toa ce
eneso 1 MecuHr kou Tpeba Aa ce Aynyat Ha cyBo.
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OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpen cekoja npoBepka unu
ofpXyBatbe, NpoBepeTe Aanu anaTtoT e UCKIy4eH
W OTKa4eH op cTpyja.

3ABEIJIELLIKA: 3a uncterbe, He KOpUcTeTe
HadpTa, 6eH3nH, paspeayBad, ankoxosn unu
cnuyHo. Tue cpepncTBa ja Bapat 6ojaTa n Moxe aa
npeausBuKaaT gedopMaLmmn Unu NyKHaTUHN.

3a pa ce ogpxu BESBE[JHOCTA n CUI'YPHOCTA Ha
Npou3BoAOT, MoNpaBknTe, MPOBEPKUTE U 3amMeHaTa Ha
jarmepoaHuTe YeTKM, Kako 1 cuTe Apyrv oapXKyBarba

1 gotepyBana Tpeba Aa ce BpLiaT BO OBNaCTeHU
CepBYVCHM LieHTpK Ha Makita nnu Bo babpunykmn
CEepBUCHM LIGHTpW, CeKorall Co pe3epBHU 1eNoBM O,
Makita.

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

MABHUMAHME: OBoj npuGop unu goaaToum

ce npenopavyBaaT 3a KOPUCTEHE CO anaToT of
Makita necomHmnpan Bo ynatctBoto. Co kopuctere
Zpyr NpuBop 1Ny A0AATOLWM MOXE [ia Ce U3IOXNUTE Ha
pu3uK o TerecHn nospeau. Kopucrete ru npubopot
1 fojatouuTe camo 3a HUBHaTa HasHavyeHa HameHa.

Ako Bu Tpeba nomoLu 3a noBeke geTanu 3a npubopor,
npatuajTe BO NMTOKaNHWOT cepBuCeH LieHTap Ha Makita.
. Bypruu 3a pynueme

. Munun 3a gynku

. WM3pgyBHa nymna

. CamocTesHa rnaea Ha gynyanka 13

. Knyy 3a rnaeara

. Cknon 3a gpxere

. Mepay Ha anabouvHa

. MnactnyeH kydep 3a Hocere

HAMNOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTaTta Moxe aa ce
BKIy4eHW CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [ia ce pa3nuKyBaaT oA Apxasa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALU

Mopen: HP1640/ HP1641 / HP1641F
Kanauntetn Beton 16 Mm
Yenunk 13 Mm
[pso 30 Mm
BpavHa 6e3 onTtepehera 0-2.800 muH™
Bpoj yaapa y MUHyTYy 0—44.800 MuH™
YKynHa ayxuHa 303 mm
HeTo TexuHa 2,0 kr
BawTtnTHa knaca =

. 36or Hawer HenpecTaHor ncTtpaxueawa un paaBoja 3ajpxasamMo NpaBo U3MeHa HaBeleHUX CI'IeLl,I/IqJI/IKaLI,I/Ija

6e3 npeTxofHe Hajase.

. Cneuudvkaumje Mory ia ce pasnukyjy y pasnuymtum semrbama.

. TexuvHa npema npoueaypu EMNTA 01/2014

Anart je HamMers€eH 3a yaapHo GyLuerse uurne, 6eToHa u
KameHa, kao 1 3a Byluere 6e3 yanapa apseTa, MeTana,
KepamuKe 1 NnacTuke.

MpexHo Hanajal-e

Anat cme [1a Ce MPUKIby4YM CaMo Ha MOHO(a3HU U3BOP MPEXHOT
Hau3MeHWYHOr Hanajatba Koju oroBapa nopauuma ca HaTnucHe
nnouuue. Anatu cy ABOCTPYKO 3aLUTUTHO U30M0BaHH, na Mory
[1a Ce NpUKIbyYe U Ha MpexHe yTUiHuLe 6e3 y3emrbetba.

Byka

TununyaH A-nongepvcann HuBo Byke oapeheH je npema
crtaHpgapay EN62841-2-1:

Hwuso 3ByuHor nputncka (Lya): 98 dB (A)

HuBo 3By4He cHare (Lya): 106 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: [leknapucaHe BpegHOCTV eMucuje
6yke cy U3mepeHe npema CTaHAapAN30BaHOM MEPHOM
NOCTYMKY W MOry Ce KOPUCTUTM 3a ynopefuBatbe anata.

HAMNOMEHA: [leknapvicaHa BpegHOCT emucuje
Byke ce Takohe MoXe KOPUCTUTM 3a NperIMMUHapHy
NPOLIEHY N3NOXEHOCTH.

A\ YN0O30PEHE: Hocure 3awtnThe cnywanuue.

A\YN0O30PEHE: Emucuje Gyke TOKOM

CTBapHe NpMMeHe enekTPUYHOr anaTa Mory ce
pas3nukoBaTU oA AeknapucaHe BPeJHOCTH Y
3aBMCHOCTM o7 HAYMHA Ha KOju ce KOPUCTY anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce ob6pahyije.

AYrNO30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTUdnKoBanmu 6e3begHoCHe Mepe 3a 3alTUTY
pyKoBaoLa Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHU
M3NOXEeHOCTN Yy CTBapHUM yCcrioBMMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe AenoBe pagHOr LMKyca,
Kao WTo je Bpeme papa ypehaja, anu n Bpeme kapa
je anaT uckrby4eH 1 Kaga paav y npasHom xoay).

Bub6pauuje

YkynHa BpegHoCT BubpavLmja (BEKTOpCckM 36Mp no Tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHgapay EN62841-2-1:
Pexum paga: yaapHo bylere 6eToHa

BpepnHocTt emucuje Bubpauuja (anp): 17,5 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexum papa: 6ywewe metana

BpenHocT emucuje Bubpaumja (ayp): 2,5 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMOMEHA: [JeknapucaHe ykynHe BpeaHoCTH
BMbpaumja cy usmepeHe npema ctaHgapan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehuBake anara.

HAMNOMEHA: [leknapucaHe yKkynHe BpeaHOCTH
Bubpaumja ce Takofje Mory KopucTuTu 3a
npenvMMHapHy NPOLIEHY N3MNOXEHOCTU.

A YNO30PEHE: BpeaHocT emucuje
BUGpaLMja TOKOM CTBapHe NPpUMeHe eneKkTpUuYHor
anarta MoXe ce pa3fiMKoBaTu oA AeKknapucaHe
BpeAHOCTM y 3aBUCHOCTM Of, HAYMHA Ha Koju ce
KOpuCTHM anar, a noceGHO Koja BpcTa npeameTa ce
o6pahyje.

AYNo30PEHE: YBepuTe ce ga cte
naeHTUdukoBanu 6e3begHoCcHe Mepe 3a 3alITUTY
pyKkoBaoua Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHu
W3I0XKEHOCTUN Y CTBapHUM YCroBUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe AenoBe pagHoOr LUKIyca,
Kao WTo je Bpeme paga ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anaTt UCKIby4eH 1 Kafia paav y NpasHoMm
xopy).

[eknapauuje o ycarnaweHocTu

Camo 3a esporicke 3eM/be

[eknapauvje o ycarnaleHocTu cy feo aHekca Ay OBOM
ynyTcTBY 3a ynotpeby.
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OnwTa 6e36egHOCHA yno3opeka 3a

eJIeKTPpn4iHe anarte

AYrO30PEHE MpounTajte cBa 6e3begHOCHa
ynosopetba, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuudurkaumje [OCTaBIbEHE Y3 0Baj eNeKTPUYHMU
anat. HenowutoBake CBUX AoNeHaBefeHnX
6e36eHOCHUX ynyTCTaBa MOXe U3a3BaTh eNeKTPUYHU
yaap, noxap u/unu o3bursHy noespeay.

CauyBajTe cBa ynosopema u
ynyTcTBa 3a oyayhe nortpebe.

TepMuH ,enekTpuyHu anat”y ynosopermma ogHoCH
Ce Ha enekTPUYHM anaT Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mpexe (kabrnom) unu batepuje (6e3 kabna).

Be3benHocHa yno3sopera 3a yaapHy

oywunuuy

Be3bepgHocHa ynyTcTBa 3a cBe onepauuje

1. HocuTe 3awTUTHe cnywanuue TOKOM yaapHor
Gywetba. Manarawe byum moxe Aa goseae 4o
rybutka cnyxa.

2. Kopuctute nomohHe pyuke. l'ybutak koHTpone
MOXe Aa AoBeAe A0 TeNecHUX nospeaa.

3. EnekTpuyHu anat gpXxuTe 3a u3onosaHe
pyKoxBaTe kaga obaBrbaTe pagoBe nNpu Kojuma
nocToju moryhHoCT Aa pe3Hu npu6op AoaupHe
CKpUBEHe BOO0BE UIY Npeceye CONCTBEHU
kabn. Pe3Hu npnbop Koju foanpHe CTpyjHK BoA
MOXe [ia CTaBu Nof HamnoH N3NoXeHe MeTanHe
[enoBe eneKkTPUYHOr anarta 1 N3noxm pykosaoua
CTpYjHOM yAapy.

4. To6puHuTe ce Aa yBek MMaTe YBPCT OCroHaL,
ucnop Hory. YBepuTte ce Aa HUKora Hema ucnop,
Bac ako anat KOpMCTUTe Ha BUCOKUM MecTUMa.

5. UYspcTo ApxuTe anat ob6ema pykama.

6. [OpxuTe pyke gar-e og potupajyhux genosa.

7. Hemojte pa octaBrbaTe ykrby4yeH anat. Anar
YKIby4YMTE CaMo Kaja ra opXxuTe pykama.

8.  byprujy unm npeamet obpaae He poaupyjre
oAmax nocne 3aBpLueTKa paga jep Moxe ga
6yne Bpno Bpyh u aa Bac oneve.

9. Heku maTepujanu cagpxe xeMukanmje koje
Mory Aa 6yay otpoBHe. Byaute onpesnu Aa He
6y aowno Ao yaucara npalinHe Unu KoHTakTa
ca Kkoxxom. CneguTte 6e3begHocHe nogaTke
pobaBrbaya matepujana.

10. Ako byprujy Huje moryhe ona6aButu 4ak
M aKo CTe OTBOPUIIN YerbyCTH, U3ByLIUTE
je knewTuma. Mi3enayemne bypruje pykama y
OBaKBUM CUTyaLWjama MoXe AOBECTU A0 noBpeae
300r HeHVX OLWTPUX MBKLA.

Be3bepgHocHa ynyTcTBa 3a kopuwhewe gyrmx

Oypruja

1. Hukana HemojTe aa ux kopuctute Ha Behoj
6p3MHM oA MaKcMMarnHe HaBeAeHe Gp3nHe
6ypruje. Mpu BUWMM Gp3vHama HacTaBak Moxe
[a ce caBWuje ako ce cnobofHo okpehe 6e3
noavipviBama npeamMeTa obpaze, WTo MoXe Aa
noBefe Ao nospefe.

2. O6aBe3HO NO4YHMTE Aa GywmnTe NPU HNXKOj
6p3MHM U TaKo Aa BpX HacTaBKa Aoaupyje
npeamet obpaae. MNpv BULWINM Gp3uHama
HacTaBak MOXe [a ce caBuje ako ce crnobofHo
okpehe 6e3 fogmpusara npeamera obpaae, LWTO
MoXe Aa foBeAe [0 NoBpeae.

3. TpumeHuTe NpUTUCaK CaMO Y ANPEKTHO]
NIMHUjU ca HacTaBKOM U HeMojTe aa
npuMeryjeTe NPeKoMepHN NpUTUCaK.
HacTaBum mory fa ce caswujy n Tume goseay 4o
npenoma unm ryéuTtka KoHTporse, LUTO MoXe Aa
13a30Be NoBpeae.

CAYYBAJTE OBO YIMNYTCTBO.

A\YO30PEHE: HEMOJTE ce6u na
[03BONNUTE Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36eaHocHa
npaBuna Koja ce ogHoce Ha oBaj Npou3Bop ycnen
YukbeHuLe Aa cTe npousBoa Ao6po yno3Hanm

Y CTEKNN PYTUHY Y pyKoBatby HuMe (ycnen
yector kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WNnu HenowToBake 6e36eAHOCHUX NpaBuna
HaBeJeHUX y OBOM ynyTCTBY MOry AOBECTH A0
TeLWKNX TeNecHMX nospeaa.

Ornuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAA

AHA)KH:A: Mpe nogewasawa unu npoeepe
cyHKUMja anaTa yBeK npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbY4€eH U OABOjeH U3 eNneKTpU4He Mpexe.

¢yHKLIMOHMC&H:e npekungaya

AYNO30PEHE: MNpe npukbyymBakba anata
Ha Mpexy yBek npoBepuTe Aa Ny npekuaay paau
npaBunHo u ga nu ce Bpaha y nonoxaj ,,OFF“
(VcKIbyuMBaH-€) NOLWTO ra nycTuTe.

» Cnukal: 1. Okmpad npekupada 2. [lyrme 3a
ocnobahare 13 bnokupaHor nonoxaja

[a 6ucte akTuBMpanu anar, jeAHOCTaBHO NPUTUCHUTE
okmpaady npekmaaya. bpavHy anara nosehasate
noBehaBawem NpuTUCKa Ha OkvAay npekngada.
OTnyctute oknaay npekngada ga bucrte saycrtasmnu
anar.

3a KOHTUHYUpaHu pad, NoByLUTE okvuaay npekugaya,
NPUTUCHWUTE JyrMe 3a 3aKrbyyaBatbe, a 3aTUM
oTnycTUTe okuAaay nNpekugada. [la 6ucte saycraBunm
anar 13 3akrby4aHor nonoxaja, y noTnyHocT1 nosyLuTe
okuaay npekuaada u oTnycTuTe ra.

AﬂA)KHbA: Mpekunpay moxe ga 6yae 3akrbyyaH y
nonoxajy ,,ON“ (ykrbyunBame) 3a yao6Huju pag
oneparepa npunukom ayre ynotpe6e. byaute
onpe3HU NPUIMKOM 3akrbyyaBatba anaray
nonoxajy ,,ON“ (ykrbyunBame) U HenpekugHo
YBPCTO ApXKUTe anar.
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YKrbyumBawe namne

3a mogen HP1641F

» Cnuka2: 1. Okupad npekvpaya 2. Ceetno

AI‘IA)KH::A: HemojTte pa rnepare y namny Hu
AVPEKTHO Yy U3BOP CBETNIOCTM.

yKJ'byLIVITe namny, NOByLMTE OKMgay npekuaaya.
OTI'IyCTVITe OoKuaad npekngada noa bucte je NCKIbYYUnun.

HAMNOMEHA: HewmojTe aa ynotpebrbaBate
paspefhuBay unv 6eH3nH 3a ynwhere namne. Takeu
pacTBapauu Mory Aa je owTere.

HAMOMEHA: CyBom Kprnom o6puLLnTe NprbaBLUTUHY
ca couuBa namne. MNasnte aa He orpebete counBo
namne, jep Tako MOXeTe CMaH TN OCBETIbEHOCT.

Pap npeKkungaya 3a oKkpetamwe

AI‘IA)KH:A: YBek npoBepuTe cMep obpTata npe
paga.

OBABELLUTEHE: Kopuctute npekuaau 3a
OKpeTaH-e TeK HaKOH LUTO ce anat NoTnyHo
3ayctaeu. [lpomeHa cmepa obpTarsa npe
3aycTaBrbarba anata MoXe OLITeTUTY anar.

OBABELLUTEHSE: NocTapajte ce aa NpuMankom
Mehaka cCMepa poTauuje noctaBuTe Npekuaayd 3a
oKpeTawe y noTnyHocTu y nonoxaj N (A ctpaHa)
unu L2 (B cTpaHa). Y cynpoTHOM ce MOXe [oroanTu

[a ce MOTOp He poTvpa unv ga anat He paau
MCNpaBHO Kaja je okuzad npekuaada NnpuTUCHyT.

» Cnuka3: 1.[lonyra npekupgaya 3a okpeTare

OBaj anat uma npeknaad 3a okpeTare Koju CIyxu

3a npomMeHy cMmepa obpTatrsa. Momepute nonyry
npekugada 3a okpetame y nonoxaj N (ctpaHa

A) 3a obpTarse y cMepy Kasarbke Ha caTy unmy
nonoxaj L? (ctpaHa B) 3a obpTane cynpoTHO y ogHoCy
Ha CMep ka3arbke Ha cary.

Opabup pexuma paga

AI‘IA)KH:;A: YBeK [0 Kpaja noMmepuTe pyuuLy 3a
NPOMeHy pexuma paja y nornoxaj 3a *erbeHun
pexum. Ako Byaete KopucTuUnv anaTt ok ce pyduua
Hanasu n3mehy cumbona 3a pexum, Moxe Aa gohe
no owrtehewa anara.

» Cnukad: 1.[llonyra 3a npoMeHy pexuma paga

OBaj anat uma py4uLy 3a NpomMeHy pexuma paga. Ako
XenuTe poTupake ca yaaparweM, pyyuLly 3a NpoMeHy
pexvma paga nomepuTe HagecHo (cumbon T ). Ako
XenuTe camo poTuparbe, pyyuLly 3a NPOMEHy pexvma
paga nomepuTe Haneso (cumbon ).

CKIAMNAHE

AI‘IA)KH:A: Mpe n3Bohewa paposa Ha anaty
yBeK NpoBepuTe Aa Ny je UCKIbYYeH U Aa nu je
YyTUKay U3BYYEH U3 YyTUYHULE.

MoHTaxa 604HOr pyKoxBara

(nomohHa gpLuka)

AnAxA: Yeek 6yauTe CUrypHu aa je
anar UCKIby4eH U U3BYYEH M3 YTUYHULE Npe
MOHTMpaHa Unu yknarwawa 604HOr pyKoxBsaTa.

» Cnuka5: 1. OcHoBa gpuuke 2. 3y6au 3. BoyHn
pykoxsart (momohHa apika) 4. Monyctute
5. MpwuyBpcTute

YBek kopucTuTe 604HM pykoxBaT Aa bucte omoryhunu
6e36enaH pag. MoctaBuTe 604HM pyKOXBaT Ha LieB
anara. 3aTum gobpo 3aterHute pykoxsat okpehyhu
YAECHO [0 XerbeHor nonoxaja. PykoxsaT Moxe fa ce
okpehe 3a 360° Tako Aa Moxe Aa ce npu4BpcTn y Guno
KOM nonoxajy.

HAMNOMEHA: BouyHu pykoxBaT He MOxe fa ce
okpehe 3a 360° kaga je NOCTaBIbEH FPaHNYHMK
ay6uHe.

MNMocTaBmawe unu ckuaamwe Gypruje

AnaXmbA: Yeex npoBepuTe Aa nu je anat
UCKIbYYEH U OABOjeH o Hanajaka npe
nocTaBrbaka Unu yknatawa bypruje.

3a mogen HP1640

» Cnukab6: 1. CresHa rnasa 2. Krbyy 3a cTesHy rnasy

[a 6ucte noctasunu Byprujy, CTaBuTe je y CTE3HY rnasy
pokne rog Moxe Aa yhe. CTerHute cTesHy rnasy pykom.
CTaBWuTe KibyY 3a CTe3Hy [MaBy y CBaKy Of, Tpu pyne u
3aTerHuTe y cMepy kpetakba kasarbke Ha caTty. Bogute
pavyHa fa 3aTerHete paBHOMEPHO CBE Tpu pyne cTe3He
rnase.

[a 6ucte n3Byknu Byprujy, OKpeHUTE KIby4 3a CTE3HY
rnaBy camo Yy jejHoj pynu y cMepy CynpoTHOM Of
KpeTara Kasarbke Ha caTy, 3aTUM OfBPHWUTE CTE3HY
rnaBy PyKOM.

HakoH ynoTpe6e krbyya 3a cTesHy rnasy, 06aBe3Ho ra
BpaTuTe y NPBOGUTHM MOSIOXKa].

3a mogen HP1641, HP1641F

» Cnuka7: 1.Harnasak 2. [pcTeH

[pXuTe NPCTEH 1 OKPEHUTE Harnasak CynpoTHO Of
cMepa Kasarbkv Ha caTy fa 6UcTe oTBOpUnY YerbycTu
cTe3He rnase. MocTaBuTe Byprujy y CTE3HY rmasy 40
Kpaja. [Jp>KnTe NPCTEH YBPCTO U OKPEHUTE Harnaeak y
CMepy Kasarbku Ha caTy Aa GucTte NPUYBPCTUIN CTE3HY
rnasy.

[a yknoHute 6yprujy, Ap>XUTe NPCTEH U OKPEHUTE
HarmaBsak y cMepy CynpoTHOM Ofj CMepa Ka3arbke Ha
cary.
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FpaHny4HuK gyouHe

» Cnuka8: 1. [paHnyHuk AybuHe 2. BoyHn pykoxsaT
3. OcHoBa gpLuke

paHnyHMK Oy6uHe je norogaH 3a OyLuere pyna
nogjegHake aybure. OnabasuTte 604HN pyKOXBaT 1
y6aumTe rpaHuyHKK yGVHE Y pyny y OCHOBM ApLUKE.
MopecuTe rpaHNYHUK AyBUHE Ha xerbeHy fyouHy 1
npu4BpCTUTE BOYHN PyKOXBAT.

HAMOMEHA: YBepute ce Aa rpaHn4HuK AybuHe
He Aoauvpyje rmaBHO Teno anarta NpUnukom
npuyspwhusama.

PAL

AI‘IA)KH:A: YBek kopucTuTe 604HU pykoxBaT
(nomohHy pyuKy) U UBPCTO ApXKWUTe anart 3a
pykoxBaTe ca o6e cTpaHe U pyuKy ca npekugavem
TOKOM papga.

» Cnuka9

Bywene ca ygapawem

AI‘IA)KI-bA: [lonasun 4o orpoMHe 1 HeoveknBaHe
cune yBpTaka Ha anat/byprvjy y TpeHyTky
npobujatba pyne, kaga ce pyna 3anyLuu onurbLmma u
[enoBnma Unu npu yaapy y apmatypy y 6eToHy. YBek
KopucTUTe 60YHMN pyKoxBaT (MomohHy pyuky) u
YBPCTO APXWUTE anar 3a pykoxsaTe ca obe cTpaHe
M PYYKy ca npekuaavyeM TOKOM paga. Y cynpoTHOM
Moxe Aa fohe Ao rybutka KoHTpone Hag anatom n
eBeHTYyaslHyx 03burbHMx noespeaa.

Mpunukom Bylwera 6eToHa, rpaHnTa, NnoYnLa n
CNNYHO, pyuunLly 3a NPOMEHY pexuma paaa nomepurte
y nonoxaj ca cumbonom T pa 6ucre KopucTunmu
poTupatse ca yaaparem.

Ob6aBe3Ho kopucTuTe Byprujy ca Bpxom of
Bondpam-kapbuaa.

MocTaBuTe Byprujy Ha MecTo pyne Ha KojeM Xenute
Aa n3bywmTe pymny, a 3aTUM NPUTUCHWUTE oknaay
npekugada. He nputuckajte anar. bnaru nputucak
faje Hajborbe pedyntarte. YBpCTO ApXWUTe anaT u He
[03BONWTE a Ce U3BYyYe U3 pyne.

He nputunckajTe goaaTHO kaaa ce pyna 3anyLum
onurbLMMa Unu Aenosuma. YMecTo Tora, nyctute

[a anat pagau y npasHom xogy, a 3aTvm AeNMMUYHO
n3ByuuTe Byprujy us pyne. NMoHaBmbawem oBor
nocTynka Hekonvko nyta, pyna he ce ounctutu n mohm
heTe aa HacTaBuTe Byllere Ha yobryajeHn HauuH.

W3pyBHa nymnuua

OnyuoHu dodamHu npubop
» Cnuka10: 1. 3pyBHa nymnuua

HakoH GyLietba pyne, nsbauuTe npawivHy us ke
N3yBHOM MyMMMLOM.

AI‘IA)KH:A: lNMpekomepHUM NpUTUCKaEM anarta
HeheTe ybp3aTu Gywemse. LLTaBuiue, npekomepHo
npuTnckame camo owtehyje Bpx Bypruje, cMamyje
yuuHak anara v ckpahyje HeroB pagHu Bek.

AI'IA)KH:A: OpXxuTe anaT YBpCTO M Byaute
naxrbMBM y TPeHYTKy Kaaa 6ypruja nouHe aa
npo6uja npeameT obpaae. Y TpeHyTKy npobujara
pyne, Ha anat/6yprujy aenyje orpomHa cuna.

AnAXmA: 3arnasmena Gypruja ce moxe
jeAHOCTaBHO YKNOHUTM NoAellaBakeM npekmaaya
3a oKpeTake Ha poTaLujy y CYynpoTHOM cMepy
paau Bahlerwa. MefyTum, anat Moxe 0ACKOYUTH
Harmno ako ra He ApXuTe YBPCTO.

AI‘IA)KH:»A: YBeK npuuBpcTUTE NpeameTe
obpape cterom unu cnuyHum ypehajem 3a
npuuspwhuBame.

Kapa 6ywunTe OpBEHe, MeTarHe Unu NNacTuiHe
maTepujane, pyyuLy 3a NpoMeHy pexxuma paga
nomepuTe y nornoxaj ca cumbonom g Aa bucte
KOPUCTUNV CaMo poTvpakse.

Bywene gpBeTa

Mpunukom Byluersa apBeTa, Hajborbu pesyntaTtu
ce nocTuxy bywmnuuama 3a ApBo onpeMrbeHuM
3aBpTH-eM 3a Bohewe. 3aBpTan 3a Bohere onakwasa
GyLlerbe yBnaverwem bypruje y npeamet obpage.

Bywemne MeTtana

[a 6ucte cnpeunnu ga bypruja cknmaHe Ha NoYeTky
Oylwetba pyne, HanpaeuTe yaybrbemwe Ha MecTy
bywetba bylwadem n yekuhem. Moctasute Bpx Bypruje y
yayb6rbetbe 1 3anoyHuTe Byluemse.

KopuctnTe Ma3uBo 3a cevere kaga byLunTe metan.
M3yseTak npeactaBrbajy reoxie u MecuHr, koje Tpeba
GyLINTY Ha CYBO.

OOPXABAHE

AI‘IA)KH:»A: Mpe Hero WTO NoYHeTe C nperneaom
Wnu oapXaBakeM anara, npoBepuTte ga nm je
anart UCKIby4eH, a yTUKa4 U3BY4YeH 13 yTU4HuULIE.

OBABEIUTEHE: Hukan HemojTe aa kopuctute
HadTy, 6eH3UH, pa3pefjuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTea. Moxe aohu go ry6urka 60oje,
Aedopmaumje unm owtehema.

3a oppxaBawe BESBEOHOCTW n NMOY3OAHOCTU
0BOr NPOW3BOa Monpaske, Npernes v 3ameHy
rpacuTHUX YeTkMLa, Kao U CBaKM ApYyro oapxaBare

v nofeluaBana Tpeba ob6aBrbaTy y oBnawheHom
cepsucy Makita, y3 nckreyumsy ynotpeby opurmHanHmx
pe3epBHUX genosa Makita.
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onumoHu NPUBOP

AI‘IA)KH::A: OBa onpema u npuéop cy
npeaBuheHu 3a ynotpedy ca anatom Makita
onucaHWM y OBOM YnyTCTBY 3a ynotpeGy.
Ynotpe6a apyre onpeme u npubopa Moxe a fosese
o nospeaa. Kopuctute genose npuGopa unm
OnMpemMy UCKIbY4YMBO 3a npeasuhieHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BuLITE AeTarba y Be3n ca OBUM
npu6opom, obpaTtnTe ce NOKarIHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
KoMmnaHuje Makita.

. Bypruje

. TecTtepe 3a bylwene oTBOpa

. W3pyBHa nymnuua

. CTesHa rnaBa 3a cTesame 6e3 kbyya 13
. Krbyd 3a cTe3Hy rnaBy

. Ckrnon pykoxBaTa

. paHnyHuK gybuHe

. MnacTunyHa KyTWja 3a HolweHe

HAMNOMEHA: NojeanHe cTaBke Ha nNUCTW Mory
O1TK yKIbyyYeHe y capikaj nakoBaka anarta kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce MOry pasnunkoBaTu of
3emrbe [0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: HP1640/ HP1641 / HP1641F
Capacitati Beton 16 mm

Otel 13 mm

Lemn 30 mm
Turatie in gol 0-2.800 min™
Lovituri pe minut 0 —44.800 min™
Lungime totala 303 mm
Greutate neta 2,0kg
Clasa de siguranta =

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea este specificatda conform procedurii EPTA 01/2014

Destinatia de utilizare

Masina este destinata gauririi cu percutie in caramida,
beton si piatra, precum si gauririi fara percutie in lemn,
metal, ceramica si plastic.

Sursa de alimentare

Masina trebuie conectata numai la o sursa de alimen-
tare cu curent alternativ monofazat, cu tensiunea egala
cu cea indicata pe placuta de identificare a masinii.
Acestea au o izolatie dubla si, drept urmare, pot fi utili-
zate de la prize fara impamantare.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-1:

Nivel de presiune acustica (Lya): 98 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 106 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

AAVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul utiliza-
rii efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea (valo-
rile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta
este utilizata, in special ce fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va c identificati masu-
rile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea
fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale
de utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita,
sau a functionat in gol, pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-2-1:

Mod de lucru: gaurire cu percutie in beton

Emisie de vibratjii (an, ip): 17,5 m/s”

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: gaurirea metalului

Emisie de vibratji (anp): 2,5 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

MAAVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratii de conformitate

Numai pentru tarile europene

Declaratiile de conformitate sunt incluse ca Anexa A la
acest manual de instructiuni.
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H g = 2. incepeti intotdeauna sa gauriti la o vitezi
Avertismente generale de SIguranta redusa si tindnd varful capului de burghiu in

pentru ma§inile electrice contact cu piesade prelucrat. La viteze mai
mari, capul de burghiu se poate indoi daca se
AAVERTIZARE Cititi toate avertizarile privind roteste liber fara sa intre in contact cu piesa de
siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile prelucrat, provocand accidentari.
furnizate cu aceasta masina electrica. Nerespectarea 3. Aplicati presiune numai pe directia capului
integrala a instructiunilor de mai jos poate provoca de burghiu si nu aplicati presiune excesiva.
electrocutari, incendii si/sau accidentari grave. Capetele se pot indoi provocand ruperi sau pier-

derea controlului, ducand la accidentari.

Pastrati toate avertismentele si

instructiunile pentru consultiri PASTRATIACESTE
ulterioare. INSTRUCTIUNI.
Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si

masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea

familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu). P (obt P

repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.

. . FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
gaurlt melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

Avertizari de securitate masini de

Instructiuni privind siguranta pentru toate

operatiunile

1. Lagaurirea cu percutie purtati echipamente de
protectie a auzului. Expunerea la zgomot poate
cauza pierderea auzului.

2. Utilizati manerele auxiliare. Pierderea controlului
poate produce accidentari.

3. Tineti masina electrica de suprafetele izolate L . ] ] -
atunci cand efectuati o operatiune in timpul ‘}ATENTIE- Asigurati-va ca ati oprit masina si
careia accesoriul de tiiere poate intra in con- ca ati deconectat-o de la retea inainte de a o regla
tact cu cablurile ascunse sau cu propriul sdu sau de a verifica starea sa de functionare.

cablu. Accesoriul de taiere care intra in contact cu
un cablu aflat sub tensiune poate pune sub tensi-
une componentele metalice neizolate ale masinii
electrice si poate supune operatorul la soc electric.

4. Pastrati-va echilibrul. Asigurati-va ca nu se
afla nicio persoana dedesubt atunci cand
folositi masgina la inaltime.

5. Tineti magina ferm cu ambele maini.

6. Nu atingeti piesele in migcare.

AAVERTIZARE: inainte de a conecta masina
la retea, verificati daca butonul declangator func-
tioneaza corect si daca revine la pozitia ,,OFF”
(oprit) atunci cand este eliberat.

» Fig.1l: 1.Buton declansator 2. Buton de deblocare

7. Nulasati magina in functiune. Folositi masina Pentru a porni masina, trageti de butonul declangator.
numai cand o fineti cu mainile. Viteza masinii poate fi crescuta prin cresterea fortei

8.  Nu atingeti capul de burghiu sau piesa de de apasare pe butonul declansator. Eliberati butonul
lucru imediat dupa operatiune; acestea pot fi declansator pentru a opri masina.
foarte fierbinti si pot cauza arsuri ale pielii. Pentru functionare continu, trageti butonul declansa-

9. Unele materiale contin substante chimice care tor, apoi apasati butonul de blocare si eliberati butonul
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si declansator. Pentru a opri masina din pozitia blocata,
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi- apasati complet butonul declansator si apoi eliberati-I.

unile de siguranta ale furnizorului.

10. in cazul in care capul de burghiu nu poate fi
slabit cu toate ca deschideti falcile, utilizati un

AATENTIE: Comutatorul poate fi blocat in pozi-
tia ,,ON” (pornire) pentru confortul utilizatorului in

cleste pentru a-l trage afara. intr-un astfel de timpul utilizarii prelungite. A'corda;’i, atentie atunci
caz, tragerea manuala a capului de burghiu poate cand blocati masina in pozitia ,ON” (pornire) si
duce la vatamare din cauza marginii ascutite a tineti magina ferm.

acestuia.

Instructiuni privind siguranta atunci cand utilizati

capete lungi de burghiu

1. Nu utilizati masina la o vitezd mai mare decat
viteza maxima specificata a capului de bur-
ghiu. La viteze mai mari, capul de burghiu se
poate indoi daca se roteste liber fara sa intre
n contact cu piesa de prelucrat, provocand
accidentari.
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Aprinderea lampii

Pentru modelul HP1641F
» Fig.2: 1. Buton declansator 2. Lampa

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

Pentru a aprinde lampa, actionati butonul declansator.
Eliberati butonul declansator pentru a o stinge.

NOTA: Nu folositi diluant sau benzin& pentru curéta-
rea lampii. Astfel de solventi o pot deteriora.

NOTA: Folositi o laveta uscaté pentru a sterge mur-
daria de pe lentila [ampii. Aveti grija sa nu zgariati
lentila Iampii deoarece, in caz contrar, iluminarea va
fi redusa.

Functia inversorului

AATEN]'IE: Verificati intotdeauna sensul de
rotatie inainte de utilizare.

NOTA: Folositi inversorul numai dupa ce masina
s-a oprit complet. Schimbarea sensului de rotatie
nainte de oprirea masinii poate avaria masina.
NOTA: Atunci cand schimbati directia de rotatie,
asigurati-va ca setati complet parghia de inversor
n pozitia J (latura A) sau L° (latura B). In caz
contrar, atunci cand butonul declansator este actjo-
nat, este posibil ca motorul sa nu se roteasca sau ca
masina sa nu functioneze corect.

» Fig.3: 1. Parghie de inversor

Aceasta masina dispune de un inversor pentru schim-
barea sensului de rotatie. Mutati parghia inversorului in
pozitia J (partea A) pentru rotire spre dreapta sau in
pozitia L? (partea B) pentru rotire spre stanga.

Selectarea modului de actionare

AATEN]'IE: Deplasati intotdeauna complet
parghia de schimbare a modului de actionare
in pozitia dorita. Daca folositi masina cu parghia
pozitionata intermediar intre simbolurile modului de
actionare, masina poate fi avariata.

» Fig.4: 1. Parghie de schimbare a modului de
actionare

Aceasta masina dispune de o parghie de schimbare a
modului de actionare. Pentru rotire cu percutie, glisati
parghia de schimbare a modului de actionare spre
dreapta (simbolul T ). Pentru rotire simpla, deplasati
parghia de schimbare a modului de actionare spre
stanga (simbolul g ).

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a efectua
vreo interventie asupra masinii.

Instalarea méanerului lateral

(ménerul auxiliar)

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci masina
este oprita si deconectata inainte de a monta sau
ademonta manerul lateral.

» Fig.5: 1. Baza manerului 2. Dinti 3. Maner lateral
(maner auxiliar) 4. Desurubati 5. Strangere

Folositi intotdeauna manerul lateral pentru a garanta
siguranta utilizarii. Montati manerul lateral pe teava
masinii. Apoi strangeti bine manerul in pozitia dorita prin
rotire spre dreapta. Acesta poate fi rotit la 360°, astfel
ncat sa fie fixat in orice pozitie.

NOTA: Manerul lateral nu poate fi rotit la 360° cand
profundorul este instalat.

Instalarea sau demontarea

burghiului

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci masina
este oprita si deconectata inainte de a monta sau
a demonta burghiul.

Pentru modelul HP1640
» Fig.6: 1. Mandrina de gaurit 2. Cheie pentru
mandrina

Pentru a instala capul de insurubat, introduceti-I in
mandrina pana cand se opreste. Strangeti manual man-
drina. Introduceti cheia de mandrina in fiecare dintre
cele trei orificii i strangeti in sens orar. Aveti grija sa
strangeti uniform toate cele trei orificii ale mandrinei.
Pentru a demonta burghiul, rasuciti cheia mandrinei in
sens antiorar intr-un singur orificiu, apoi slabiti man-
drina manual.

Dupa folosirea cheii de mandrina, aveti grija sa o readu-
ceti in pozitia initiala.

Pentru modelele HP1641, HP1641F
» Fig.7: 1. Manson 2. Inel

Tineti inelul si rotiti mansonul in sens antiorar pentru a

deschide falcile mandrinei. Introduceti capul burghiului
fn mandrina de gaurit pana la refuz. Tineti ferm inelul si
rotiti mansonul in sens orar pentru a strange mandrina.
Pentru a indeparta capul burghiului, tineti inelul si rotiti

mansonul in sens antiorar.
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» Fig.8: 1. Profundor 2. Maner lateral 3. Baza
manerului

Profundorul este util pentru efectuarea orificiilor cu o
adancime uniforma. Slabiti manerul lateral si introduceti
profundorul n orificiul din baza manerului. Reglati pro-
fundorul la adancimea dorita si strangeti ferm manerul
lateral.

NOTA: Asiguratj-va cé intre calibrul de reglare si
corpul principal al masinii nu exista niciun contact in
momentul in care il atasati.

OPERAREA

AATEN]'IE: Folositi intotdeauna manerul lateral
(manerul auxiliar) si tineti magina ferm de manerul
lateral si manerul cu comutator in timpul lucrului.

AATEN]'IE: Aplicarea unei forte excesive asu-
pra masinii nu va grabi operatiunea de gaurire. De
fapt, presiunea excesiva nu va face decét sa dete-
rioreze burghiul, reducand performantele masinii si
durata de viata a acesteia.

AATEN]'IE: Tineti masina ferm si procedati cu
atentie atunci cand capul de burghiu trece prin
piesa de prelucrat. Asupra masinii/capului de bur-
ghiu este exercitata o forta enorma in momentul in
care gaura este strapunsa.

AATEN]'IE: Un cap de burghiu blocat se poate
debloca prin simpla setare a inversorului pentru
rotatia in sens invers, pentru retragere. Totusi,
masina se poate retrage brusc daca nu o {ineti
ferm.

AATEN]'IE: Piesele trebuie fixate intotdeauna
cu o menghina sau cu un alt dispozitiv similar de
fixare.

» Fig.9

Operatia de gaurire cu percutie

AATEN]'IE: Asupra maginii/capului burghiului este
exercitata o forta de rasucire enorma si brusca in
momentul in care orificiul este strapuns, daca orificiul
se infunda cu aschii si particule sau daca intalniti
barele de armatura incastrate in beton. Folositi
intotdeauna manerul lateral (manerul auxiliar) si
tineti masina ferm de manerul lateral si manerul
cu comutator in timpul lucrului. In caz contrar,
exista riscul de a pierde controlul masinii si de a suferi
vatamari corporale grave.

Cand gauriti in beton, granit, dale etc., mutati parghia
de schimbare a modului de actionare la pozitia cores-
punzatoare simbolului T pentru a folosi modul ,rotire
cu percutie”.

Aveti grija sa folositi un cap de burghiu cu placute din
aliaj dur de tungsten.

Pozitionati capul de burghiu in punctul de gaurire dorit,
apoi trageti de butonul declansator. Nu fortati masina.
O presiune mai usoara ofera cele mai bune rezultate.
Mentineti masina in pozitie si impiedicati-o sa alunece
din gaura.

Nu aplicati o presiune mai mare daca gaura se infunda
cu aschii sau particule. In schimb, I&sati masina s&
functioneze in gol si scoateti partial capul de burghiu
din gaura. Repetand aceasta operatie de mai multe
ori, gaura va fi curatata si veti putea continua gaurirea
normala.

Para de suflare

Accesoriu optional
» Fig.10: 1. Para de suflare

Dupa gaurire, folositi para de suflare pentru a curata
praful din gaura.
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Cand gauriti in lemn, metal sau material plastic, glisati
parghia de schimbare a modului de actionare la simbo-
Jul & pentru a folosi modul ,rotire simpla”.

Gaurirea lemnului

Cand gauriti lemn, obtineti cele mai bune rezultate cu
burghiele de lemn dotate cu surub de ghidaj. Surubul de
ghidare usureaza gaurirea tragand capul de burghiu in
piesa de prelucrat.

Gaurirea metalului

Pentru a preveni alunecarea capului de burghiu atunci
cand incepeti gaurirea, realizati o adancitura cu un dorn
si un ciocan n punctul in care se va gauri. Asezati varful
capului de burghiu Tn adancitura si incepeti gaurirea.
Folositi un lubrifiant de taiere atunci cand gauriti metale.
Exceptie fac fierul si alama, care trebuie gaurite pe
uscat.

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a efectua
operatiuni de inspectie sau intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatjile, verificarea si inlocuirea periilor de car-
bon, precum si orice alte operatiuni de intretinere sau
de reglare trebuie sa fie efectuate numaila Centrele de
service autorizat Makita, folosindu-se intotdeauna piese
de schimb Makita.
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ACCESORII OPTIONALE

AATEN'[IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

Capete de burghiu

Coroane de gaurit

Para de suflare

Mandrina de gaurit fara cheie 13
Cheie pentru mandrina
Ansamblu de prindere
Profundor

Cutie de plastic pentru transport

NOTA: Unele articole din listd pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.

40 ROMANA



YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopensb: HP1640/ HP1641 / HP1641F
DyHKLiOHaNbHI MOXNUBOCTI BetoH 16 Mm

Cranb 13 Mm

[epeBuHa 30 Mm
LLIBMAKICTb Y pexuMi XOnocToro xoay 0-2800x8™
Ypapis 3a XBUNUHY 0-44 800 xa™
3aranbHa foBXuHa 303 mm
Maca HeTTo 2,0 kr
Knac 6esneku =

. Ockinbkv HaLwa nporpama HaykoBWx JOCHimMKeHb | po3pobok Tpusae b6e3nepepBHO, HaBedeHi TyT TeXHIYHI
XapakTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeaXeHHs.
. Y pi3HNX KpaiHax TeXHIYHi xapakTepUCTUKN MOXYTb ByTV pisHUMM.

. Maca BignosigHo oo EPTA-Procedure 01/2014

Mpu3HayeHHA

IHCTPYMEHT NpusHa4eHo ANnst ygapHoro CBepAniHHS
uernu, 6eToHy Ta KaMiHHs1, a TakoXx 6e3yfapHoro ceepa-
NiHHA AepeBWHW, MeTany, kepaMiku Ta nnacTmacm.

ﬂ)Kepeno XUBJeHHA

IHCTPYMEHT MOXHa NigKMio4aT NnLLe A0 mKepena XKUBNEHHS,
L0 Mae Hanpyry, 3a3HadveHy B TabnuyLi i3 3aBOACHKUMI Xapak-
TepucTUKamu, i BiH MOXe npavtoBaTy nuiie Big ogHoasHoro
[bkepena 3miHHoro cTpymy. BiH Mae noagiiHy isonsuito, a oTxe
MOXe TaKoX MigKrio4aTnes 4o po3eTok 6e3 NiHii 3a3eMneHHs.

Lym

PiBeHb Wwymy 3a wkanot A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BM3HaYeHuWI BiANoBiAHO Ao cTaHaapTy EN62841-2-1:
PiBeHb 3BykoBOro T1cky (Lpa): 98 A6 (A)

PiBeHb 3BykoBOi NOTYHOCTi (Lwa): 106 ob (A)
Moxubka (K): 3 ob (A)

MPUMITKA: 3asBneHe 3HaueHHs Wwymy Gyrno BUMIpsiHO
BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHWUX METOLIB TECTYBaHHS 1 MOXe BUKO-
pUCTOBYBATUCS ANSt MOPIBHSIHHS OAHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLLNM.

MPUMITKA: 3asBneHe 3Ha4YeHHs LLyMy MOXe TakoX BUKO-
pyUCTOBYBATUCS ANS NOMNEPEAHBOrO OLHIOBAHHS BMIMBY.

A\ 1OMNEPEXEHHSI: Kopuctyiitecs 3acoGamu
3axucTy opraHiB cryxy.

A\ OMNEPEKEHHSI: 3anexHo Bin ymMoB BuKo-
PUCTaHHA piBeHb WYMYy Mg Yac pakTU4HOi po6oTun
eNeKTPOiHCTPYMeHTa MoXe Bifpi3HATUCA Big
3asBneHoro 3Ha4yeHHs BibGpauii; oco6nmBo cunbHO
Ha Lie BNAIMBAaE TUN AeTarni, Wwo o6pobntoeTbea.

A\ OMEPEXEHHSI: 3a6eaneute HanexHi 3ano-
6ixHi 3axoam ANs 3axMcTy onepartopa, Lo BiAnoB.i-
AAaTUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHS iHCTPyMeHTa (cnig
6paTu go yBaru Bci cknagoBi po6o4oro umkny, ik-ot
yac, Konu iHCTPYMeHT BUMKHEHO Ta KONU BiH NOYMHAE

npauloBaTh Ha XONOCTOMY XoAi Mg Yac 3anycky).

3aranbHa BenunymHa BibpaLii (BeKTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN62841-2-1:
Pexum pobotu: ynapHe cBepaniHHS 6eTOHY
Bi6pauis (anp): 17,5 M/c®

Moxubka (K): 1,5 m/c’

Pexum poboTtu: cBepaniHHsA MeTany

Bi6paLisi (anp): 2,5 m/c’

Moxubka (K): 1,5 m/c’

NPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
Oyno BMMIipsiHO BiAMNOBIAHO 4O CTaHOAAPTHUX METOAIB
TECTYBaHHSA 1 MOXXe BUKOPUCTOBYBATUCS A1 NOPiB-
HSIHHSI OHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MOXKe TaKoX BUKOPUCTOBYBATUCS 4151 MonepeaHboro
OLIiHIOBaHHS BMUBY.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Big yMmoB
BMKOpPUCTaHHSA Bibpauif nip yac dakTnyHoi
po60THN eneKkTPoiHCTPYMEHTa MOXe BiApi3HsA-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4yeHHs BiGpauii; oco-
6nMBO CUNBbHO Ha Lie BNMBaE TUN getani, Wo
o6pobnoeThbes.

AHOHEPEH)KEHHFI: 3abesneyTe HanexHi
3ano6ixHi 3axoau AN 3axMCTy oneparopa,

wo BiANoOBiAaTUMYTb YyMOBaM BUKOPUCTaAHHA
iHcTpyMmeHTa (cnip 6paTu Ao yBaru BCi cKnagosi
Po6oYOro LMKy, AK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONy BiH MOYMHaE npauoBaT Ha
XOIoCTOMY XOAi niA Yac 3anycky).

Deknapauii BianoBiaHOCTi

Tinbku Ans kpaiH €eponu

[Hexnapauii BignosigHocTi HaBegeHo B [logatky A uiel
iHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTadii.
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3aranbHi 3acTepexeHHs Woao

TexHikn 6e3nekn npu poboTi 3
€JeKTPOiHCTPYyMeHTamMu1

AI'IOHEPE,H)KEHHFI YBaxHo o3HalioMTecs 3
ycima nonepemkeHHAMM, iIHCTPYKLISAMU, pUCYHKaMKN
WA TeXHIYHUMM XapaKTepPUCTUKAMMU, SKi CTOCYIOTbCS
UbOro enekTpoiHCTpyMeHTa. HeBnkoHaHHA HaBe-
OEeHUX Aani iHCTPYKLiN MOXe NPU3BECTU A0 YParKEHHs!
€MNeKTPUYHUM CTPYMOM, MOXeXi i (a60) TSHKKUX TPaBM.

306epexiTb yci iHCTPyKUii 3 Tex-
HiKM 6e3neku Ta ekcnnyaTauii Ha
ManbyTHE.

TepMiH «eneKTPOiHCTPYMEHT», 3a3HAaYEHNI Y IHCTPYKUIT
3 TEXHiKM Ge3neku, CTOCYETbCS ENEKTPOIHCTPYMEHTa,
AKNIA DYHKLIIOHYE Bifl enekTpomMepexi (eneKkTpoiH-
CTPYMEHT 3 kabenem XuBneHHs), abo enekTpoiH-
CTPYMeHTa 3 XVBNeHHAM Bia 6aTapei (6e3npoBigHuii
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

3axoau 6e3neku nig yac

BMKOPUCTaHHA yaapHOro apvns

IHCTpYKUIii 3 TexHikn 6e3neku nig Yac BUKOHAHHA

poGiTt

1. BwukopucToByMiTe 3aCOOU 3aXMCTy OpraHiB
cnyxy nia Yac yaapHoro csepaniHHa. [is wymy
MOXe NPWU3BECTU [0 BTPATH CIyXy.

2. BwukopucToByiTe fOAATKOBI Pyyku. YTpaTta
KOHTPOSIO Haf, iIHCTPYMEHTOM MOXe NpU3BecTu A0
TPaBMyBaHHSI.

3. TpumanTe eneKTPOIHCTPYMEHT 3a cneuianbHi
i3onboBaHi NOBepXxHi Nig Yac BUKOHAHHA Aii, 3a
KO pi3anbHe Npunaansa Moxe 3a4enuTu CXo-
BaHy NPoBOAKY abo BnacHWM WHYp. TopkaHHs
pisanbHUM NpyUnNagasm ApoTY Mif Hanpyro Moxe
npV3BeCTV 4O nepeaaBaHHsA Hanpyru 4o OroneHnx
MeTaneBuX YacTUH IHCTPYMEeHTa i 10 ypaXKeHHs
ornepatopa enekTPUYHNM CTPYMOM.

4. OGoB’si3koBO 3abe3neyTe HagilHy onopy. Mpu
BWUKOHaHHi pOGiT 3 iIHCTPYMEHTOM Ha BMCOTi
nepeKoHauTecs, Lo BHU3Y HIKOro HeMae.

5.  MiyHo TpumaniTe iIHCTPyMEHT o6oMa pyKamum.

6. He TopkanTecs pykamu getanen, wo
obGepTarwTbCs.

7. He 3anuwanTe iHCTPYMEHT, AKUIA Npauioe.
MpautonTe 3 iIHCTPYMEHTOM TiflbKM TOA|, KONK
TpUMaeTe MOro B pyKax.

8. He TopkanTecs cBepana abo o6pobnioBa-

HOi AeTani oapa3y nicns cBepAniHHA; BOHU
MOXYTb OYTU AyXe rapAuMMM i CIPUYUHUTI
oniku Wkipu.

9.  [Oeski maTepianu maoTb y CBOEMY cKnagi
TOKCUYHI XiMi4Hi peyoBuHU. ByabsTe o6epexHi,
06 He AOMYCTUTM BAMXaAHHA MUy Ta MOro
KOHTaKTY 3i WKipoto. loTpumyinTecs npasun
TexHiku 6e3nekn BUpoGHUKa MaTepiany.

10. fKwo cBepAano He MOXHa BiANyCTUTU HaBITb
3a BiAKPMTUX NneLaT, BUTATHITb Oro 3a Aono-
MOrolo NIocKoryouis. ButarysaHHs csepana
pyKamu B TaKOMy BUMNaZKy MOXe NpusBecTu Ao
nopaHeHHs NOoro roCTPUM Kpaem.

IHCTPYKUIii 3 TexHiku 6e3nekun Nia Yac BUKOPUCTAHHA

nopoBXeHUX cBepaen

1. 3abopoHeHo npautoBaTH Ha po6oYii YacToTi, Aka
nepeBuLiyEe MakcUManbHe HOMIHanbHe 3HaYeHHs
AnsA ceepana. Ha Buwmx pobounx Yactotax CBepAno
MO3e 3irHyTUCS, SIKLLO 06epTaTMeTbCS BinbHO 6e3 KOH-
TaKTy i3 3aroTiBKOI0, LLIO MOXE NPU3BECTN A0 TPABMMU.

2. 3aBxAau nouuHaiTe cBepAniHHA Ha HU3bKIN pobo-
4ill YacToTi, NPUTUCHYBLUM KiHYMK CBepAna Ao 3aro-
TiBKW. Ha BULLMX poBounx YacToTax CBEPAIIO MoxXe
3irHyTUCS, SKLWO 0BepTaTMMeTbCs BinbHO 6€3 KOHTaKTY
i3 3aroTiBKOHO, LLIO MOXE NPU3BECTY 1O TPABMU.

3.  TWUCHITb Ha iIHCTPYMEHT TiNlbKK 3a Bicclo
cBeppAna i He NpUTUCKaNTe MOro 3aHaaTo
cunbHo. CBepana MoXyTb 3irHyTUCS, LLO Npu-
3Befie A0 NONMOMKM abo BTpaTW KOHTPOIO — Lie
MOXe CTaT! NPUYNHOI TPaBMU.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A OMNEPEMXEHHSI: HIKONW HE BTpavaiite
NMUNbLHOCTI Ta He po3cnabnionTecs nig Yac Kopuc-
TyBaHHsi BUPOGOM (L0 MOXITMBO NMpPU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BignoBigHWx npaBun 6e3nekn. HEHANEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HegoTpuMaHHA npaBun
6e3nekun, BUKNaAeHUX y Wi iHCTPYKUii 3 ekcnnya-
Tauii, MoXe NPU3BECTU A0 CEPNO3HUX TPaBM.

Ornnc POBOTHU

A OBEPEXHO: Mepea TUM siK perynioBaTtu
a6o nepeBipATU DyHKLiOHaNbHICTb iIHCTPYMEHTa,
06OB’A3KOBO NepeKoHanTecs, Wo iHCTPYMeHT
BMMKHEHO W Bif’€AHaHO Bif eneKkTpoMepexi.

Lisa BUMuKaua

AHOHEPEH)KEHHFI: MNepep TMM 5K Nigknio-
YMTU IHCTPYMEHT A0 Mepexi, 060B’A3KOBO nepe-
KOHaWTecs, Lo KypoK BMUKa4a HaneXHMM YUHOM
cnpauboOBY€E Ta NOBEPTAETLCS B NOMOXEHHSA
«BUMK.», konu roro BianyckawTb.

» Puc.1: 1. Kypok BMukaya 2. KHonka 6rokyBaHHS
BMMKHEHOTO MOMOXEHHS!

LLlo6 yBIMKHYTW iHCTPYMEHT, NPOCTO HATUCHITb Ha KYpOK
BMMKaya. LLBMAKicTb iHCTpyMeHTa 3pocTae, aKLWo 36inb-
LUNTW TUCK Ha Kypok BMuKaYa. o6 3ynuHutun pobory,
BiANYyCTiTb KYpOK BMUKaya.

[ina HenepepBHOT pO6OTW HATUCHITL Ha KypOK BMUKaYa,
NoTiM HAaTUCHITb KHOMKY GNOKyBaHHS Ta BiANYCTiTb
Kypok BMUKaya. LLo6 3ynMHMTM iHCTpYMEHT i3 3adpikco-
BaHVM BUMMKAYeM, HAaTUCHITb KypOK BMMKaya A0 KiHLS,
a noTim BiANYCTiTb 1Oro.

A OBEPE)XHO: Bumunkau moxHa 3a6nokyBaTtm
B NONOXEHHi «yBiMKHEHO» AN 3py4HOCTi one-
paTopa y pasi TpMBanoro BUKOpMCTaHHsA. Y pasi
GnokyBaHHs1 iHCTPyMeHTa B NOJIOXeHHi «yBiMK-
HeHO» Heob6XigHO OyTn 0co6nMBO 06epexXHMM Ta
MiLHO TPUMaTH iIHCTPYMEHT.
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YBiMKHEHHS niacBivYyBaHHSA

Ons mopeni HP1641F

» Puc.2: 1. Kypok BMukada 2. Jlamna

A OBEPE)XHO: He AMBITbLCA Ha CBiTNo abo
Ge3nocepeaHbLO Ha AXeperno cBiTna.

[ns Toro wo6 yBiMKHYTU NiACBiYyBaHHSA, HATUCHITb
Ha Kypok BMuKaya. LLlo6 BUMKHYTH, BiAMyCTiTb KypoK
BMUKaYa.

MPUMITKA: He moxHa BUKOPVCTOBYBaTW PO3PiaXYy-
Bay abo GeH3NH ANs YWLLEHHSA Namnu NigcBivyBaHHS.
Taki pO34MHHUKM MOXYTb ii MOLLIKOAWTW.

MPUMITKA: [ns ounLleHHsa ckna namnu niacei-
YyBaHHS NPOTPITh i CyXoto TkaHuHo. Byaste
ob6epexHi, LWob He noapsinaTh ckno namnu Niaceivy-
BaHHS, TOMY LLO Lie NOTipLUNTb OCBITIIOBAHHS.

Po6GoTa nepemukaya peBepcy

A OBEPEXHO: MNepen noyaTkom po6oTH
0060B’s3KOBO NepeBipsAinTe HaNpPsIM 06epTaHHS.

3BOPKA

A OBEPEXHO: Mepen BUKOHAHHAM ByAb-IKUX
POGIT 3 iHCTPYyMEeHTOM 060B’sI3KOBO BUMKHITb
/0ro Ta BiAKNIoYiTb BiA enekTpomepexi.

YcTtaHOBKa 60KOBOI PyKOATKM

(monomixkHa py4ka)

A\ OBEPE)XHO: Mepen BCTaHOBMEHHAM abo
3HATTAM 6OKOBOI PYKOSAITKM 060B’AA3KOBO NEepeKko-
HauTecs, Wo iIHCTPYMEeHT BUMKHEHO Ta BifKIto-
YEHO Bif, eneKTpoMepexi.

» Puc.5: 1. OcHoBa pykositku 2. 3y6bui 3. bokoBa
pykosiTKa (AonomixkHa pydka) 4. Bignyctutn
5. 3atarHytm

[nsa ybesneyeHHs ekcrnyarauii 060B’13kOBO BYKO-
pucToByTE BOKOBY PYKOATKY. YCTaHOBITb BOKOBY pyKO-
ATKY Ha KOpNyc iHCTpyMeHTa. MoTiM 3aTArHiTb PyKOSATKY,
NOBEPHYBLUM ii 3a FOAVHHWUKOBOIO CTPINKO 1 3adikcy-
BaBLLUW B NOTPIGHOMY nonoxeHHi. Ii moxkHa nosepTaTu
Ha 360°, Wo6 3akpinuTi B Byab-sIKOMY MOMOXEHHI.

YBATA: Nepemukay peBepcy MOXHa BUKO-
PUCTOBYBATHU TiNIbKW NMiCNs NOBHOI 3yNUHKN
iHcTpymeHTa. 3MiHa Hanpsimky obepTaHHs 40 NOB-
HOT 3yMWHKM iHCTPYMEHTa MOXe NpuU3BecTy A0 NOoro
MOLLKOIKEHHS.

YBATA: Y paszi 3miHu HanpsiMKy o6epTaHHsA
nepekoHaiiTecsl, Lo NepeMUKay 3BOPOTHOro xoay
NoBHicTIO NepeBeAeHO B nonoxeHHs N (cTopoHa
A) a6o L’ (cTtopoHa B). IHakLue, konu Kypok BMMKada
HaTWUCHYTO, ABUTYH He o6epTaTuMeTbes abo iHCTpY-
MEHT He NpauoBaTMe HaneXxHUM YHOM.

» Puc.3: 1. Baxinb nepemukada pesepcy

Lle iHcTpyMeHT obnagHaHo nepemMukadyem pesepcy
ANs 3MiHK HanpsiMKy ob6epTaHHsA. [ins obepTaHHa 3a
rOAMHHUKOBOIO CTPINKO Baxinb nepemukaya pesepcy
cnig nepecyHyTu B nonoxeHHs N (cTopoHa «Av),
NPOTH FOANHHWKOBOI CTPINKY — B NOMOXEHH:A L2 (cTo-
poHa «B»).

Bubip pexumy po6otu

A\ OBEPE)HO: 0608’si3k0B0 nepecyBaite
Baxinb 3MiHU pexumy po6oTu y HeobxigHe
MNONOXeHHSA A0 KiHuA. BUKOpMCTaHHS iHCTpyMeHTa
3 BaXerieM, BCTAaHOBMEHWUM Y NMPOMiXKHE MONOXEHHS,
MOXe NPU3BECTU [0 Or0 MOLLKOAKEHHS.

» Puc.4: 1. Baxinb 3miHv pexumMy poboTtu

IHCTpyMeHT obnaaHaHo Baxkenem BUGOPY pexumy
pobotu. [ina obepTaHHs 3 yaapHOI0 Aielo nepecyHbTe
Baxinb 3MiHN pexumy poboTu Bnpaso (CMMBON ?).
Tinbkun Ans obepTaHHA NepecyHbTe BaXinb 3MiHW
pexvmy po6oTu BniBo (cumMBon g ).

MNPUMITKA: BokoBa pykosiTka He Moxe obepTtaTucs
Ha 360° 3a BCTaHOBINEeHOro obmexxysada rmmbuHm.

YcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA cBepana

A OBEPEXHO: Mepen BcTaHOBMEHHAIM a6o
3HATTAM cBepAana o60B’A3KOBO NepeKoHanTecs,
Lo IHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta Bif’eAHaHo Bif
eneKkTpomepexi.

Ona mogeni HP1640

» Puc.6: 1.[MatpoH ceepana 2. Kntoy natpoHa

LLlo6 ycTaHOBMTM CBEPASIO, BCTABTE OrO B NATPOH

[0 ynopy. 3aTArHiTe NaTpoH BpyyHy. BeTasTte knioy
naTpoHa no Yep3i B KOXHWUI i3 TpbOX OTBOPIB i 3aTATHITb
3a roAVHHNKOBOIO CTPINKOL0. 3aTaryBaHHs Mae 6yTu
PiBHOMIPHUM B YCiX TPbOX OTBOpax NaTpoHa.

LLlo6 3HsTM cBEepAno, NOBEPHITh KoY NaTpoHa NpoTu
rOAVHHUKOBOT CTPINKW nuLle B OA4HOMY 3 OTBOPIB, @
NOTiM BPYYHY BiAKPYTiTb MNaTPOH.

Micns BUKOpUCTaHHS Kntova NnaTpoHa 060B’13KOBO
MOBEPHITh 10r0 B NOYATKOBE MONOXKEHHS.

ana mopenen HP1641, HP1641F
» Puc.7: 1. Mydra 2. Kinbue

YTpumynTe KinbLe Ta NOBEPHiTb MydpTy NPOTW rOANHHK-
KOBOI CTPinku, Wo6 BiAKpUTU Kynadkv natpoHa. BctasTe
CcBepano B NaTpoH ceepana o ynopy. MiuHo ytpu-
MYITE KinbLie Ta NOBEPHiTb My(pTy 3a rOoqUHHNKOBOIO
CTpINKoto, Wob 3aTArHyTM NaTpoH.

LLlo6 3HSITU CBEpANO, YTPUMYITE KinbLie Ta NOBEPHITb
MycTYy NPOTY FOANHHUKOBOI CTPINKN.
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ObmexyBa4 rMUbuHm

» Puc.8: 1. O6bmexysay rmunbunu 2. BokoBa pykosTka
3. OcHoBa pyKosiTK/

ObwmexyBay rmM1BbUHN 3pyYHO BUKOPUCTOBYBATW ANSt
CBepANiHHS OTBOPIB 0AHaKoBoi rmMunbuHn. OcnabTe
BOoKOBY PYKOSITKY /i BCTaBTe 06MexyBay rmmbuHM B OTBIp
B OCHOBI pyKosiTkW. Bigperyniorite obmexysay rmmbmHm
Ha NOTPiIGHY rMUBUHY 1 HANEXHUM YUHOM 3aTSATHITL
GOKOBY PYKOSITKY.

MPUMITKA: MNepekoHaiiTecs, WO Nig Yac ycTaHOB-
nNeHHs o6MexyBay rmMBMHN He TOPKAETLCS KOpycy
iHCTpyMeHTa.

POBOTA

A\ OBEPE)HO: 0608’si3k0B0 BUKOPUCTOBYITE
60OKOBY PYKOATKY (AOMNOMiXKHa pyyka) Ta MiLHO
TpuManTe IHCTPYMEHT 3a 60KOBY PYKOSITKY Ta
PYUKy 3 BUMMUKa4eM nig 4yac po6oTu.

» Puc.9

Po6ota B pexumi yaapHoro

cBepAasiHHA

A OBEPEXHO: Mig Yac npo6buBaHHs 0TBOPY A0
iHCTpyMeHTa/cBepana npuknaaaeTbest BenuyesHe
3yCUnns, KOnu oTBip 3abuBaeTbCs ynamkamu Ta
YacTuHkamu abo y pasi yaapy ceepana o6 apmatypy
B 6eToHi. O6OB’AI3KOBO BUKOPUCTOBYITE GOKOBY
PYKOATKY (AONOMiXKHa py4Ka) Ta MiLLHO TpUManTe
iHCTPYMeHT 3a 60KOBY PYKOATKY Ta Py4Ky 3 BUMU-
KayeM nig yac po6oTu. HegotpumaHHsa LUiei BumMorun
MOXe NPWU3BECTV [0 BTPaTU KOHTPONIO Haf, iHCTPY-
MEHTOM Ta TSXKKOro TpaBMyBaHHSI.

Mig Yac ceepaniHHA GETOHY, rPaHiTy, Kaxso Towo
Baxinb 3MiHN pexumy poboTun NoTpibHO nepeBecTy B
MONOXeHHS!, NoaHadeHe cumeonom 1, o BiAnosigae
pexumy «obepTaHHS 3 yaapHOH fietoy.

O60B’3KOBO BUKOPUCTOBYINTE CBEPASIO i3 HAKOHEYHM-
KoM 3 kapbigy Bonbdpamy.

MpuctaBTe cBEpAno A0 Micus, B AKOMY HEOOXiAHO 3po-
61TK OTBIp, @ NOTIM HATUCHITbL Ha KypPOK BMUKa4da. He
npuknaaanTe cuny Ao iHCTpymeHTa. HeBenukni Tuck
3abesneyvye Haininwi peaynsratu. TpumainTe iHCTPY-
MEHT B HaNeXHOMY MOMNOXEHHI Ta He JaBanTe Nomy
BMCKOYUTY 3 OTBOPY.

He Tpeba npuknagaty 6inbLue TUCKY, KOnW OTBIp 3a6u-
BaETbCA yrnamkamu Ta YacTuHkamu. HatomicTb cnig
NPOKPYTUTU IHCTPYMEHT Ha XONOCTOMY XOAYy, a NnoTiM
4aCTKOBO BUMNHATU CBEPANO 3 OTBOPY. FAKLLO Lie 3pobuTtn
[Aekinbka pasis, OTBip 04MCTUTLCS, | MOXHa Byae npo-
[OBXWUTU HOpMarbHe CBEPANIHHS.

a4

Jodamkoee npunadds
» Puc.10: 1. losiTpoagyBka

Konu oTBip 6yae npocBepaneHo, MoXHa O4YUCTUTH AOro
Bifl MWy NOBITPOAYBKOI.

CBepAaniHHA

A OBEPEXHO: MpuknagaHHA 0o iHCTpyMeHTa
HaAMipHOro TUCKY He NMPULIBUALIYE CBEPATIHHA.
HacnpaBgi HagmipHUiA TUCK MOXe NKLLE NOLUKOANTH
CBepAsIo, NOTipLMTN XapakTepUCTUKN iIHCTPYMeEHTa Ta
CKOPOTUTM TEPMIiH MOro ekcnnyaTauii.

A OBEPEXHO: Cnia TpMMaTH iHCTPYMeHT
MiLHO Ta 6y TV 06epexxHUM, KOnu CBEPASO NoYu-
Hae BXoAUTU B 06pobntoBaHy aeTans. [ig vac
npo6uBaHHs OTBOPY A0 IHCTPYMeHTa/cBepana npu-
KnafaeTbCs BENUYe3He 3yCcunns.

A\ OBEPEXHO: Ceepano, sike 3acTpsArno,
MOXHa Nerko BUAanuTu, BCTaHOBUBLUW BaXinb
nepeMukKaya peBepcy Ha 3BOPOTHUIA HaNpPsIMOK
obepTaHHs, Wo6 oTpuMaTu 3aaHin xia. Ane siKWwo
iHCTPYMEHT He TpUMaTHn MiLiHO, BiH MOXe pi3ko
BiACKOUMUTH.

A OBEPEXHO: O6pob6ntoBaHy aetanb
060B'sI3KOBO HEO6XiAHO 3aTUCKaTK B newjaTtax
a6o noai6Homy npucTpoi cikcadii.

Y pasi cBepaniHHS AepeBuHu, MeTany abo nnactmacu
nepecyHbTe Baxinb 3MiHW pexuMy po6oTu B nono-
KEHHsl, No3HauYeHe cUMBONoM 2 , o6 BUKOPUCTOBY-
BaTU PEXUM «TiNbku 0GepTaHHs».

CBepaniHHsA oepeBUHU

IMia yac ceepaniHHA AepeBUHM Hanninwi pesynstaTu
MOXHa OTpUMaTH, BUKOPUCTOBYIOUM CBEPASIA ANs Aepe-
BWHK, 0bnagHaHi HaNnPAMHUM rBUHTOM. HanpsMHuMi
TBUHT NOMeErilye CBEPANiHHA TUM, LLO BiH BTSrye
cBepasno B 06pobntoBaHy Aetans.

CBepaniHHA MeTany

LLlo6 3ano6irtu 3ickoB3yBaHHI0 CBEpANa Ha noyaTky
cBepAniHHS OTBOPY, MicLie CBEPANIHHSA HEOOXiAHO
HaKepHWTW 3a [OMOMOrOI0 KepHa Ta MOMoTKa.
BcTaHoBITh KiHUMK cBepAna B HakepHeHe Micue Ta
MOYHITb CBEPANIHHS.

Mig Yac cBepaniHHS MeTany chif BUKOPUCTOBYBaTH
MacTUNbHO-OXONOMAXYBanbHY piavHy. BuHatkom €
YaByH Ta NaTyHb, AKi CBEPANATL HACYXo.
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TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO: MNepen TUM sik NPOBOAUTH
ornsg abo TexHiYHe 06¢cnyroByBaHHs iHCTPY-
MeHTa, NnepeKkoHanuTecs, Lo MOro BUMKHEHO i
BiA’eAHaHO Big Mepexi.

YBATIA: Hikonu He BUKOPMCTOBYTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CnMpT Ta NoAi6Hi peyo-
BUHM. IX BUKOPMCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHM
konbopy, AecdopmaLiii a6o NoABM TPILLMH.

LL{o6 rapaHTyBaTn BE3MEKY Ta HALIMHICTb npoayk-
LT, PEMOHT, nepeBipKy Ta 3amiHy rpadiToBYX LLITOK,
Oyab-siKi iHWi po60TK 3 TeXHIYHOro 06CNYroByBaHHS Ta
perynoBaHHs NOBWHHI NPOBOAWTM CreLianicTu aBTopu-
30BaHoro abo 3aBoACbKOro cepsicHOro LeHTpy Makita i
nuvLe 3 BUKOPUCTaHHAM 3anacHux YacTtuH Makita.

OOAOATKOBE NPUNAAOAA

A\ OBEPEXHO: Lle gogaTkoBe Ta 4ONOMIXHE
obnagHaHHA peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTyu 3 iHcTpymeHToM Makita, 3asHauyeHum y Uin
iHCTPYKUIii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs byab-
SIKOTO iHLIOro 4OAATKOBOrO Ta A0MNOMiXHOro obnaga-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU HebeaneKy TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe fonatkoBe Ta AonoMixHe obnaa-
HaHHS N1LLe 32 NPU3HaAYEHHSIM.

Y pasi HeobXxigHOCTi oTpuMaTu gornomory B 6inbLu
[eTanbHOMY O3HaWOMIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTai-
Tecb A0 MiCLLeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

. Ceepana

. Kinbuesi nunun

. MosiTpoayBka

. MaTtpoH cBepana, wo He noTpebye kntova 13
. Kntoy natpoHa

. PykosiTka B 360pi

. ObmexyBay rmmbuHmn

. MnacTmacoBa Banisa Ans TpaHCNopTyBaHHSA

MPUMITKA: Jeski eneMeHTn Cnncky MoXyTb BXO-
OWTY [0 KOMMMEKTY iIHCTPYMEHTA ik CTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MoXyTb BiAPI3HATACSA 3anexHO Bif
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopensb: HP1640/ HP1641 / HP1641F
[vametp BeTtoH 16 Mm

Cranb 13 Mm

[epeso 30 Mm
Yucno obopoTos 6e3 Harpy3ku 0-2800 muH™
YpapoB B MUHYTY 0 - 44 800 MuH™
O6uwasn gnuHa 303 mm
Macca HeTTo 2,0 kr
Knacc 6esonacHocTn =

. Bnarogaps Hallel NOCTOSAHHO AeVCTBYOLLEN Nporpamme nccrneaoBaHnin n pa3paboTok yka3aHHble 30ech
TEXHWYECKNe XapakTepUCTUKN MOTYT BbiTb M3MEHeHbI 6e3 NpeaBapUTENbHOMO YBEAOMITEHNUS.
. TexHN4eckne xapakTepUCTUKN MOTYT pasnnyaTbCs B 3aBUCUMOCTUN OT CTPaHbI.

. Macca B cooTBeTCTBUM C Npouenypoint EPTA 01/2014

HasHaveHune

[laHHbIA MHCTPYMEHT NpeaHa3HayveH Ans yaapHoro
CBepreHus B kupnuye, 6eToHe 1 kamHe, a Takke Ans
6e3yaapHOro cBepreHus ApeBecuHbl, MeTanna, kepa-
MUKW 1 nnacTuka.

UcToYHUK NnUuTaHunA

[laHHbIA MHCTPYMEHT AOIMKEH NOAKMIoYaTLCS K UCTOM-
HUKY NUTaHWS C HaNpskeHneM, COOTBETCTBYIOLLMM
HanpshkeHWto, ykasaHHOMY Ha UAEeHTUMUKALIMOHHO
nnacTuHe, n MoxeT paboTaTb TOMbKO OT 0AHOA3HOMO
MNCTOYHMKA NepeMeHHOro Toka. OH umeeT ABOWHY
M30IIALMIO U MO3TOMY MOXET NOAKMIoYaTbCS K po3eTkam
6e3 3azemneHus.

Lym

TUNNYHBI ypOBEHb B3BELLEHHOIO 3BYKOBOIO iABMNEHMs!
(A), n3mepeHHbI B cooTBeTcTBUM ¢ EN62841-2-1:
YpoBeHb 3BykoBOro Aaenenns (Ly): 98 ab (A)
YpoBeHb 3ByKoBOW MOLHOCTM (Lwa): 106 b (A)
MorpewwHocTb (K): 3 AB (A)

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHusi Lyma M3MepeHo B COOTBETCTBUM CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTIbITAHUI U MOXET ObiTh
MCMonNb30BaHO NS CPaBHEHWS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTPaHeHMst LyMa MOXHO TakXe UCMonb3oBaTh Ans
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXXHO: Vicron b3ylTe cpeacTBa
3aWmTLI cnyxa.

A O0CTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
BpeMs haKTMUECKOro UCMONb30BaHUS ANEKTPO-
MHCTPYMEHTa MOXET OTNINYATLCA OT 3asiBIEHHOTO
3Ha4yeHusi B 3aBUCUMOCTM OT cnocoba npumeHe-
HUSI MHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTM OT Tuna obpa-
6aTbiBaemMou getanu.

A OCTOPOXHO: O6szatenuHo onpegenuTe
Mepbl 6e30nacHOCTM AN 3aWMThl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3OeiCTBMUSA B pearb-
HbIX YCNIOBUSIX UCNOMb30BaHUA (C y4eToM Bcex
3TanoB paboyero UMKNa, TakMX KaK BbIKITHO-
YeHue MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u
BKITIOYEHUE).

CymmMapHoe 3HauyeHue Bubpaumuy (Cymma BEKTOPOB
o TPEM 0csM), ONpeAerieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-1:

Pabounin pexum: ynapHoe ceeprnexune 6etoHa
PacnpocTpaHeHue BuGpaumm (ay p): 17,5 m/c’
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c’

Pabouunin pexum: cBeprneHve metanna
PacnpoctpaHeHue Bubpauum (ayp): 2,5 m/c?
MorpewHocTs (K): 1,5 m/c?

MPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe obLuee 3HaveHne pac-
NpoCTpaHeHusi BUGpaLmMmn N3MepeHo B COOTBETCTBUU
CO CTaHJapTHOW METOAMKON UCTIbITaHWUI U MOXET

ObITb UCMONb30BAHO AN CPABHEHWUSI UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHME: 3asBneHHoe obLiee 3HaYeHne
pacnpocTpaHeHusi BUGpaLmm MOXHO Takke UCMOoMb-
30BaTh ANS NpeaBapUTEnbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.
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A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue Bu6pa-
UMM Bo BpeMsi (haKTUUYECKOro UCMONb30BaHUs
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OTNINYaTLCS OT 3asB-
NIeHHOro 3Ha4YeHUsi B 3aBUCUMOCTM OT crnoco6a
NPUMeHEeHUs1 UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTH OT
Tuna obpabarbiBaeMoWn aeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpeaenure
Mepbl 6€30MNacHOCTU ANA 3alUThI onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb-
HbIX YCNOBMSAX NCMOMb30BaHUA (C y4eTOM BCex
3TanoB pabovero UMKNa, Takmx Kak BbIKIIO-
YeHMue UHCTPyMeHTa, paboTta 6e3 Harpysku n
BKITIOYEHME).

[eknapauuu o cooTBeTCTBMU

Tonbko 0ns eeponelickux cmpaH

[eknapaummn 0 COOTBETCTBMM BKIMOYEHbI B [pnnoxeHve
A K HacTosiLLLeMy pyKOBOACTBY MO 3KCMyaTauuu.

O6wme pekomeHgALMNMU MO

TexHukKe 6e3onacHoOCcTH Ans
ANIeKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXHO O3nakombTech co Bcemu
MHCTPYKUMAMM NO TexHnKe 6e30nacHOCTH, yKasa-
HUSAIMU, UNIOCTPALMUAMU U TEXHUYECKMMM XapaKTe-
PUCTMKaMK, NpunaraeMbIM1 K JaHHOMY 3/1eKTPOMH-
cTpymeHTy. HecobniofeHne Bcex NpuBeaeHHbIX aanee
MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU K NOPAXEHMIO aneKTpuye-
CKVM TOKOM, BO3TOPaHMI0 U/ANK TSHKenbIM TpaBMam.

CoxpaHuTe 6poLuopy C UHCTPYK-
LMAMU U peKoMeHaauusaMu ans

AanbHeuwero ncnosfib3oBaHuUA.
TepMuH "aneKTPOMHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnax
OTHOCUTCS KO BCEMY UHCTPYMEHTY, paboTatoLuemy
OT ceTu (C NPOBOAOM) UNW Ha akkymynsaTopax (6e3
npoeoaa).

Mepbl 6e3onacHocTu npu

MCnonb30BaHUM yaapHoOu apenu

WHCTpYKUMM No TeXHUKe Ge3onacHOCTH Npu BbINon-

HeHun paboTt

1. Mpu ucnonb3oBaHMM yaapHON Apenun ucnosb-
3yWTe cpeAcTBa 3awWwmThbl cnyxa. Bosgeiictere
LLyMa MOXET NPUBECTM K NoTepe crnyxa.

2. Wcnonb3yWTe AononHuTenbHbIe Pyyku. [oteps
KOHTPONS HaA MHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTM K
TpaBMme.

3. Ecnu npu BeinonHeHuu pa6ort cyuiecTByeT
PUCK KOHTaKTa peXxyLiero MHCTPyMeHTa co
CKPbITON 311EKTPONPOBOAKOWN UMK COGCTBEH-
HbIM LUHYPOM NMUTaHUSi UHCTPYMEHTA, AepXuTe
3NEeKTPOMHCTPYMEHT 3a crneunanbHo npeaHa-
3Ha4YeHHble U30NUPOBaHHbIE MOBEPXHOCTH.
Mpwv KOHTaKTe MeTannNMYeCcKnX YacTen SNeKTPOUH-
CTPYMeHTa C NPOBOAOM MOA HaMNpspKeHWeM onepa-
TOP MOXET MONy4nTb yaap TOKOM.
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4. Tpwv BbINONHEHUU paboT Bceraa 3aHUMmamnTe
ycTonuuBoe nonoxeHue. Npu ncnonb3oBaHum
VHCTPYMeHTa Ha BbicoTe y6eauTeCchb B OTCYT-
CTBUM niofeit BHU3Y.

5. Kpenko AepXute MHCTPYMEHT 06enmu pykamu.

6.  PyKku [OMmKHbI HAXOAUTLCSI HA PacCTOAHUM OT
BpaLjaloWmxca geranen.

7. He octaBnsiTe paboTalolmin MIHCTPYMEHT Ge3
npucmMotpa. Bknioyante MHCTPYMEHT TONbKO
Toraa, Koraa oH HaxXoAUTCS B pyKaxX.

8.  Cpasy nocne okoH4YaHUsi paboT He NpuKa-
camnTechb K rorioBke cBeprna unu getanu. OHu
MOryT 6bITb O4YeHb rops4MMU, YTO NpUBeAET K
OXOraMm KOXM.

9. HekoTopble MaTepuarnbl MOTYyT coaepXaTb
TOKCUYHbIe XUMUYeckue BewwecTsa. Mpumute
COOTBETCTBYHOLME MEPbI NPEAOCTOPOXKHOCTH,
4TOGbI U3GEXKaTb BAbIXaHUSI UNU KOHTaKTa ¢
KoXel Takux BewecTB. CobnioganTte Tpe6o-
BaHUs, yKa3aHHble B nacnopre 6e3onacHocTn
mMaTepuana.

10. Ecnwu ronoBKy cBeprna He ygaeTcsi ocnaburtb
[axe C MOMOLbIO OTKPbIBaHUSA 3aXXMMOB, BOC-
nonb3yuTechb NNOCKorybuamu, 4YTobbl BbITA-
HYTb ee. BbITrnBaHue ronosku ceepna BpyyHyto
MOXET NPUBECTN K TPaBMMUPOBaHUIO ee OCTPON
KPOMKOW.

WHCTpYyKUMM No TeXHUKe Ge3onacHoCTh Npu

Mcnonb30BaHUU YANUHEHHbIX FONOBOK cBepna

1. 3anpeueHo paboTaTb Ha pabouen yacToTe,
npesBbilaloliei MakcCMManbHbie HOMUHaNb-
Hble 3Ha4YeHUs Ans ronoBku cBepna. Ha 6onee
BbICOKMX paboymx 4acToTax CBepro MoXeT
W30THYTbCS, ECNI NO3BONMUTL EMY BpaLlaTbcs
cB060AHO 6e3 KOHTaKTa C 3aroTOBKOM, YTO MOXET
NPUBECTY K TPaBMeE.

2. Bcerpa HauuHalTe cBepreHue Ha HU3KOWM
yacToTe, NpUXXaB KOHYUK CBepna K 3aroToBke.
Ha 6onee Bbicoknx pabounx yactoTax cBepro
MOXET U30rHYTbCS1, €CNU NO3BONUTL EMY Bpa-
waTtbcst cBo6oaHO 6e3 KOHTaKTa C 3aroToBKOWA, YTO
MOXET NPUBECTU K TPaBME.

3. MNpuknapbiBanTe faBrneHne K UHCTPYMEHTY
TONbKO MO OCU CBepra U He NPUKMManTe
CBeprio CrMLWKOM cunbHo. CBepna mMoryT
COTHYTbCSA, YTO NPUBEAET K MOMOMKE UM noTepe
KOHTPOISi U MOXET CTaTb NPUYMHOW TPaBMbl.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUNW.

A OCTOPOXHO: HE ONYCKAMTE, 406!
yA0GCTBO UM OMNbIT IKCNyaTauumu AaHHOTO
ycTporcTBa (Nony4yeHHbIA OT MHOroKpaTHOro
Ucnonb3oBaHUA) LOMUHMPOBANW Haf CTPOrMm
COGHIOAEHI/IGM npaBun TeEXHUKKU 6e3onacHo-

CTW Npu o0bOpalleHnn ¢ ITUM YCTPOMCTBOM.
HEMPABUIIbHOE UCMOJNb30BAHMUE uHcTpy-
MeHTa Unu HecoGnioaeHne NpaBun TEXHUKK Ges-
OMacHOCTH, yKa3aHHbIX B JAHHOM PYKOBOACTBE,
MOXeT MPUBECTU K TSHXKENON TpaBMe.

PYCCKuA




WCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoii unu
npoBepKoy hyHKLMIA MHCTPYMEHTa 0653aTenbHO
y6eaunTechb, 4TO OH BLIKITIOYEH U ero BUnKa
BbIHYTa U3 PO3EeTKMU.

HencTBuYe BbiKNIOYaTeN

A OCTOPOXHO: Mepen BKNIOYEHMEM UHCTPY-
MeHTa B po3eTKy obs3aTennHo y6egurech, 4To
TPUrrepHbIN NepeknioyaTens pabotaeTt Haane-
Xalwmm o6pa3omM 1 BO3BPaLLAeTCs B NONOXeHne
"BbIKIT", ecnu ero oTnycTuTb.

» Puc.1:

1. TpurrepHbin nepekntoyartens 2. KHonka
pa3brokMpoBku

[lns 3anycka MHCTPYMEHTa NPOCTO HAXMUTE Ha TpU-
rrepHbIv nepeknoyatens. [Ans ysBenuyexnns yucna
060pOTOB HaXXMWTE TPUITEPHBIV NepekIoYaTesb
cunbHee. OTNyCTUTE TPUITEPHbIN NepeknioyaTens Ans
OCTaHOBKMU.

[lns HenpepbIBHO PaboTbl UHCTPYMEHTA HAXMUTE Ha
TPUITEepHbIN NepekniovaTenb, HAXXMUTE KHOMKY Grnoku-
POBKU U 3aTeM OTNYCTUTE TPUITEPHbIN NepeknioyaTens.
[Insi ocTaHOBKM UHCTPYMEHTA 13 3aBrnoK1MpOBaHHOTO
NOMOXEHUS! MOSTHOCTBIO HAXMUTE TPUTTEPHBIV NEepekrto-
YaTernb, 3aTEM OTMYCTUTE €ero.

ABHUMAHME: B crnyy4ae nNpoaomKUTENbLHON
paboTbl AnsA yao6cTBa oneparopa nepeknio-
YyaTernb MOXHO 3acpMKCMpoBaTh B MOMOXEHUU
“BKI.”. CobntoganTte OCTOPOXHOCTb Npu cpukca-
LMN MHCTPYMeHTa B nonoxeHuu “BKIL.” u kpenko
yAEepPXUBaNTe NHCTPYMEHT.

BknroyeHne namnsbl

Ona mogenun HP1641F

» Puc.2: 1. TpurrepHbiin nepeknioyartens
2. MopaceeTka

ABHUMAHME: He CMOTpUTE HeNOCPeACTBEHHO
Ha CBET UM UCTOYHMK CBeTa.

D.J'IFI BKITHOYEHUA NaMnbl NOTAHUTE TpVIITEprM nepe-
Kn4yaTenb. OTI'IyCTVITe Tpl/ll'l'eprIVl nepekn4yarenb
ANA OTKNKYeHUa namnbl.

MPUMEYAHUE: He ncnonb3ynte pacTBOpUTEND UK
BGEH3MH NS YMCTKM namnbl. ATM XMMUYECKNE Belle-
CTBa MOTyT MPMBECTU K MOBPEXAEHWIO NaMMbI.

MPUMEYAHUE: ns yoaneHus nbinv ¢ NUH3bI
namnbl UCronb3yiiTe Cyxyto TkaHb. He gonyckarTte
BO3HWUKHOBEHMSA LiapaniiH Ha NIMH3e namnbl, Tak Kak
3TO NPUBEAET K CHKEHNIO OCBELLIEHHOCTU.

HencTBne peBepcuUBHOrO

nepexknw4vyarens

ABHUMAHUE: Mepepn pa6oToi Bceraa npose-
psifiTe HanpaBneHue BpaLleHusl.

NMPUMEYAHME: Ucnonb3ayinte peBepCUBHbIN
nepekntovaTenb TONbKO Nocse NofHOM OCTa-
HOBKM MHCTPYMeHTa. /IaMeHeHVe HanpasneHus
BpaLLEeHNs! 0 NOSHOM OCTAHOBKM UHCTPYMEHTa
MOJET NMPUBECTM K €ro NOBPEXAEHNIO.

MPUMEYAHUE: Mpu cmeHe HanpaBneHus
BpalleHus y6eauTech, YTO peBEPCUBHbIN nepe-
KrntoyaTesb NOMHOCTLIO NepeBeAeH B NONoXe-
Hue J (ctopoHa A) unu L (ctopona B). B npo-
TUBHOM CIlyyae, ECIM TPUITEPHBIN NepeknoyaTens
Haxar, BpalleHue ABuratens MOXeT OTCYyTCTBOBaTb
UMK MHCTPYMEHT MOXET paboTaTb HeHaZnexallmm
obpasom.

» Puc.3: 1. Pbluar peBepcnBHOro nepekmnioyarens

OTOT UHCTPYMEHT 060pya0oBaH PEBEPCUBHBLIM Nepe-
KnovaTenem Anst USMEHEHWs HanpaBneHnst BpaLLEHNs.
MepemecTuTe pblyar peBEPCHUBHOIO NepekmnoyaTens B
nonoxexune N (ctopoHa A) Ans BpaLLeHns No 4YacosoWn
cTpenke unu B nonoxeHve L2 (ctopoHa B) ans Bpatye-
HWS NPOTVB YaCOBOW CTPENKM.

BbI6op pexnma gencreus

ABHUMAHUE: Bcerga nepesoguTte pbivar
VU3MeHeHUs pexuma paboThbl 40 KOHLA B Xena-
emoe nonoxeHue. Ecnu sbl Byaete pabotatb ¢
MHCTPYMEHTOM, @ pbidar npu aTom 6yaeT HaxoauTbest
nocepeaunHe Mexay 0603Ha4YEHNAMN PEKIUMOB, 3TO
MOXET NPUBECTY K MOBPEXAEHMIO NHCTPYMEHTA.

» Puc.4: 1. Pblyar usmeHeHus pexuma pabotbl

[laHHbI MHCTPYMEHT UMEET pblyar M3MEHeHUs pexuma
paboTbl. [ina cBepneHus ¢ nepdopaumein CaoBUHbLTE
pblyar nepeknioyYeHns pexmma paboTbl BNpasBo (CUM-
gon T ). Ecnu TpebyeTcst Tonbko cBeprieHne, CaABUHbLTE
pblyar nepekrnoyYeHns pexmma paboTbl BNEBO (CHM-
Bon 2).
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CBOPKA

MABHUMAHME: Mepen npoBegeHneM Kakux-
nn6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM 06si3aTeNbHO Npo-
BepANTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a LWWHYP
NUTaHUSA BbIHYT U3 PO3ETKMU.

YcTtaHOBKa 60KOBOM pyUKu

(BcnomoraTenbHOW PYKOSITKA)

ABHUMAHME: Mepen ycTaHOBKOM M CHATUEM
GoKOBOW Py4Kku y6eauTechb, YTO UHCTPYMEHT
BbIKITIOYEH, a BUINKa BbIHYTa U3 PO3eTKM.

» Puc.5: 1. OcHoBaHwue py4ykn 2. 3ybba 3. bokoBas
pyuyka (BcnomoraTernbHas pykosTka)
4. Ocnabwutb 5. 3aTsHyTb

[ns obecneyeHunsi 6esonacHoCcT BO Bpemsi paboT
obs3aTenbHO MCnonb3yinTe 6OKOBYIO pyyKy. YCTaHOBUTE
60KOBYIO PYUKY Ha LIUMMHAPUYECKYIO YacTb Kopnyca
MHCTPYMeHTa. ocne 3Toro NMoTHO 3aTAHUTE PyYKy

B HY>XHOM MOMNOXEHUN NyTeM NoBopoTa Mo YacoBoWn
ctpenke. OHa MOXeT noBopavmBaTtbcs Ha 360° ans
3aKpenneHust B Nl060M NONoOXeHUH.

NMPUMEYAHUE: BokoBas py4ka He MOXET Bpa-
waTtbcs Ha 360° Npu yCTaHOBMNEHHOM rMyGUHOMEpE.

YcTaHOBKa Unu CHATUE roSIOBKU

cBepna

ABHUMAHUE: Mepen ycTaHOBKOM NN CHs-
THEM rosIOBKM CBepsia BbIKSTIOYMTE UHCTPYMEHT U
M3BNEKNTE ero BUIIKY U3 PO3ETKU CETU NUTaHUS.

Ons mogenu HP1640

» Puc.6: 1. CBepnunbHbI NaTpoH 2. [MaTpoHHbIN
Koy

[lnst ycTaHOBKM ronoBky CBepra BCTaBbTe ero 10 yrnopa
B 3@XXMMHOW NaTpoH. Bpy4Hyto 3aTHUTE 3aXXMMHON
naTpoH. BcTaBbTe NaTpoHHbIV KoY B Kaxaoe u3

Tpex OTBEPCTHUIA 1 3aTSIHUTE ero Mo YacoBOW CTPerke.
ObssaTtenbHO 3aTarmBanTe BCe TpU OTBEPCTUSI NATPOHa
paBHOMEpPHO.

[nsi CHATWSA ronoBku cBepna noBepHuTe I'IanOHHbIVI
KN4 NpoTue YacoBoWn CTPENIKM TONbKO B OAHOM OTBep-
cTum, 3aTem ocnabbte NaTpoOH BPYYHYIO.

Mocne ncnonb3oBaHWsA NATPOHHOTO KroYva He 336yAbTe
BEPHYTb €ro B NepBoHavaribHOe nonoxeHue.

ana mogenen HP1641, HP1641F
» Puc.7: 1. Mydra 2. Konbuo

YaepxuBawnTe KONbLO U NOBEPHUTE BTYNKY NPOTUB
4acoBOW CTPENkKM Ans 0CBOGOXAEHUS KyNaykoB 3axunM-
Horo naTpoHa. BcTaBbTe ronoBky cBepna B 3aXuM-

HoWi NaTpoH Ao ynopa. Kpenko yaepxusasi KonbLo,
NoBepHMTE BTYIIKY MO YaCOBOW CTPernKe AN 3aTSHKKN
naTpoHa.

[Insi CHATUA ronoBKky cBEprna yaepXvsanTe KonbLo v
noBepHWTE BTYIIKY MPOTUB HYaCOBOW CTPesKu.

» Puc.8: 1.InybuHomep 2. bokoBas pyuka
3. OcHoBaHue pyyku

my6buHomep ynobeH Ans cBeprneHns oTBepCTuii
oanHakoBon rmy6uHel. Ocnabbre 6GOKOBYIO PyUKy U
BCTaBbTe rMyObyvHOMep B OTBEPCTUE B OCHOBAHWUN PYYKU.
OTperynupyinTte rmy6uHomep Ha xenaemyto ryobuHy u
Kpenko 3aTsiHuTe BOKOBYIO PYYKy.

NPUMEYAHUE: Bo Bpems npucoeavHeHuns ybe-
AauTech, 4To rnybuHomep He kacaetcs kopnyca
WNHCTPYMeHTa.

SKCMIYA 7

ABHUMAHME: Bceraa nonb3ynTecb 60KOBOM
pyuKou (BcnoMoraTenibHOW PYKOSITKOM) U npu
paboTe Kpenko gepxute UHCTPYMEHT U 3a 6oKo-
BYHO PYUKy, 1 32 PyuKY C BbIKNOYaTenem.

» Puc.9

CBepneHue ¢ yagapHbIM AeUCTBUEM

ABHUMAHUE: Korga nHcTpymeHT/ronoska
cBepna HauMHaeT BbIXOAUTb U3 MaTepuana npu
3aBepLUEeHUN OTBEPCTUS UMW KOrda OTBEPCTME
3abuBaeTCcsi CTPYXXKOWM UK YacTuLamm, a Takxke npu
nonagaHvuu Ha NpyToK apMaTypbl Npy CBEPREHUN
6eToHa, BO3HMKAET OrPOMHOE MIHOBEHHOE ycunue Ha
VHCTPYMeHT/ronoBky ceepna. Becerga nonb3yitech
60KOBOM pyU4KOW (BCoMoraTenibHOW PYKOATKOMW)
M nNpu paboTe KPenko AepXXMTe NHCTPYMEHT U 3a
GOKOBYIO PYUKY, U 32 PYyUKy C BbIKItoyaTenem.
HecobnioaeHne aaHHoro TpeboBaHWs MOXET NpuBe-
CTW K NOTEPe KOHTPOIsi Haf, UHCTPYMEHTOM U CEPbE3-
HOW TpaBMe.

Mpwv cBepneHunmn B 6eToHe, rpaHnTe, kKepamu4eckomn
NAUTKE U T. M. CABWUHBLTE pblyar USMEHeHNst pexumMa
paboTbl B nonoxeHue, o6o3HayeHHoe cumsornom U,
4TOObI BKMIOYMTL PeXunMm “cBepneHve ¢ nepdopauuein”.
Mcnonb3yiiTe cBepno c ronoekon u3 kapbuaa
BOfbdpama.

PacnonoxwvTe ronoeky cBepna B Xenaemom nonoxeHuu
B OTBEPCTUM, 3aTEM HAXMUTE TPUITEPHBbINA NepeKsto-
YaTenb. He npunarante n3nuLWHUX YCUNWUIA K UHCTPY-
MeHTy. HeBonbluoe ycunue Ha UHCTPYMEHT NPUBOAUT

K NyYLinm pesynstatam. YAepXuBanTe UHCTPYMEHT Ha
MecTe U He JjonycKaiiTe ero cockanb3abliBaHus ¢ MecTa
BbINOMHEHWSI OTBEPCTHS.

He npumMeHsiiTe AononHUTENbLHOE AaBneHne, ecnu
OTBEPCTVE 3aCOPEHO LLEnKamu Un NoCTOPOHHUMM
Yactuuamun. Bmecto aToro aaiite MHCTPYMeHTY nopabo-
TaTb BXOSIOCTYIO M 3aTEM YaCTUYHO BbITALLMTE FONOBKY
cBepna u3 otBepctus. Ecnm aTy npoueaypy npogenatb
HeCKOJIbKO pa3, OTBEPCTUE OUUCTUTCS U MOXHO GyaeT
BO306HOBUTL 0GbIYHOE CBEPEHME.
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Ipywa Ans npoayBKU

HononHumenesHble npuHadnexxHocmu
» Puc.10: 1.[pywa ana npogysku

Mocne cBepneHnst OTBEPCTUSA BOCMONb3YTECh rpyLUei
[N TPOAYBKM, YTOBbI YAAnuTh Mbiflb U3 OTBEPCTHS.

CBepneHue

ABHUMAHME: YpeamepHoe HaxaTue Ha
MHCTPYMEHT He YCKOpPUT cBeprieHne. Ha camom
[erne, YpeamepHoe AaBrneHVe TOMbKO NoBPeauT
HaKOHEYHVK rOfI0BKM CBEPSIa, CHU3WT NPOU3BOAMUTENb-
HOCTb UHCTPYMEHTa W COKPATWT CPOK €ro Cryx6bl.

ABHUMAHUE: Kpenko yaepxuBanTe MHCTpPY-
MEHT 1 6yALTe OCTOPOXHbI, KOFAa rofioBKa
cBepna HauMHaeT NPOXoAMTL CKBO3b 06paba-
ThIBaeMyt0 AeTanb. B MOMEHT BbIxoaa rofnosku
cBepria U3 feTarnu BO3HUKAeT OrpOMHOE yCunve Ha
VHCTPYMEHT/CBEpIO.

A BHUMAHME: 3aknukvBwas ronoeka ceepna
MOXeT ObITb 6e3 npo6nem n3BneyeHa us obpa-
6aTbiBaeMoi AeTanv nyTemMm M3amMeHeHUsi HanpaB-
NeHUsi BpalleHUsi Npy NoMoLLn peBepCUBHOIo
nepeknioyvatens. OgHako ecnu Bkl He byaete
Kpenko AepxaTb MHCTPYMEHT, OH MOXeT pe3ko
CABUHYTbLCSA Ha3ap.

MABHUMAHME: Bceraa 3akpennsiite o6paba-
TbiBaeMble AeTanu B TUCKaX UM aHanormyHom
32XKMMHOM YCTpOMCTBe.

Mpw cBepneHnn aepesa, MeTanna unv nnacTvka
CABMWHbTE pblyar M3MEHEHUs pexuma paboTbl B
nonoxenne & , YTOGbI MCMONb30BaTh PEXUM “TONbKO
cBepnexue”.

CBepneHue gepeBa

Mpu cBEpneHnn fepeBa HaunyyLne pesynsraTbl
[I0CTUraloTCs C NPUMEHEHEM CBEpI Ans Aepesa ¢
HanpasnsoLLMM BUHTOM. HanpasnsioLwmii BUHT yrpo-
LLI@eT CBEPIIeHNe, YaepKMBas rofnoBKy cBepna B obpa-
GaTblBaEMoii feTanm.

CeepneHue meTtanna

[lns npefoTBpaLLeHnst CKOMbXEHUs CBEpa Npu Havane
CBeprieHnsi caenarite yrnybneHve ¢ NoMOoLLbHo Kep-
Hepa 1 MoroTKa B TOUKe CBepreHusl. BctaBbTe ocTpue
ronoBKU cBEpna B yrny6neHne u Ha4HUTe CBEpeHe.
Mpu cBEPNIEHUM METANIIOB NOMbL3YATECH CMA304HO-0X-
naxaatoLLen KMAKOCTbIO. McknioyeHne cocTaBnsioT
Xenes3o v NaTyHb, KOTOPbIE HAZ0 CBEPNUTbL HACYXO.

OBCINYXXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoBepkoit Unu npo-
BefeHueM Texo6cnyxuBaHus y6eauTtechk, YTo
MHCTPYMEHT BbIKITIOYEH, a LUTEeKep OTCOeANHEH OT
po3eTKu.

TNMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsa ucnonbL3oBartb
6eH3uH, pacTBOpUTENM, CNUPT U Apyrve nofo6-
Hble XUAKOCTU. DTO MOXET NPUBECTU k oGecLiBe-
YymBaHuIO, fechopMaLum 1 TpelmHam.

[ns o6ecnevenns BESOMNMACHOCTU n
HALOEXXHOCTW nspenus peMoHT, npoBepka 1 3ameHa
YronbHbIX LETOK 1 Nobble Apyrne paboTsl No Texobeny-
XKMBAHWIO UMW PerynMpoBKe AOMKHbI OCYLLECTBNATLCA

B YMONMHOMOY€EHHbIX cepBUc-LeHTpax Makita ¢ ncnosnb-
30BaHMEM 3anacHbIX YacTeln TONbKO NPOM3BOACTBA
koMmnaHuu Makita.

AONONHUTENBbHBLIE

NMPUHAOJIEXXHOCTWU

ABHUMAHME: [aHHble NPUHAANEeXHOCTN Unn
npucnoco6neHns peKoMeHAYTCA ANA UCNOoNb-
30BaHUA ¢ MHCTpyMeHToM Makita, ykasaHHbIM B
HacTosLeM pykoBoacTBe. cnonb3oBaHne Apyrnx
NpUHaANEXHOCTEN UNW NPUCNOCOBNEHNIA MoXeT
NPUBECTY K NONyYeHWI0 TpaBMbl. Micnonbayinte npu-
HaANEeXHOCTb UNK NpMcnocobneHne TonbKo No yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHUIo.

Ecnu Bam Heo6xoamMmo cogenctaue B NomyyYeHun
[OMNOMHUTENbHON MHGOPMaLMK MO 3TUM NPUHAATIEXKHO-
CTSAM, CBSXKMTECH C BawnM cepBuc-LeHTpoM Makita.

. [onosku ceepn

. KonbLeBsble nunbl

. Mpywa Ans npoayBku

. CBepnunbHbIV NaTpoH 6e3 kntoya 13

. [MaTpOHHbIN KItoYy

. Pyuka B cbope

. my6uHomep

. MnacTtmaccoBeblii YeMofaH Ans nepeHockn

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble anemMeHTbl cnvcka
MOryT BXOAWUTb B KOMMINEKT UHCTPYMEHTA B Ka4eCTBe
cTaHAgapTHbIX Npucnocobnexnuin. OHW MoryT oTnn-

4YaTbCA B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.
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